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Rechtsquellen

Statuta Bellinzonae.
(Schluss.)

Statuta criminalia
renovata anno 1692 et 1694.

Cap. 1.

Quod Potestas possit de omnibus maleficiis inquirere.

§t| Ut temerariorum audacia cornpescatur et ut delicta non
transeant impunita, sed potius sciât se unusquisque amodo
vindictam prout ipsius opera exigunt accepturmn, primo sta-
tutum et ordinatum est, quod Potestas vel jCoinmissariusl1)
Bellinzonae ex suo officio possit et debeat inquirere et pro-
cessum facere de quibuscumque et super quibuscumque maleficiis

et delictis perpetratis vel quae de cetero in territorio
Bellinzonae vel Comitatus perpetrabuntur, et de ipsis male-
faetores et transgressores punire et condemnare, non obstante
quod de ipsis maleficiis aocusatio vel denuntiatio non fuerit
delata, aliquo iure in contrariurn non obstante.2) At Potestas
sen Commissarius Bellinzonae in causis maleficiosis, nempe
ubi agitur de vita et poena sanguinis seu condemnatione ad
triremes aut castigatione ant banno perpetuo, non possit ex
se solo sententiam dare, sed debeat convocare très conjudices,
sicut hinc retro consuetum est. Quae omnia fieri debeant in
praesentia trium Juratorum ex Consilio Bellinzonae, qui
debeant esse praesentes tarn in formandis processibus, examini-
bus et tortura rei quam ferendis sententiis, sed tamquam
testes tantum et qui nullum jus habear.it judicandiA

E cap. 1 cap. 1. 1) jrector[ 2) Hier endet cap. 1 von E.
E cap. 2. Quod Potestas cognoscat de maleficiis ante regimen

commissis.
Item statutum est, quod Potestas Bellinzone non possit ex

eius officio inquirere de maleficiis ante introitum sui regiminis com-
missis per menses sex, sed possit accusam recipere de maleficiis

a) Siehe auch Stat. civ. cap. 167.



des Kantons Tessin.

Die Statuten von Bellinzona.
(Schluss.)

Criminal Statuta.

Caput 1.

Das der Landvogt von allen Uebelthaten mag nachforschen.

Damit die Frächheit der vermessnen Leüthen hinder-
halten und die Missethaten nit ungestraft pleiben, sonder
vilmehr ein jederer wüsse, das er nach Verdienen seiner
Werken werde abgestraft werden, so ist erstlichen gesetzt
und geordnet worden, das der Landvogt zu Bellentz von
Ambtswegen möge und schuldig seye nachzuforschen und zu
processieren von und über alle und jede begangne Uebelthaten

und Fahler, so in der Statt old Grafschaft Bellentz
möchten begangen worden seyn oder inskünftig begangen
werden, und das er die Uebelthäter und Uebertretter abstrafen
und verfeilen solle, wan schon niemandt änderst solche
anklagt oder geleidet hette, darwider kein Recht nit seyn solle.
Aber in Malefizsacheu, da es Leib- old Läbensstraf oder
Verdammung auf die G aleren oder mit Ruoten aushauwen oder
des Lands verwisen zu werden antreffen thäte, solle der Landvogt

old Cominissari allein kein ITrthel feilen, sondern die
dry Mitrichter darzu bernefen, wie bis dahin geliebt worden.
Welches alles in Gegenwart der dry Gschwornen aus dem
Rbat zu Bellentz geschechen solle, welche sowohl bey
Aufrichtung der Processen als Examinationen und Folterung der
Uebelthäteren beywohnen mögen, jedoch allein als Zeügen,
und sollen darumben nicht zu richten haben.

ante suuni regimen quandocumque commissis; saluo qood si de

aliquo maleficio per precessorem incepta fuerit inquisitio aut
processus formatas, tunc teneatur Potestas ipsius processum expedire,
prosequi et linire; et quod non possit Potestas aliquam personam
de aliquo maleficio vel delicto ante finem sui regdminis per decern
dies absoluere vel condemnare.
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Cap. 2.

De ordine recipiendi accusas per Potestatem.

Item statutum est, quod quaelibet accusatio vel denuntiatio,

quae de caetero dabitur de aliquo maleficio vel delicto,,
dari et consignari debeat Potestati Bellinzonae (aut eius Fis-
cali[x) et ipsam teneatur Potestas |seu eins Fiscalisai reci-
pere, si de jure fuerit recipienda, |et in ipsa scriberej2) quod
ipsam recepit die tali, et ea die vel sequenti ipsam accusam
vel deniintiationem poni jfaoere in quinterno|3) accusationuin.
Et accusanti non detur juramentum nec il le recipiatur in

testem;|4) et non recipiatur ad accusandum aliquis minor annis
quattuordecim.

Cap. 3.

De poenis non probantium accusas.

Item statutum est, quod si quis portaverit accusam de
aliquo maleficio vel criminali contra personam bonae famae
et vocis coram Potestate vel eius Fiscali, teneatur prosequi
dictam accusam. Et si ea non probaverit, quae in ipsa accusa
continentur, condemnetur in eadem poena, in qua esset con-
demnandus accusatus, et Potestas teneatur manifestare nomen
accusantis. Insuper solvat omnia damna et expensas accusato,
quae ipse accusatus occasione praedicta passus esset. Insuper
non possit aliqua causa remitti. Hoc tarnen locum non habeat
in accusante, ubi agitur de poena vitae, et accusans numquam
admittatur in festem, excepto illo, qui tenetur ex officio suo
accusas et denuntiationes portare.

E cap. 3 cap. 2. *) [| fehlt 2) jet quod notarius comunis
teneatur in ipsa se subscribere cum signo suo' 3) jfaciat in qua-
ternoj 4) |et teneatur accusans statim coram Potestate iurare,
ipsam accusam veram essej

E cap. 4. De penis non probaniium accusas, et infra quantum
tempus prosequi debeant.

Item statutum est, quod si quis portauerit accusam de aliquo
maleficio coram Potestate, teneatur prosequi dictam accusam et
probare ea, que in ipsa accusa continentur, infra très menses, et
si infra dictum tempus prosecutus non fuerit et non probauerit
vt supra, vlterius non audiatur et condemnetur in libris decern, et
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Caput 2.

Ordnung wie die Klägten von dem Landvogt sollen angenommen werden.

Item es ist gesetzt, das alle Klag und Leidungen, so

inskünftig von einer begangnen Uebelthat oder Fähler be-
schechen werden, dem Landvogt oder seinem Fiscalen anzeigt
sollen werden, welche auch der Landvogt oder sein Fiscal
(so sye von Rechtswegen anzunemmen seindt) anzunemmen
schuldig ist; und solle gleich unden dran geschriben werden,
das sye an dem N. Tage angenommen worden. Es sollen
auch des Tags, oder den nachvolgenden Tag solche Klag old
Leidungen in den Klägten Rodel eingeschriben werden. Der
Kläger solle nit mehr beeydiget, vil weniger für ein Zeüg
gebraucht werden. Auch soll keiner, der under 14 Jahren
ist, mögen für ein Kläger angenommen werden.

Caput 3.

Von Straf der jenigen, so ihr Klägten nit probieren könten.

Item es ist gesetzt, so einer ein Persohn, so eines gueten
Hamens und Lümbdens wäre, by dem Landvogt oder seinem
Fiscal umb einicher begangnen Uebelthat oder Verbrechens
wegen, es wäre umb Malefiz old Criminalsachen, verklagt
bette, so ist selbiger schuldig sein Klag vortzusetzen, und so
er das jenige, so in der Klag vergriffen, nit probierte, solle
er in des Verklagten Fuosstapfen gestelt werden, vorbehalten
so es umb Leib und Läben gienge, und da solle der Landvogt

schuldig seyn den Kläger anzuzeigen, welcher über das
dem Verklagten allen Costen und Schaden, so er deswegen
erlitten hette, ersetzen solle. Ueber das so solle auch kein
Klag nachgelassen, der Kläger aber niemahl zum Zügen ge-
brucht werden; usgenoinmen die jenigen, so amptshalber
schuldig seyndt zu klagen und zu leiden.

hoc vbi non ingeritur pena sanguinis. In casibus autem in quibus
ingeritur pena sanguinis citra mortem, soluat accusans, qui non
probauerit vt supra, libras viginti quinque. Vbi vero ingeretur
pena mortis, soluat accusans, qui non probauerit vt supra, libras
quinquaginta. Insuper soluat omnia damna et expensas accusato,
que ipse accusatus occaxione (add. accuse?) passus esset; insuper
non possit aliqua causa remitti.
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Cap. 4.

jQualiter de maleficio quis citari debeat, et si non compareat, ei
bannum dari-l1)

Item statutum est, quod si per jPotestatemj2) contra ali-
quam personam procedatur pro aliquo maleficio vel delicto,
quod talis persona citari debeat personaliter vel ad domum
habitationis vel ad |valvas Praetorii,|3) quod infra dies jquat-
tuor,j4) si fuerit de Bellinzona vel Comitatu, aut |ad arbitrium
Commissarii iuxta distantiam loci,|5) si fuerit forensis jvel
absens.j6) coram Potestate compareat responsurus inquisitioni
vel accusationi contra ipsum formatae; quibus diebus elapsis
si citatus non comparuerit, habita prius relatione de citation©
facta,j7) detur ei bannum de maleficio, contemptu, inobedien-
tia, et ultra de ill a quantitate pecuniae, de qua liectori vide-
bitnr. Quod bannum in scriptis per notarium |CommunitatiS|3)
legatur ad ]Praetorium 9) bora juridica, et infra très dies a
die dicti banni dati denuntietur ipsi bannito bannum datum
esse, et fiat hoc per [servitoremj10) cum cedula in scriptis ad
domum habitationis banniti imssa vel ad :valvas Praetorii
Communitatis)11) affixa, si bannitus fuerit forensis. Et ipso
denuntiamento facto si dictus bannitus in ipso banno steterit
et perseveraverit per dies quindecim, habeatur pro confesso
et convicto et condemnari possit et debeat pro qualitate
delicti, ac si ore proprio confessus esset.

Cap. 5.

De modo cancellationis bannorum.

Item statutum est, quod si aliquis in banno de maleficio
positus fuerit et antequarn in ipso praeteritus fuerit et pro
confesso habitus, ad sui defensionem comparuerit et de banno
se cancellari petat, Potestas ipsum de banno cancellari faciat,
ipsum detinendo personaliter aut ab ipso securitatem acci-
piendo secundum qualitatem delicti, de quo inculpatus fuerit.
Et notarius qui bannum vel banna cancellat, post cancella-

E cap. 5 cap. 4. *) Qualiter dari debeat bannum de
maleficio) 2) (rectorem) 3) jplodam in platea comunis, si fuerit forensis

aut si domum non habeat] 4) [duosj 5) jinfra octo[ 6) || fehlt
7) jj fehlt 8) |comunis| 9) [copertumj 10) jseruum] u) (copertum
comunis j

E cap. 6 cap. 5.
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Caput 4.

Wie ein Uebelthäter solle citiert und, so er nit erscheint, in die
Acht erklährt und verbannet werden.

Item es ist gesetzt, so ein Landvogt wider ein Persohn
wegen einer begangnen Uebel- oder Missethat verfahren will,
das er solche Persohn bey dessen Wohnhaus oder aber bey
der Porten des Pallasts persöhnlich citieren und laden lassen
solle, das er innert 4 Tagen, so er in der Statt oder
Grafschaft wohnhaft, vor dem Landvogt erscheine, uinb sich über
die Klag- oder Inquisitions-Puncten zu verantworten. So
der Beklagte aber nit in der Statt old Grafschaft Bellentz
wohnhaft oder abwäsend wäre, mag das Termin in der Citation

noch Entlegne des Orts und Guetfinden des Landvogts
weiter hinaus gesetzt und verlengeret werden. Wan dan das
in der Citation gestellte Termin verflossen und der Citierte
nit erschine, solle er (noch deme die Citation ordenlich be-
schechen und dessen der Bericht ingenommen worden) von
der begangnen Uebel- oder Missethat und Verachtung old
Ungehorsambe wegen in den Baan und Acht erklährt werden

und über das umb ein Summa Gelts, je nach deme der
Landvogt es guet finden wird, angelegt werden. Welche
Verbannung old Acht-Erklährung von dem Notari der Communitet
vor dem Pallast zu gewohnlicher Grichtsstuna solle in Schrift
abgelesen werden. Und nach deme 3 Tag von der Verbannung

verflossen, solle dem Verbanneten verkünt werden, das
er in die Acht und Baan erklährt worden. Die Verkündung
solle durch die Weibel bescheehen und zu der Wohnung des
Verbaanten in Geschrift geschikt werden, oder, so er kein
Wohnung in der Statt old Grafschaft bette, solle solche
Gschrift an die Porten des Grichts- old Khatshaus angeschlagen
werden. Und wan solche Verkündung oder Auskündung des
Baans bescheehen, und der Verbannete in der Acht und Baan
15 Tag lang pleiben und verharren wurde, solle er geachtet
werden als wäre er der Uebelthat bekantlich und überwiesen
worden, und solle darüber gerichtet und geurtheilt werden
noch Beschaffenheit der Uebel- old Missethat, als ob er selbige
eigenmündig bekändt hette.

Caput 5.

Wie der Baan oder die Acht solle ufgehebt und ausgelöschet werden.

Item es ist gesetzt, so einer wegen einer Uebelthat in
die Acht old Baan gesetzt und erklährt worden, und drüber-
hin sich zu verantworten erschine, ehe die gesetzte Zeit des
Baans vorb}7 und er noch nit als einer, der der Uebelthat
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tionem scribat annum, diem, mensem, quo ipsum bannum
caneellatur, et causam quare, et cuius praecepto fit ipsa can-
cellatio, et nomen et cognomen banniti quem cancellat, et
in fine se subscribat et signutn suum apponat, et si praedic-
tam formam non servaverit, condemnetur statim in libris
decern tert. et ab eius officio removeatur.

Cap. 6.

Infra quantum tempus fieri debeant accusationes maleficiorum.

Item statutum est, quod si aliqua injuria, percussio, ferita
aut maleficium factum vel facta fuerit in persona alicuius, et
voluerit ilia persona accusare ilium vel illos, qui sibi injuriam,
percussionem, feritam aut maleficium commisissent aut fecis-
sent, quod possit ipsam accusationem porrigere infra sex menses

a die injuriae, jpercussionis, feritae aut maleficii commissae
vel commissijx) numerandos; ulterius vero nullo modo audiatur.

Et hoc locum non habeat in criminibus falsi, adulterii,
furti nec hotnicidii.

Cap. 7.

De modo respondendi accusis et inquisitionibus.
Item statutum est, quod si contra aliquain personam de

aliquo maleficio aut delicto accusatio fuerit porrecta, aut per
Potestatem inquisitio fuerit formata, possit)1) talis accusatus
aut inquisitus accusationi vel inquisitioni de se factae per se
personaliter |vel per alium respondere.j2)

Cap. 8.

De condemnationibus vel absolutionibus per ICommissarium)1) fiendis.

Item statutum est, quod Potestas Bellinzonae teneatur et
debeat omni mense vel saltern singulis duobus mensibus con-

E cap. 7 cap. 6. x) (aut similis rei facte]
E cap. 8 cap. 7. 1) |teneatur] 2) non per alium, sine

scriptis ore proprio per sacramentum respondere, saluo quod si

aliqua persona de possessione turbata vel recuperata fuerit accu-
sata, quod tunc possit responsionem suam in scriptis facere, et si
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bekantlich und überwisen, geachtet worden, und also umb
die Ufhebung des Baans anhaltete, so solle der Landvogt
solchen Baan old Acht aufheben und auslöschen lassen,
denselben aber persöhnlich anhalten oder aber nach Beschaffenheit

des beschuldigten Verbrechens zur Bürgschaft halten,
und der Notari, so die Verbannungen auslöschen will, solle
unden an die Verbannungen Jahr, Monat und Tag anzeichnen,

in welchen die Aufhebung des Baans und us was
Ursachen und us wessen Befelch solche beschechen seye. Er
solle auch den Namen und Zunamen des Verhaanten, so er
auslöschet, zusetzen und sich zuletst underschreiben und sein
gewohnlich Notariatzeichen beysetzen. Und so er obbeschribne
Form nit beobachtete, solle er gleich in 10® T. verteilt und
von seinem Ampt entsetzt werden.

Caput 6.

Innert wie vil Zeit die Anklagen wegen Uebelthaten beschechen sollen.

Item es ist gesetzt, so einer Persohn ein Unbild zuge-
füegt oder sye geschlagen oder verwundt wurde oder ihr ein
andere Uebelthat beschechen, und dise beleidigte Persohn den
jenigen, so ihren ein Unbild zugefüegt, sye geschlagen,
verwundt oder ein andere Uebelthat wider sye begangen hette,
verklagen oder anklagen wolte, da solle solche Anklag
innert 6 Monaten (von dem Tag an da die Unbild, Schlag,
Verwundung oder die Uebelthat beschechen zu zellen)
angeben und gehörigen Orts eingeben werden, dannethin aber
sye nit mehr verhört werden solle; doch solle dis in den
Lasteren der Faldtschheit, Ehebruch, Diebstahl und Todt-
schlags kein Statt haben.

Caput 7.

Wie einer über die Klagten und Nachforschungen sich verantworten möge.

Item es ist gesetzt, so ein Persohn umb ein Uebelthat
oder Verbrechen verklagt wurde oder von deswegen dem
Landvogt amptshalben wäre inquiriert und nachgeforschet
worden, das ein solche Persohn sich darüber persöhnlich oder
durch ein anderen verantworten lassen möge.

Caput 8.
Von Bestrafungen oder Ledigsprechungen, so von dem Landvogt

beschechen.

Item es ist gesetzt, das der Landvogt zu Bellentz alle
Monat oder aufs wenigst alle 2 Monat solle schuldig seyn,

aliter hat responsio quam supra dictum est, non valeat nec ad-
mittaturj

E cap. 9 cap. 8. *) jPotestatemj
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demnationes aut absolutiones |facere[2) de omnibus et singulis
delictis, de quibus fuerit accusatio porrecta aut per ipsum
inquisitio formata, |et in condemnationibus poenas imponere
secundum tenorem et formam praesentium statutorum et non
aliter, citato etiam prius reo et eius defensione audita in
praesentia trium Juratorum.]3) Insuper teneatur et debeat sub

poena librarum decern tert. omnes et singulos processus tarn
accusationum quam inquisitionum tarn per praecessorem suum
quam per se a principio usque ad ante tinem sui regiminis
per decern dies inceptos yel formatos expedire, finire et ter-
minare condemnando vel absolvendo. Salvo quod si super
aliquo proeessu per partes aliquid oppositum, productum vel
allegatum fuerit, quod tantam dilationem requirat, quod Po-
testas ipsum processum infra dictum tempus non potuerit
expedire, quod tunc ad dictam poenam non teneatur. |Et
absolutiones seu liberationes ab uno Commissario factae teueant
nec a subsequentibus Commissariis aut aliis officialibus ullo
modo injmutari possint, sicuti et condemnation es, nisi appel-
latae fuerint debito modo.|4)

Cap. 9.

Quod in criminaiibus possit appeilari et sententia nulla dici.

Item statutum est, quod appellatio prima in criminaiibus
etiam possit interponi ab omnibus condemnationibus per Com-
missarium factis termino decern dierum ad Nuntios Domino-
rum, secunda vero ad Clementissimos Dominos nostros, quae
terminari debeat infra annum, nisi prolongatio dicti termini
a dictis Clementissiinis Dominis nostris fuerit concessa, sed

appellans teneatur dare fidejussionem pro duplici quantitate
condemnation^, si non ascenderit summam scutorum decern.
Si vero condemnatio fuerit supra summam scutorum decern,
teneatur insuper adjungere scuta decern pro fidejussione.

2) jfacere secundum formam statutorum comunis Bellinzonej
3) || fehlt 4) I fehlt.

E cap. 10. Quod in criminaiibus non possit appeilari nec
sententia nulla dici.

Item statutum est, quod nulla persona, vndecumque sit, con-
demnata per Potestatem vel Rectorem Bellinzone occaxione al-icuius

delicti, maleticii vel excessus aliquo modo, non possit se appellare
vel grauatam dicere a sententia qua fuerit condemnata, et ipsam
sententiam nullam dicere non possit, et si quis contrafecerit, ipsius
appellatio, contradictio ant querela non valeat nec admittatur,
aliquo iure vel statuto in contrarium non obstante.
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alle Beklagte oder durch gethane Inquisition schuldig be-
fundne von allen und jeden ihren beschuldigten Fähleren und
Verbrechen abzustrafen oder ledig zu sprechen. In den
Strafungen aber solle er nach Einhalt und Form der Statuten und
nit änderst verfahren. Es solle aber alle Zeit zuvor der
Beklagte citiert und seine Verantwortung in Gegenwart der
dry Geschwornen verhört werden. Ueber das solle er schuldig
seyn bey 10 It, T. Buoss alle und jede Processen sowohl der
Klegten als der Inquisitionen zu vollfiiehren, ausmachen und
eintweders durch die gebührende Abstrafung oder aber Ledig-
sprechung zum Endt zu bringen, sye seyen gleich von seinem
Vorfahrer angefangen oder von ihm under währendem seinem
Ampt bis an die letste 10 Tag seiner Regierung verfasset
und formiert worden ; vorbehalten so in einem Process von
den J'arthyen etwas widriges vor- oder anbracht wurde, so
einen solchen Verschub und Aufzug erforderte, das der Landvogt

innert besagter Zeit den Process nit vollenden und
ausmachen könte, in solchem Faal der Landvogt kein Buess
schuldig sein solle. Und was von einem Landvogt ledig
gesprochen und liberiert wird, solle also pleiben und von keinem
nachvolgenden Landvogt oder anderen Beampteten keineswegs

mögen abgeenderet werden. Also auch was von ihme
verfeit oder gestraft worden, sein Verbleiben und Bestandt
haben soll, es werde dan von den Parthen behöriger Weis
appelliert.

Caput 9.

Das in Criminalsachen möge appelliert werden, und die ergangne
Urthel oder Erkantnus aufgehebt und genichtiget werden.

Item es ist gesetzt, das die erste Appellation in Criminalsachen

nach und von des Landvogts Erkantnus und Verfehlung

für die jährliche Gesandten unser Gnädigen Herren innert
10 Tagen beschechen möge, die nachgehendere für unsere
Gnädigen Herren die loblichen 3 Ort, welche aber innert
Jahrsfrist solle vollfüehrt werden, sofern von selbigen kein
fernerer Aufzug begünstiget wurde. Der jenige aber, so
appelliert, solle schuldig seyn für zweymahl so vil als die Con-
danna oder Straf ist, Bürgschaft zu stellen, so die Buess old
Straf nit über 10 Cronen steigen wurde; so aber die
Condanna oder Straf über 10 Cronen steigen thäte, solle die
Bürgschaft umb so vil als die Straf angelegt worden und
noch umb 10 Cronen drüber gestellt werden.
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Cap. 10.

De possessione occupata vel turbata.
Item statutum est, quod si quis de csetero occupaverit

vel Iturbaveritj1) et tenuerit possessionem alicuius rei immo-
bilis alicuius alterius personae, collegii vel universitatis contra
voluntatem illius sive illorum, cuius vel quorum fuerit dicta
possessio, puniatur et condemnetur in libris viginti quinque
tertiol. Insuper restituât possessionem illi vel illis, cuius vel
quorum fuerit dicta possessio, sive cuius vel quorum nomine
tenebatur. Si vero aliquis per vim et violentiam alium de

possessione alicuius rei immobilis expulerit, puniatur et
condemnetur in libris centum tert. |aut ad arbitrium Commissarii
in majorem seu minorem poenam secundum qualitatem
delicti,)2) et insuper restituât possessionem spoliato. |Si quis
tarnen aggravatum se senserit, possit interponere appella-
tionein.j3)

Cap. 11.

De poenis robatorum.

Item statutum est, quod omnes robatores debeant puniri
secundum arbitrium Domini Commissarii ac Clementissimorum
Dominorum Trium Cantonum videlicet Uranise, Suitii et Under-
walden.

Cap. 12.

De furtis.

Item statutum est, quod si quis commiserit furtum usque
ad libras vigintiquinque et abinde infra, non sit maleficium,

E cap. 11 cap. 10. *) |intrauerit| 2)[| fehlt 3) [[ fehlt.
E cap. 12. De penis robatorum.
Item statutum est, quod si quis de cetero robauerit in aliqua

parte districtus Bellinzone vel comitatus quantitatem librarum decern
vel abinde supra et in fortiam comunis Bellinzone peruenerit,
suspendatur taliter quod moriatur. Si autem in fortiam dicti comunis

non peruenerit, banniatur de malefieio robarie et scachi, in
quo banno si steterit et perseuerauerit per dies quindecim et deinde
in fortiam dicti comunis peruenerit, suspendatur vt supra ac si ore
proprio dictum maleficium confessus esset. Si vero robauerit a libris
decern infra vsque ad soldos centum inclusiue, amputetur sibi vna
manus aut soluat libras quinquaginta infra mensem vnum. Si vero
robauerit a soldis centum vsque ad soldos viginti, condemnetur in libras
vigintiquinque; a soldis vero viginti infra puniatur arbitrio Potestatis.

E cap. 18. De restiiuiione robariarum.
Item statutum est, quod si aliqua persona robata vel capta

fuerit in districtu Bellinzone et comitatus, quod homines tarn vi-
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Caput 10.

So sich einer in ein Besitzung eintringt, oder solche beunrüehwiget.

Item es ist gesetzt, so einer eines anderen ligendtes Guet
an sich zuge wider den Willen des jenigen, deine solch Guet
zugehört, es were ein particolar Persohn oder ein Collegi oder
Gineindt, oder welcher besagte Besitzer in ihren Besitzungen
und Güeteren beunriiehwigen und bekümmeren wurde, der
solle in 25 <tb gestraft werden und solle schuldig seyn besagte
Besitzung denen solche zugehört oder die in ihrem Namen
solche besitzen, widerumb einzuhendigen. So aber einer mit
G wait den anderen von der Besitzung seines ligenden Guets
vertriben hette, der soll in 100 ^ oder nach Guetfinden des

Landvogts höcher oder niderer gestraft werden noch Beschaffenheit

des Fählers, und die Besitzung des Guets dem Ver-
tribnen wider einräumen, do'ch solle der jenige, der sich zu
beschwären bäte, dis wohl appellieren mögen.

Caput 11.

Von Straf der Strassräuberer.

Item es ist gesetzt, das alle Strassräuber nach Guet-
dunken und Willen des jeweilenden Landvogts oder unserer
Gnädigen Herren der loblichen 3 Orten sollen abgestraft
werden.

Caput 12.

Von Diebstahlen.

Item es ist gesetzt, so einer ein Diebstahl bis uf 25 <££

und darunder begienge, es kein Malefiz sein solle, sonder

cini quam nobiles habitantes in ipso loco vel villa, super cuius
territorio robaria vel captio facta fnerit, teneantur restituere per-
sone robate vel capte dimidiam partem damni quod ipsa persona
robata vel capta passa fuerit tarn in rebus ablatis quam in re-
demptione persone et in expensis circa predictam factis; aliarn vero
dimidiam partem restituere teneantur duo loca siue comunia cir-
constantia et magis vicina loco vel ville, in cuius territorio facta
fuerit captio vel robaria; medietas cuius restitutions solui debeat

per capita, alia vero medietas pro here secundum facilitates ipso-
rum ; ad quam restitutionem non teneantur vidue nec minores annis
quatuordecim nec maiores annis septuaginta.

E cap. 14. De penis committeniium furtum.
Item statutum est, quod si quis de cetero furtum fecerit aut

commiserit in territorio et districtu Bellinzoue et comitatu de ali-
qua re valoris soldorum viginti et abinde infra, condemnetur in
libras quinque et minus arbitrio Potestatis inspecta qualitate per-



186 Rechtsquellen des Kantons Tessin.

sed criminale, dummodo non concurrat circumstantia aggra-
vans furtum. A libris vero vigintiquinque supra Commis-
sarius procedat secundum qualitatem delicti, bene ill ad exa-
ininando et secundum accidentia aut circumstantias illud au-
gentes aut minuentes. Et furtum si repertum fuerit, resti-
tuatur domino cui factum fuerit.

Cap. 13.

De poenis iüius in cuius domo furtum repertum fuerit.

Item statutum est, quod si furtum sive res furtiva in
domo alicuius, in qua ipse habitat, repertum vel reperta fuerit,
et ipsam scienter occultaverit, si furtum fuerit a solidis vi-
ginti infra, ille in cuius domo repertum fuerit, puniatur ar-
bitrio Fotestatis usque ad Ii bras très tert. Si autem furtum
fuerit a solidis viginti tert. usque ad solidos centum, puniatur

et condemnetur in libris quinque tert. Si autem furtum

sone, et si secundo redierit ad furandum vsque ad qnantitatem
predictani, duplicetur pena predicta; pro tertio vero furto
condemnetur in libras decern tert. et bolletur in fronte cum ferro
calido. Si autem quis commiserit furtum a soldis viginti supra
vsque ad soldos centum, pro primo condemnetur in libras duodecim
et dimidiam, pro secundo furto duplicetur pena predicta, pro tertio
vero amputetur sibi vna manus. Si vero quis furtum fecerit a
soldis centum supra vsque ad libras decern, pro primo furto
condemnetur in libras vigintiquinque, pro secundo vero furto amputetur

sibi vna manus, quod redimere possit soluendo libras quin-
quagiota infra mensem vnum, pro tertio vero furto suspendatur
quod moriatur. Si autem quis commiserit furtum a libris decern

supra vsque ad libras vigintiquinque, pro primo furto amputetur
sibi vna manus, quod redimere possit soluendo libras quinquaginta
infra mensem vnum, pro secundo vero suspendatur ita quod
moriatur. Si vero quis furtum commiserit de libris vigintiquinque
vel abinde supra, etiam pro primo suspendatur. Et si qui aliquid
de predictis commiserit in fortiam comunis Bellinzone non per-
uenerit, banniatur de maleficio et furto, in quo banno si steterit.
et perseuerauerit per dies quindecim et deinde in fortiam dicti
comunis peruenerit, substineat pen as predictas ac si ore proprio
confessas esset, quibus casibus pena pecuniaria duplicetur.

E cap. 15. De penis facientium tria furta, de quibus simul
debeant puniri.

Item statutum est, qnod si aliquis de Bellinzona vel comitatu
tria furta fecerit, que simul ordinata ascendant ad quantitatem
soldorum viginti, condemnetur in libras quinque et fustigetur per
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allein Criminal, insofern keine Umbständ mitlaufen, die den
Diebstahl schwärer macheten. In Diebstahlen aber über 25 ff
solle der Landvogt noch Beschaffenheit des Fählers und noch
den Umbständen, so die Sach oft minderen oder mehren, und
mit reiflicher Ueberlegung dersêlben verfahren. Das gestolene
Duet aber, so es betretten wurde, solle dem jenigen, deme
es gestohlen worden, wider geben werden.

Caput 13.

Von Straf der jenigen, in dero Heüseren ein Diebstahl gefunden wurde.

Item es ist gesetzt, so ein Diebstahl oder ein gestolne
Sach in einer Persohn Wohnhaus gefunden wurde, und dise
Persohn solche wüssentlich verhalten hette, das die jenige
oder die jenigen, in deren Haus solches gefunden wurde, so
der Diebstahl under 20 sold T. wäre, gestraft werden noch
Guetfinden des Landvogts bis auf 3 If T. So aber der Diebstahl

von 20 bis in 100 sold sich belaufen thäte, sollen sie
in 5 If gestraft werden; und so der Diebstahl höcher als
100 sich belaufen thäte, solle der jenig oder die jenig, in
deren Haus solcher gefunden wurd, in dopplet old zweymahl

burgum Bellinzone; a soldis autem viginti infra puniatur aibitrio
Potestatis. Si autem ascendant a soldis viginti supra vsque ad
soldos centum et de quibus debeant simul puniri, bolletur in fronte
cum ferro calido aut infra dies quindecim soluat libras viginti-
quinque. Si autem dicta f'urta ascendant a soldis centum vsque
ad libras decern, amputetur ei vna nianus aut soluat libras quin-
quaginta infra dies quindecim. Si vero fecerit tria furta que simul
coadunata ascendant a libris decern supra vsque ad libras
quindecim, suspendatur ita quod moriatur, aut soluat libras centum
infra dies quindecim. Si vero dicta furta ascendant a libris
quindecim supra, suspendatur ita quod moriatur. Et si in fortiam
comunis Bellinzone non peruenerit, banniatur de furto et male-
ficio, et post ipsum bannum puniatur vt in precedenti statuto con-
tinetur, et hoc statutum locum habeat, quando de ipsis tribus
furtis simul et semel puniri debet.

E cap. 16. De penis committentium furtum de rebus comunis.
Item statutum est, quod si quis furtum fecerit de rebus

comunis vitra valorem denariorum sex, soluat pro banno libras
très et rem ipsi com uni restituât in quadruplum, et nihilominus
puniatur de furto secundum formant aliorum statutorum comunis
Bellinzone.

E cap. 17 cap. 13.
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fuerit a solidis centum supra, puniatur ille, in cuius domo
repertum fuerit, in duplum ems quod valet ipsum furtum sive
res furtiva, et nisi manifestaverit illam personam, quae ipsum
furtum in domo sua posuerit; et si non habuerit unde solvat,
detur ei bannum in persona, et in rebus, de quo banno non
exeat, nisi prius solverit Commun! Bellinzonae praescriptam
pecuniae sumrnam et quantitatem.

Cap. 14.

De furibus non receptandis.
Item statutum est, quod nulla persona infra confinia dis-

trictus Bellinzonae in domo sua propria vel conducta receptet
vel teneat scienter robatorem vel furem aut latronem, et qui
contrafecerit, condemnetur in libris vigintiquinque tert. jet-
etiam magis juxta qualitatem delicti,)*) et quilibet possit ac-
cusare; cuius poenae medietas sit accusatoris, alia Communis
Bellinzonae. Et compellatur talium receptor per Potestatem
satisdare cum bonis fidejussoribus usque ad quantitatem
librarum centum tert. de non receptando ulterius aliquein
furem vel latronem aut aliam similem personam, de non dando
eis auxilium vel favorem et de restituendis rebus per se re-
ceptis, et de solvendo poenam Communi Bellinzonae, quam
dicta occasione si contrafecerit pateretur. Salvo in crimine
proditionis, in quo scienter receptans simili poena puniatur,.
qua puniretur proditor.

Cap. 15.

De violentiis mulieribus factis et de adulteriis et incestis.

Item statutum est, quod si quis commiserit adulteriumr
condemnetur in libras centum tert., et si quis altera vice

E cap. 18 cap. 14. 1) [| fehlt.
E cap. 19. De pena incidentiuvi bursas.
Item statutum est, quod si persona inciderit bursam vnam,

condemnetur in libras decern, et si soluere non poterit, fustigetur
per burgum Bellinzone et ponatur ad berlinam per diem vnum.
Si vero inciderit duas, amputetur ei vna mauus ; si vero inciderit
très, suspendatur vt moriatur.

E cap. 20. De adulteriis, siupris et violentiis factis mulieribus.
Item statutum est, quod si quis commiserit adulterium cum aliqua
muliere maritata ipsa volente vel consentiente in domo mariti sui
aut patris, condemnetur in libras centum; si vero extra domum

patris vel mariti, condemnetur in libras quinquaginta, et mulier
eadem pena puniatur; quam penam si non soluerit infra dies decern,
fustigetur per Bellinzonam. Si vero aliquis carnaliter cognouerit.
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so vil als der Diebstahl old die gestollne Sach werth ist,
verteilt werden. In gleichem sollen gestraft werden, so sye die
jenige Persohn, so die gestollne Sachen in ihr Haus gebracht
hetten, nit offenbahr machen weiten. Und wan eine nit zu
bezahlen hette, solle ihme der Baan geben werden wider sein
Leib und Gueth, aus welchem Baan er nit kommen mag, er
habe dan obgenantes Gelt dem Commun Bellentz ausbezahlt.

Caput 14.

Das Dieben kein Underschlauff solle geben werden.

Item es ist gesetzt, das kein Persohn im gantzen Bel-
lentzer Gepieth noch in seinem eigen noch in den umb Zins
genommnen Heilseren einichen Strassräuberen, Mörderen
oder Dieben Ufenthalt oder Underschlauf wlissentlich geben
oder gestatten solle, und welcher darwider handlete, solle in
25 <t£ T. oder auch höcher noch Beschaffenheit des Fählers
gestraft werden. Und es solle einem jeden zugelassen seyn
solche zu verklagen und zu leiden, und solle dem Kläger
halbe Buess zugehören, und die ander halbe soll der Commu-
nitet zu Bellentz zukommen, und solle ein solcher, der
besagten Dieben, Mörderen oder Strassräuberen Underschlauf
gebe oder gestattete, von dem Landvogt dahin gehalten werden,

das er über die Straf noch für 100 T. Bürgschaft
stelle, das er keinem dergleichen Persohnen kein Underschlauf
mehr geben noch gestatten wolle, und das er selbigen keiner-
ley Hilf noch Gunst erzeigen, sonder alles das, so sye hinder
ihn gelegt, wider geben und der Communitet Bellentz zu
bezahlen im Fahl der Wideihandlung wurde verteilt werden,
entrichten wolle. So aber einer einem Verräther wüssentlich
Underschlauf gebe, solle mit gleicher Straf als were er ein
Verräther abgestraft werden.

Caput 15.

Von Nothzwang und Ehebrüchen und Bluetschanden.

Item es ist gesetzt, so einer ein Ehebruch begienge,
selbiger mit 100 Buess solle bestraft werden, und so ein

virginem aliqnam consentientem in domo patris aut fratris, con-
demnetur in libras quinquaginta; si vero extra domum patris vel
fratris, in libras vigintiquinque. Que pene remittantur illi qui ipsam.
virginem cognouerit, si ipsam in vxorem de voluntate patris ipsius
mulieris aeeeperit, vel de voluntate fratris, si patrem non habuerit.
Si vero aliquis viduam cognouerit consentientem in domo patris,
fratris, ülii vel cognati, condemnetur in libras vigintiquinque, et
mulier eadem pena puniatur ; quam si infra dies decern non soluerit,
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deprehendatur, si sit officialis, condemnetur in libras ducen-
tum; si au teni tertio deprehendatur, condemnetur in libras tre-
centum et deponatur de suo officio; quartum autem adulterium
deprekensum puniatur secundum arbitrium Commissarii juxta
qualitatem rei et delicti, ubi tarnen licitum sit reo appellare.
Eadem poena procedatur contra tnulierem maritatam, quae
adulterium cornmiserit. Si autem quis tale delictum cum vir-
gine vel muliere non maritata cornmiserit, condemnetur in
libris centum tert. Si vero quis cognoverit consanguineam in
primo gradu consanguinitatis, capite plectatur; in secundo, in
sentis quinquaginta ; in tertio, in scutis vigintiquinque; et
in quarto, in scutis duodeeim cum dirnidio condemnetur. Si
autem quis cognoverit affinem vel aliquain midierem con-
junetam in primo gradu affinitatis, in scutis triginta; in
secundo, in scutis quindeeim; et in tertio, in scutis octo
puniatur. Sicuti etiam qui cognoverit mulierem spirituali cogna-
tione sibi conjunctam, itidem in octo scutis condemnetur.
Idem intelligatur de muliere, quae pari poena puniatur; et
qui non habet in aere, luat in corpore. Si vero aliquis
mulierem aliquam carnaliter per violentiam cognoverit, dum
tarnen publica meretrix non sit, capite plectatur, ita ut penitus
moriatur.

Gap. 16.

De poena committentium stuprum cum masculo vel muliere inhabili.

Item statutum est, quod si quis korrenda luxuria deten-
tus cum masculo aut cum muliere, quae propter aetatem ad
coitum sit inkabilis, stuprum cornmiserit, igne comburatur.

fustigetur vt supra. Si vero aliquis cognouerit mulierem aliquam
consanguineam vsque ad quartum gradum iuclusiue, puniatur in
libras vigintiquinque vltra supradictas penas et mulier puniatur
similiter vt supra. Et non admittatur ad accusationem alieuius
adulterii vel stupri cum aliqua muliere consentiente commissi cum
aliqua persona nisi maritus, pater, filius, frater aut cognatus, si
mulier vidua fuerit et secum habitauerit. Et predicta locum habe-
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Beampteter nach Abstrafung eines Ehebruchs den anderen
Ehebruch begienge, selbiger in 200 Buess verfeilt solle werden,

der dritte Ehebruch aber solle mit 300 ^ bestraft, und
ein Beampteter, der sich zum dritten mahl in disem Laster
verfählte, der soll neben obiger Straf seines Ampts entsetzt
werden. Solte sich aber einer in dem 4ten Ehebruch ver fahlen,
solle es des Landvogts arbitrio überlassen sein, ein solchen
je nach Befindung und Umbständen des Fählers zu bestrafen,
daby aber dem reo die Appellation solle gestattet werden.
Mit gleicher Straf solle auch wider die Weibspersohnen
verfahren werden, so selbige sich in disem Laster verfählten.

Welcher ein Bluetschand im ersten Grad begienge, solle
enthauptet werden; so aber die begangne Bluetschand im
anderen Grad beschechen, solle der Fählbare in 50 Cronen,
im 3ten Grad in 25 Cronen, im 4ten Grad in 12 und ein halbe
Cronen verfeilt werden, und welcher ein Weibspersohn, die
mit ihm im ersten Grad verschwägeret ist, fleischlich erkent
hette, der soll in 30 Cronen, im anderen Grad in 15 Cronen,
im dritten Grad in 8 Cronen gestraft werden, wie in gleichem
auch derjenige, der mit einer, die ihm mit geistlicher Fründ-
schaft verwandt ist, sich fleischlich versündiget hette, in 8

Cronen solle verteilt werden. Ein gleiches solle von den
Weibspersohnen verstanden werden, welche mit gleichen
Buessen sollen angesechen werden. Und welcher die Straf
nit hat an Geld zu bezahlen, soll solche mit dem Leib ab-
büessen. Welcher aber ein Weibspersohn nothzwangen thäte,
so selbige kein öffentliche Huor ist, soll er enthauptet werden,

das er sterbe.

Caput 16.

Von Straf deren, die sich mit einer IVIanspersohn oder ungeschikten
Weibs-Bildt fleischlich versündigten.

Item es ist gesetzt, so einer in dem abscheiivvlichen
Laster sich vergriffe und mit einem Knaben old einem Weibs-
bildt, das Alters halb untauglich und ungeschikt wäre, sich
mit fleischlicher Schändung versündigen thäte, mit Feüwr
solle verbrent werden.

ant, nisi mulier carnaliter cognita fuerit publica meretrix vel que
rem liabuit cum duobus hoc coram Potestate testificantibus, quam-
uis sint singulares in dicto, et fama contra ipsam laborat. Si vero
aliquis mulierem aliquam carnaliter per violentiam cognouerit,
dum tarnen publica meretrix non sit, capite puniatur.

E cap. 21 — cap. 16.
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Cap. 17.

De poena facientium vel fieri facientium homicidium.

Item statutum est, quod quicumque interfecerit aut inter-
fici fecerit aliquam personam in Bellinzona vel Comitatu,
moriatur et caput |ab eius humerisj1) amputetur, si in fortiam
,Commissarii|2) Bellinzonae pervenerit; et si non pervenerit,
bannum ei detur de homicidio et de maleficio, in quo banno
si steterit Jet perseveraverit|3) per dies quindecim et deinde
in fortiam dicti |Commissariij2) pervenerit, capite puniatur ut
supra, |et ipsius bona perveniant in marins Clementissimorum
Dominorum nostrorum Trium Cantonum,]4) salvo jure credi-
torum et descendentium |proj5) légitima sibi débita juie naturae,
et omnibus expensis, quas continget fieri circa dictum homicidium.

Légitima autem intelligatur secundum legem coinmunem,
quae dicit: quattuor aut infra dant natis jura trientem, se-
missem vero dant natis quinque vel ultra de bonis patris,
postquam débita ipsius soluta fuerint. Idem sit in omnibus
aliis justiciis de corpore et vita.|G) Et si mulier aliqua filium
vel filiam necaverit [scienter et dolose, sufïocetur in aqua, ita.
ut moriatur.]7)

Cap. 18.

De poena facientium insultum cum gladio vel sine.

Item statu!um est, quod si aliquis in Bellinzona vel
Comitatu insultum contra aliquam personam fecerit ad domum
habitationis ipsius cum gladio]4) et non percusserit, condem-
netur in libris quinquaginta tert. qualibet vice; si autem sine
gladio, condemnetur in libris viginti tert. b'i vero insultum
fecerit alibi quam ad domum habitationis, si quidem cum
gladio, condemnetur in libris jvigintiquinque] 2j tert., si autem
sine gladio, condemnetur in libris tribus tert. Et si faciens
insultum percusserit, [tunc pro percussione par vel major poena
secundum quod insultum]3) veniat imponenda, puniatur solum
de percussione, remissa poena insultus.

E cap. 22 cap. 17. [eius| 2)|comunis| 3)|| fehlt 4)(et deinde
ipsius bona puhlicentur, que in comune Bellinzone periieniant] 5)|inj
6)|j fehlt 7)[igne combiiratiiij

E cap. 23 cap. 18. ^jgladio vetito] 2)jdecem| 3)jsi propter
•percussionem par vel maior pena quam insulta|
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Caput 17.

Von Straf deren, so ein Todtschlag begiengen oder ein Todtschlag
begehn liessen.

Item es ist gesetzt, das ein jeder, der in der Statt und
Grafschaft Bellentz ein Persohn umbs Leben brächte oder
umbbringen liesse, sterben solle und sein Haupt ihme ab den
Acbslen geschlagen werde, so er in des Landvogts zu Bellentz
Gwalt kommen wurde; so er aber von selbigem nit möchte
betretten werden, solle er wegen dem Todtschlag der Misse-
that citiert und in die Acht erklährt werden, und so er in
solcher Acht und Baan 15 Tag lang stehn und verharren
wurde, und hernach in des Landvogts Gwalt kommen thäte,
solle ihme das Haupt wie« obsteket abgeschlagen werden und
solle des Maleficanten Guet und Hab zu Händen unsrer
Gnädigen Herren der löblichen 3 Orten verfallen seyn. Jedoch
darby vorbehalten das Hecht der Ansprecheren und Schuld-
gleiibigeren und Légitima der Hinderen, so ihnen von Natur
gebühret, auch die wegen besagtem Todtschlag aufgeloffne
Lösten vorbehalten. Obbesagte Légitima aber verstehet sich
also lut gemeinen Hechten, das namblich wan der Hinderen
viere oder minder seyndt, so gebührt ihnen der 3te Theil, da
aber der Hinderen mehr als viere seyndt, so gehört ihnen
der halbe Theil von des Vatters Yerlassenschaft nach Ab-
bezahlung der Schulden. Ein gleiches solle auch in allen
anderen Leib- und Lebensstrafen beobachtet werden. Und
so ein Weib ihr Sohn old Dochter wüssentlich und booshat't
umbs Leben bracht bette, solle sye im Wasser ertrenkt und
getödt werden.

Caput 18.

Von Straf deren, so einem mit old ohne Degen angriffen.
Item es ist gesetzt, so einer in der Statt old Grafschaft

Bellentz ein andere Persohn bey dero Haus mit einem Tegen
angriffe, selbige aber nit verlezte, das solcher in 50 It T.
für jedesmahl verfeilt werde, so es aber ohne Tegen bescheche,
solle er in 20 It gestraft werden. Und so einer ein Persohn
änderst wo als by seinem Haus angriffen thäte, so es mit
einem Tegen bescheche, solle er in 25 It, so es aber ohne
Tegen bescheche, in 3 It gestraft werden. Und so aber einer
ein Persohn angriffe und selbige schlagen thäte, der solle
noch Gestaltsame der Schlägen in ein gleiche oder grössere
ßuos gestraft werden, aber alsdan ihme die Buos wegen des
Angriffs nachgelassen werden.



394 Rechtsquellen des Kantons Tessin.

Cap. 19.

De poena facientium feritas cum gladio vel alia re.

Item statutum est, quod si quis aliquam personam in
Bellinzona vel Comitatu cum jgladio vulnus de quoj1) sanguis
efflueret perçussent, condemnetur in libris |sexaginta|2) tert.
pro qualibet percussione; si vero sanguis non exiverit,
condemnetur in libris jvigintiquinquej3) tert. Si autem percusserit
cum baculo vel lapide vel alia re quam cum jgladio,)4)
condemnetur in libris jquinquagintaj5) tert. pro qualibet percussione,
si sanguis exiverit; si vero sanguis noil exiverit, condemnetur
in libris (duodecimj6) tert. pro qualibet percussione. Si vero
ex aliqua percussione sive cum gladio sive sine gladio facta
membrum aliquod percussi abscissum vel debilitatum fuerit,
condemnetur percutiens in libris jducentum 7) tert. jEt teneatur
percutiens in omnibus supra dictis casibus laeso omnes ex-
pensas, damna et interesse juxta existimationem judicis
solvere.|s)

Cap. 20.

De emanatione vel stremanatione gladii.
Item statutum est, quod si quis contra alium emanaverit

vel jevaginaveritj1) aliquem jgladiumj2) et non percusserit,
condemnetur in libris jvigintiquinquej3) tert. Si vero aliam rem
quam gladium contra alium emanaverit vel stremanaverit et
non percusserit, condemnetur in libris decemj4) tert. Si vero
cum pugnis vel pugno|3) emanaverit et non percusserit,
condemnetur in solidis viginti.

Cap. 21.

De percussione facta manu vel pede.

Item statutum est, quod si quis aliquem cum manu vel
pede percusserit et sanguis exiverit, condemnetur in libris
decern tert., si vero sanguis non exiverit, condemnetur in
libris tribus tert. Si autem alicui dederit alapam sive |mas-
sellatam,]1) etiamsi sanguis non exiverit, condemnetur in
libris quinque tert. Si autem unguibus aliquem sgrafignaverit,
et sanguis exiverit, condemnetur in libris quinque tert.; si
vero sanguis non exiverit, condemnetur in libris tribus tert.

E cap. 24 cap. 19. 4) jgladio vetito, de qua perçussi o ne j

2)jtriginta| 3)jdecem| 4) !gladio vetitoj 5) [viginti j 6) jseptenij 7)|centum|
8)j| fehlt.

E cap. 25 cap. 20. 7) jstremanaueritj 2) jgladium vetitumj
3) |quinque| 4) | tribus j 5) [pugno soloj

E cap. 27 cap. 21. 4)[maxillatanij
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Caput 19.

Von Straf deren, die einen mit dem Tegen oder einer anderen
Sach verwunden thäten.

Item es ist gesetzt, welcher ein Persohn in der Statt
oder Grafschaft Bellentz mit einem Tegen geschlagen hette
also das Bluet aus der Wunden geflossen, der solle in 60 Tb

gestraft werden von jedem Schlag; so aber kein Bluet
vergossen wurde, soll er in 25 <tb verfeilt werden. Und welcher
einen mit einem Steken, Stein oder anderer Sach und nit
mit dem Tegen geschlagen hette, soll in 50 Tb von jedem
Schlag gestraft werden, so Bluet vergossen wurd; so aber
kein Bluet vergossen wurde, soll er in 12 Tb von jedem Schlag
verteilt werden. Und wan einer den anderen es were mit dem

Tegen oder einer anderen Sach also geschlagen hette, das er
an einem Grlidt geschwächt oder selbiges ihme abgehauwen
wurde, da solle der schlagende in 200 Tb verfeilt werden.
Und in allen obgesagten Fahlen solle der schlagende schuldig
seyn dem verlezten alle Cösten, Schaden und Verlurst zu
bezahlen und zu ersetzen, je noch deme solche von dem
Dichter werden angeschlagen und geschätzt werden.

Caput 20.

Von Straf deren, die über ein anderen die Tegen zucken.

Item es ist gesetzt, so einer wider den anderen den
Degen zukte und selbigen nit schlagen thäte, das ein solcher
in 25 Tb solle gestraft werden; so er aber ein andere Sach
wider ein zukte und aber nit schlagen thäte, soll er in 10 Tb

verteilt, und so es allein mit der Faust bescheche, und aber
auch nit mit der selben Schläg gebe, solle er in 20 sold
gestraft werden.

Caput 21.

Von Straf deren, so mit Händ old Füessen ein anderen schlagen
thäten.

Item es ist gesetzt, so einer einen mit der Handt oder
mit dem Fuess schlagen wurde, also das er bliieten thäte, der
soll in 10 Tb verteilt seyn; so er aber nit blüetete, solle er
in 3 Tb angelegt werden. Und welcher dem anderen ein
Backenstieich oder Maulschellen versetzte, wan schon kein
Bluet hei für kommen thäte, solle er in 5 Tb verfeilt werden.
So aber einer den anderen mit den Näglen kratzen wurd,
das er blüetete, soll er in 5 tt, und so er nit blüetete, in
3 îfc gestraft werden.
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Cap. 22.

De capillatione et projectione per terram.

Item statntum est, quod si quis alium per capillos ceperit
et ipsum per terram projecerit, solvat libras quinque tert. ; si
vero per terram ipsum 11011 projecerit, sed solum decapilla-
verit, condemnetur in libris tribus tert. Si vero aliquis alium
manibus impulerit vel suburlaverit et ipsum per terram vel
aüam rem percutere fecerit et sanguis exiverit, condemnetur
in libris quinque tert. 5 si autem sanguis non exiverit, condemnetur

in libris tribus tert.
Cap. 23.

De poena dicentium verba injuriosa.
Item statutum est, quod si quis alicui verba injuriosa

dixerit, ut quia dixerit, ipsum esse tilium meretricis, ribaldum,
falsum, perjurum, aut aliquid aliud simile turpe et inhones-
tum, aut Iturpiter|1) alium blasphemaverit, condemnetur in
Ilibris duabusj2) tert. (ante datum frid, et in libris quinque
tert. post datum frid. Et dicens talia verba injuriosa si sus-
tinere non poterit, teneatur disdicere et restituere honorem
illi personae quam injuriaverit, cum omnibus expensis, et
ante judicem semper in duplo.|3)

Cap. 24.

De sputo in alium projecto, jbireto vel pileo,1) accepto.

Item statutum est, quod si quis super alium sputaverit,
solvat solides viginti; si autem ficham ostenderit, solvat soli-
dos decern. Si vero jbiretum,)2) pileum vel caputium alicui de

capite acceperit, solvat pro banno solidos decern.

Cap. 25.

De remissione poenae propter pacem fiendam.

Item statutum est, quod si quis sive contra alium insul-
tum fecerit sive alium percusserit sive aliquid commiserit de
iis quae in proxime praecedentibus statutis continentur usque
ad statutum de poenis facientium insultum inclusive, et talis
offendens pacem habuerit ab offenso infra dies decern a die
perpetrati maleficii numerandos, illi poena in quolibet statu-
torum comprehensa mitigetur et sibi jimmediatej*) remittatur.

E cap. 26 cap. 22.
E cap. 28 cap. 23. x)11 felilt 8) jsoldos viginti| 3)|| fehlt.
E cap. 29 cap. 24. x) ivel capucio| 2)|] fehlt.
E cap. 30 cap. 25. ^jin medietate]
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Caput 22.

Von Straf deren, die einen beim Haar nemmen und zue Boden werfen.

Item es ist gesetzt, das welcher den anderen beyrn Haar
nimbt und zu Boden wirft, in 5 ft gestraft werde, und so er
einen allein beym Haar gerissen, nit aber zu Boden geworfen
hette, solle er in 3 ft verfeilt werden. Und so einer den
andern gestossen oder gefeilt hette, also das er auf der Erden
oder an etwas anders Verstössen, so er gebltietet, solle der
stossende in 5 u, und so er nit blüetete, in 3 fb gestraft
werden.

Caput 23.

Von Schält- und Schmach-Worten.

Item es ist gesetzt, so einer dem andern Schält- old
Schmachwort redte, also das er sagte, er were ein Hueren-

^kind, ein gottloser ribaldo, ein Faidtscher, Meineydiger, oder
dergleichen unehrliche spöttliche Sachen zuredte, oder häss-
lich über einen fluechte, der soll in 2 fb gestraft werden, so
es vor dem Fridt aufnemmen gescheche. So es aber über den
Friden beschäche, solle er in 5 tt verfeilt werden. Und der
ein solche Scheltwort nit wahr machen kan, solle schuldig
seyn abzureden und dem Beleidigten die Ehr wider geben
sambt allen Cösten. So dan einer der gleichen Vor einem
Richter einem zuredte, solle jedesmalil in doplete Straf ver-
fellt werden.

Caput 24.

So einer den andern anspeiiwen oder ihme sein Huet old Kappen
ab dem Kopf nemmen thäte.

Item es ist gesetzt, so einer den anderen anspeüwet,
solle er 20 sold verfallen haben. Ob er ihm aber die Feigen
zeigte, solle er in 10 sold gestraft werden; und welcher dem
anderen den Huet oder Kappen vom Kopf nemmen thäte,
solle gleichfahls 10 sold zahlen.

Caput 25.

Von Nachlassung der Straf, so sich der Sächer mit dem Beleidigten
versöhnt hätte.

Item es ist gesetzt, so einer den anderen angriffen hätte
oder einen geschlagen oder in anderen Sachen, die in den

vorgehenden Capitlen bis und in dem 18. Capitel: von Straf
deren, so einen mit old ohne Tegen angriffen, begriffen seyndt,
sich verfehlte, und aber innert 10 Tagen noch verüebtem
Fähler sich mit dem Beleidigten versöhnt hette, dem sollen die
in den besagten Capitlen gesetzte Buessen gemilteret und
ohnmittelbar nachgelassen werden.
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Cap. 26.

De duplicatione poenarum in suprascriptis statutis comprehensarum.

Item statutum est, quod si quis aliquod maleficium,
delictum sive injuriam de iis quae continentur in statutis
supra proxiine praecedentibus usque ad statutum de poena
facientium insultum inclusive commiserit aut perpetraverit de
nocte aut in ecclesia aut in jPraetorio Communitatis Bellin-
zonaej1) hora qua jura redduntur aut alibi in Potestatis prae-
sentia, aut ipsum maleficium aut delictum commiserit in
persona alicuius de familia Potestatis, quod poenae pro tali
delicto aut maleficio imponendae et in suprascriptis statutis
comprebensae in quolibet praescriptorum casuum duplicentur.2)

Cap. 27.

De arbitrio Potestatis, ubi non sunt statuta.

Item statutum est, quod si contingat aliquod de caetero
delictum coinmitti, ex quo de jure poena corporalis non veniat
imponenda, et super quo per statuta Communis Bellinzonae
non sit certa poena posita et ordinata, quod Potestas Bellinzonae

habeat arbitrium puniendi delinquentem juxta qualitatem
delicti, discrete tarnen et secundum morem ac solitum Clemen-
tissimorum Dominorum Cantonum, et si aliqua persona sen-
serit se aggravatam, liceat ei appellationem interponere d&
tali condemnatione, ut supra dictum est.]1)

Cap. 28.

De poena blasphemantium Deum et Sanctos.

Item statutum est, quod si quis diabolica persuasionej1)
convictus Deum aut beatam Virginem blasphemaverit aut de
ipsis verba vituperosa dixerit, condemnetur in libris sexa-
ginta tert. Et si quis modo insolito vel inaudito blasphemaret
Deum aut beatam Virginem aut Sanctos, condemnetur majori
poena juxta qualitatem blasphemiae.)2)

E cap. 31 cap. 26. ^jdomo coniunis Bellinzone aut ad co-
pertum| 2) Zusatz: et de nocte intelligatur post sonum tertie cam-
pane que pulsatur post Ave Maria.

#
E cap. 32 cap. 27. *) Jvsque ad quantitatem librarum quin-

que et minus inspecta qualitate facti et personarum, siue pro
precepto spreto siue pro alio delicto!

E cap. 33 cap. 28. *)[instigationej 2)libras decern; quas si
infra dies decern non soluerit, ponatur ad berlinam comunis, ad
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Caput 26.

Von Verdoplung der Straf, so in obbeschribnen Capitlen gesetzt seyndt.
Item es ist gesetzt, so einer einiches Verbrächen old

Fähler, so in obbeschribnen Capitlen bis und mit dem 18.
Capitel: Von Straf deren, so einen mit old ohne Tegen
angriffen, beschriben worden, nächtlicher Weyl oder in der
Kirchen oder in dem Rhat- old Grichthaus zu Bellentz zu
der Stund, da man zu Gricht sitzet, oder anderstwo in Gegenwart

des Landvogts oder auch an der Persohn eines von des

Landvogts Bedienten verüeben thäte, das in solchen Fählen
die in besagten Statuten gesetzte Buoss jedesmahl sollen ge-
doplet werden.

Caput 27.

Von dem Gwalt des Landvogts, wo keine Statuta seyndt.
Item es ist gesetzt, so es sich begebe, das fürohin einer

ein Uebelthat oder Verbrechen begienge, deswegen einer dem
Rechten nach nit mit einer Leibsstraf zu belegen were, und
aber die Statuta des Communs Bellentz kein gewüsse Buoss
daruf gesetzt und verordnet heften, da solle der Landvogt
Gwalt haben, einen solchen Fälilbaren je nach Beschaffenheit
des Verbrächens abzustrafen, jedoch mit Bescheidenheit und
nach dem Brauch und Getvohnheit, so bey den loblichen Orten
unserer Gnädigen Herren gebrucht und geiiebt wirdt. So sich
aber einer der Strafen halber wider Recht beschwärt funde,
mag er solche Buess und Straf wohl appellieren, wie oben
gesagt worden.

Caput 28.

Von Straf deren, die Gott oder die Heiligen lästeren.

Item es ist gesetzt, so einer von des Teufels Eingebungen
überwunden Gott oder seine heiligste Muetter lästerte oder
schandtliche Worte von selbigen redte, der solle 60 S
verfallen haben. So aber einer ungewohnt- und unerhörter Weis
Gott, seine heiligste Muetter oder die lieben Heiligen lästerte,
solle mit einer grösseren Straf je nach Beschaffenheit der
Lästerung gestraft werden.

quam stare habeat per dies très. Si vero quis aliquem Sanctum
blasphemauerit, condemnetur in libras très aut ponatur ad berlinam
comunis per diem et noctem vnam, et quilibet possit accusare et
medietatem habeat dictarum condemnationumj
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Cap. 29.

De armis portandis.
Item statutum est, quod nemo gladium ad latus sine

vagina et punctali gestet sub poena librarum duarum tert.,
et si aliquis per talia arma laederetur, tunc tenetur satisfacere
laeso de expensis et damnis. Et nullus in districtu Bellinzonae
et Comitatus, cuiuscunque conditionis sit, exceptis vicinis
nativis Trium Cantonnm, nee publice nee in abscondito sortem
aliquam armorum nec defensive nec offensive gestare possit
sub poena scutorum quinquaginta, quorum duae partes sint
Camerae et Commissarii et tertia accusantis. Nec Commissarius
nec alius quicumque officialis possit licentiam dare quae-
cumque arma portandi contra praedictam probibitionem, et si
concesserit, non valeat. Ensem tarnen ordinarium quisque ad
arbitrium et duas cannas quas vocant pistollas ad equutn, et
sclopetam ad venandum et sclopum majorem ad occidenda
animalia quadrupedia, ursos scilicet, lupos, damas et similia,
libere quis portare possit. Forenses vero in Bellinzona aut
Comitatu diuiorantes solum ensem portare audeant sicuti et
alii extranei, et ubi quis taliter suspectus fuerit, debeat per-
quiri et in dicta poena puniri, si contravenerit.

Cap. 30.

De non faciendo invitamentum et de non eundo ad ipsum.

Item statutum est, quod nulla persona, commune, villa vel
universitas audeat vel praesumat facere invitamentum aut
congregamentum gentium cum armis occasione alicuius dis-
cordiae vel contentions quas haberet cum aliqua persona, et
qui contrafecerit, si fuerit commune, villa vel universitas,
condemnetur in libris |sexcentum| ') tert., si vero fuerit singu-
laris persona, condemnetur in [scutis decern.|2) Quicumque vero
ad invitamentum sen rixam cum armis iverit |vel cucurrerit,|3)
condemnetur in libris decern tert.

E cap. 34. De pena portantium arma vetita.
Item statutum est, quod nulla persona audeat portare aliqua

arma vetita in burgo Bellinzone vel comitatu, et qui contrafecerit,
condemnetur in libras très et perdat arma, que perueniant in
comune Bellinzone. Et intelligantur arma vetita gladius a galono,
ensis, lancea, spitum de ferro, stoccus et alia similia, et si quis
de nocte dicta arma portauerit, duplicetur pena predicta. Saluo
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Caput 29.

Von Wöhren zue tragen.
Item es ist gesetzt, dass keiner kein Seitenwöhr ohne

Scheiden und ohne Kloben 1 ragen solle, bei 2 S T. Buos,
und so einer mit dergleichen Wöhren verletzt wurde, solle
ihm der Schaden sambt allem Costen ersetzt werden. Und;
keiner, was Standts er auch seye, solle in dem Bellentzer
Gepieth einicherley Gewehr weder offentlieh noch heimblich
old verborgen noch zu seiner Beschützung noch zu anderer
Verletzung tragen bey 50 Cronen Buoss, ausgenommen welche
gebohrne Landleuth der 3 loblichen Orten syendt; und solle
noch der Landvogt noch andere Beamptete nit G wait haben
Erlaubnus zu geben einicherley Gewehr wider gesagtes Verbott

zu tragen, und so sye es erlauben thäten, solle solche
Erlaubnus ungültig seyn. Ein ordinari Seiten wehr aber, auch
ein paar Pistolen zu Pferdt, ein Büchs aufs Jagen, ein Thierbüchs

wilde Thier als Bären, Wölf, Damhirsch und dergleichen
zu jagen, mag ein jeder nach seinem Belieben tragen.
Die Eretnbden aber, es wären Bysässen die zu Bellentz oder
in der Grafschaft wohnten, oder sonst Frembde, sollen allein
ein Seitenwehr tragen dürfen. Und so einer dist'abls
argwöhnisch wurde, solle er ersuecht werden, und so er sich
verfehlt hette, solle er gestraft werden wie obgesagt worden.

Caput 30.

Das keine Zusamenberuefungen oder Versamblungen mit Wehren
beschechen sollen.

Item es ist gesetzt, das kein Persohn, Commun, Dorf
noch Gemeinsamme sich understehe einiche Zusamenberuefung
oder Versamblung des Volks mit Wehren von wegen einicher
Uneinigkeit, Zangks oder Spans, so sye mit jemand andersten
haben möchten, zu beruefen, und welcher deine zuwider hand-
lete, solle, so es ein Commun, Dorf old Gemeinsame wäre,
in 600 Ib, so es aber ein particolar Persohn wäre, in 12 ff,
verfeilt werden, und ein jeder, der zu solcher Zusamenberuefung

old Zanghandel mit Wehr old Waffen gienge old laufen
thäte, sollen in 10 ff verfellt werden.

quod ad dictam penam non teneantur niercatores nec itinérantes
per viam publicam et magistram, et etiam currentes post liomici-
das et alios malefactores cum armis causa ipsos capiendi ad pre-
dictam penam non teneantur.

E cap. 35 cap. 30. ]) |centum| 2) jlibras vigintij 3)|j fehlt.
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• Cap. 31.

De poena facientium privatum carcerem vel capientium aliquem.
Item statutum est, quod si aliqua persona ausu temerario

aliquem capere praesumpserit in districtu Bellinzonae et Co-
mitatus et ipsum captum et detentum in jsui fortiam)1) re-
tinuerit per mediam unam diem, aut cum ipsum cepit statim
sibi manus ligaverit aut ipsum jsbadagiaverit |2) aut sibi tor-
mentum fecerit, aut ipsum redimere fecerit tarn cum tormento
quam sine tormento, quod talis persona furchis suspendatur
ita ut moriatur, si in fortiam JCoinmissarii|3) venerit; et si
non pervenerit, banniatur de maleficio et privato carcere, in
quo banno si steterit per dies quindecim, et deinde in fortiam
dicti (Commissariij4) pervenerit, suspendatur, ac si ore proprio
confessus esset. Si vero aliquem per vim ceperit et ipsum
minus quam per medium diem tenuerit et sibi tormentum nec
laesionem nec injuriam aliquam fecerit, tunc condetnnetur in
libris ducentum tert. Salvo quod hoc locum non habeat in
capiendo bannitos de maleficio, fures vel latrones in furto aut
cum rebus furtivis appraehensos pro consignando ipsos Po-
testati, quos consignare teneatur ipsa die vel sequenti qua ipsos
cepit, alioquin puniatur ut supra.

Cap. 32.

De poenis facientium vastum vel incendium.

Item statutum est, quod si quis vastum vel incendium
fecerit in Bellinzona vel (Jomitatu de alia re praeterquam de
domo habitata vel inhabitata, et damnum per incendium aut
vastum datum ascenderit a solidis viginti supra, condemnetur
in libris decern tert. et reddat damnum in duplum damnum
passo. Si vero damnum passum fuerit a solidis viginti infra,
condemnetur in libris quinque tert., insuper restituât damnum
in duplum ut supra.

Cap. 33.

De poena comburentium domos.

Item statutum est, si quis malitiose aliquod incendium
fecerit vel fieri fecerit in Burgo Bellinzonae vel Comitatu,

E cap. 36 cap. 31. *) |sua fortia) 2) jspadigaueritj 3) |comunis
Bellinzone| 4) [comunis]

E cap. 37 — cap. 32.
E cap. 38. De penis comburentium domos.
Item statutum est, quod si quis comburerit aut comburi fecerit

domum habitatam vel inhabitatam in burgo Bellinzone vel comi-
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Caput. 31.

Von Straf deren, die ein besondere Gefangenschaft machen old
einen fangen thäten.

Item es ist gesetzt, ob ein Persohn sich vermessen wurde,
jemand in der Statt old Grafschaft Bellentz zu fangen, und
selbigen also gefängklich in seinem G wait ein halben Tag
lang anhalten oder aber gleich nach dem sye ihn gefangen,
an Händen binden liesse, old anderwärtig übel hielten und
peinigen thäte, oder selbigen mit old ohne Pein sich loos zu
kaufen bezwunge, ein solche Persohn, so sye in Gwalt des

Landvogts kombt, sollen an Galgen ufgehenkt werden also
das sye sterbe. So sye aber nit möchte betretten werden,
solle sye deswegen in die Acht und Baan erklährt werden,
und wan sye in solchem Baan old Acht 15 Tag lang ver-
harrete, und nochgehendts in des Landvogts Bandt und Gwalt
kommen thäte, solle sye wie ob ufgehenkt werden, als wan
sye die That eigenmündig bekant hette. Wan aber jemand
ein Persohn mit Gwalt gefangen bette, und aber selbige nit
ein halben Tag lang angehalten, auch dero noch Pein noch
anders Leid old Unbila zugefüegt hette, solle solcher in 200^T.
gestraft werden. Vorbehalten so einer einen, der umb ein
Uebelthat in die Acht erklährt und verbannet, oder ein Dieben
old Morder, die auf der That old auf und mit dem Diebstahl
erdappet wurde, fangen thäte, damit er selbigen dem Landvogt

einlifferte, da solle ein solcher nit gestraft werden,
sofern er selbigen des Tags oder den nechstvolgenden Tag dem
Landvogt einlifferen thäte, änderst er auch wie ob solle
gestraft werden.

Caput 32.

Von Straf deren, die etwas verhergten old verbrenten.

Item es ist gesetzt, so einer in der Statt old Grafschaft
Bellentz etwas anders dan bewohnte old unbewohnte Heüser
verhergen old verbrennen wurde, und der daraus entsprungne
Schaden über 20 sold sich belaufen thäte, solle er in 10 ^
Buoss verfeilt werden, und dem Beleidigten den Schaden
doplet ersetzen. So der Schaden aber under 20 sold wäre,
solle er in 5 <tb gestraft werden, und gleichfahls den Schaden
doplet ersetzen.

Caput 33.

Von Straf deren, die Heuser verbrenten.

Item es ist gesetzt, so einer einem ein Haus, Gaden old
ander Gebeüwen in der Statt old Grafschaft Bellentz bos-
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quod comburatur et ulterius teneatur ad restitutionem
omnium expensarum, damnorum et interes.se, et condemnetur in
libris centum Communi Bellinzonae. Si vero sine tnalitia et
inopinate quis ineendium in aliquam domum fecerit, teneatur
ad satisfactionem omnium damnorum et interesse. Item si
quis sciverit, quod aliqua persona vellet facere vel fieri facere
aliquod ineendium, quod talis teneatur Domino Commissario
aut iHi personae, cui fieri vellet ineendium, manifestare sub

poena Potestatis arbitni.
Cap. 84.

De poenis incidentium vineam vel Itoppiam.i1)

Item statutum est, quod si quis in districtu Bellinzonae
vineam vel toppiamj1) ineiderit aut incidi fecerit aut vites
exstirpaverit, ex qua incisione vel exstirpatione quis damni-
ficatus fuerit in solidis viginti, condemnetur in libris quinque
tert. Si vero damnum fuerit a solidis viginti supra usque in
solidis centum tert., condemnetur in libris decern tert. Si vero
fuerit a solidis centum tert. usque ad libras decern tert.,
condemnetur in libris vigintiquinque tert. Si autem fuerit a
libris decern supra, condemnetur in libris quinquaginta tert.
Insuper restituai in duplum damnum ill i, qui ex incisione vel
exstirpatione damnificatus fuerit. In omnibus praedictis casi-
bus et quolibet ipsorum puniantur delinquentes majori poena
arbitrio Potestatis jjuxta qualitatem delicti.]2)

Cap. 35.

De poenis incidentium arbores fruetuosas.

Item statutum est, quod si aliquis ineiderit aliquam ar-
borem fruetuosam vel earn deruseaverit, ita ut desiccata sit,
condemnetur in libris jdecemj1) tert. Insuper restituât in
duplum |aestiinationemj2) et damnum ipsius arboris domino, et
hoc pro qualibet planta. Si autem arborem ruseaverit, non
tarnen desiccata sit, puniatur |levius|3) ad arbitrium Potestatis
et similiter restituât damnum ut supra. Et Consules locorum
teneantur hoc denuntiare Potestati et domino arboris, et mani-

tatu, condemnetur in libras centum et maiori pena arbitrio
Potestatis; quas si infra dies decern non soluat, igne comburatur ita
vt moriatur. Insuper quod restituât damnum in duplum omnibus fis
qui ex dicto incendio damnum paterentur. Et si in dicto incendia
aliqua persona mortua fuerit, tune incendiarius furcliis suspendatur
ita quod moriatur.

E cap. 39 cap. 34. *) jtopiamj 2) jj fehlt.
E cap. 40 — cap. 35. *) [quinque] 2) jextimationem] 3) || fehlt.
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liaftig anzündte, der soll verbrent werden und über das dem
Beschädigten allen Costen, Schaden und Verlurst ersetzen,
und dem Commun Bellentz 100 fb verfallen haben. So aber
einer ohne Bosheit und unversehens in einem Hause oder
dergleichen ein Brunst verursachete, der solle allen Schaden
und Verlurst zu ersetzen schuldig seyn. Item so einer wüs-
sete, das ein Persohn ein Brunst durch sich oder durch
andere verursachen wolte, so soll er solches dem Landvogt oder
deme so der Schaden beschechen solte, schuldig seyn
anzuzeigen, und der solches nit thäte, solle nach Guetdunken des

Landvogts gestraft werden.

Caput 34.

Von Straf deren, die Weinräben old Triether abhauwten.

Item es ist gesetzt, so einer in der Grafschaft Bellentz
Weinräben old Triether abhauwete oder abhauwen liesse oder
Weinräben ausreüthete, dardurch einem ein Schaden bis auf
20 sold zugefüegt wurde, der soll in 5 <tb Buoss verteilt
werden. So aber der Schaden über die 20 sold bis in 100
sold T. sich belaufen thäte, soll in 10 ft> T. gestraft werden,
und so der Schaden umb 100 sold bis in 10 ft, ersteigen
wurde, soll die Buess 25 ft seyn, und so der Schaden höcher
als 10 ft geachtet wurde, solle ein solcher in 50 fb gestraft
werden. Ueber das solle er demjenigen, so der Schaden
beschechen, den Schaden doplet zu ersetzen schuldig sein. In
allen gesagten Fählen, so es den Landvogt bedunkte, das die
Bues zu gering, mag er die Verfählende hocher abstrafen je
noch Beschaffenheit des Verbrechens.

Caput 35.

Von Straf deren, die fruchtbare Bäum abhauwen thäten.

Item es ist gesetzt, so einer ein fruchtbaren Baum umb-
gebauwen oder geschänt oder geschwentet hette, also das er
verdorben, der soll 10 ft, T. Buos verfallen haben und solle
den Schaden und was er geschätzt worden dem Herren des
Baums doplet zu ersetzen schuldig seyn, und das solle von
jedem Zweigstok verstanden werden. So aber einer ein Baum
geschändt oder geschwäntet hette also das selbiger nit
verdorben wäre, der mag mit einer geringeren Buoss noch Ge-
dunken des Landvogts angesechen werden und solle wie ob
den Schaden ersetzen. Und die Consulen eines jeden Orts
sollen schuldig seyn solches dem Landvogt und dem Herren
old Besitzer des Baums anzuzeigen und einen solchen Ver-

Zeilschrift für Schweizerisches Recht. Neue Folge XX. 14
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festare quamlibet personam contrafacientein infra octo dies
sub poena de libris tribus tert., et quilibet possit ipsos Con-
sules accusare et habeat inedietatem dictae condemnationis.

Cap. 36.

De damnis datis restituendis.

Item statutum est, quod si aliquod damnum vel vastum
datum vel factum fuerit alicui subdito jurisdictioni Bellin-
zonae, sive per incendium, truncationem, incisionem, exstirpa-
tionem, dernpationem vel cavamentum, quod Commune et
homines tarn nobiles quam vicini loci vel villae, in cuius ter-
ritorio datum vel factum fuerit huiusmodi damnum vel
vastum, teneantur ad restitutionem damni et emendationem ip-
sius cum expensis, quae fierent pro ipso damno petendo, illi,
cui ipsum damnum aut vastum datum aut factum esset,
medietas cuius restitutionis dividatur per capita, alia medietas
secundum facultates loci vel villae; ad quam restitutionem
non teneantur minores annis quattuordecim nec majores sep-
tuaginta nec etiam viduae. Et hoc nisi jconsignaverit
(Commune)]1) damnum aut vastum facientes in fortiam Potestatis
infra dies quindecim, postquam de ipso damno aut vasto
coram Potestate constiterit. Et praedicta locum habeant, si

per ilium, cui damnum fuerit datum aut factum, de ipso coram
Potestate infra très menses a die damni dati numerandos
Iquerelara fecerit,)2) alias non. Et possit in damnis datis pro-
cedi quocumque tempore feriato et non feriato summarie et
sine datione libelli contra vicinos occasione dictae restitutionis

fiendae, et occasione praedicta possint dicti vicini capi
et personaliter detineri, donee damni et vasti restitutionem
fecerint.

Cap. 37.

De poena facientium vel fieri facientium cartas falsas.

Item statutum est, quod si quis cartam vel condemna-
tionem falsam fieri fecerit, sive aliud instrumentum sive scrip-
turam, aut sciens illam vel illud falsum vel falsam produxerit,
jpuniatur juxta qualitatem et gravitatem delicti. Sic pariter
puniatur, qui instrumentum, cartam, condemnationem sive
aliam scripturam falsum vel falsam scienter scripserit ;|l) ille

E cap. 41 cap. 36. x) |consignauerintj 2) [querela facta fuerit]
E cap. 42 — cap. 37. J) |ei amputetur vna manus aut soluat libras

centum comuni Bellinzone infra dies decern et fides ei auferatur.
Illi vero, qui instrumentum, cartam, condemnationem siue aliam
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Zahlenden innert 8 Tagen denselbigen nambhafc machen by
3 T. Bnoss, und ein jeder mag die Consulen verklagen
und halbe Buo3s Verklagerlohn beziechen.

Caput 36.

Von Wiedererstattung des zugefüegten Schadens.

Item es ist gesetzt, so einem Underthan aus dem Bel-
lentzer Gepieth ein Schaden oder Verhergung zugetiiegt wurde,
es wäre durch Brennen, Abhauwen, Aussreüthen, ZerStöhren
oder Aussziechen etc., das das Commun und die Männer, es
weren Edle oder andere Nachbaren des Orts, in dessen Becirk
dergleichen Schaden oder Zerstöhrung zugefüegt worden old
beschechen wäre, schuldig seyn sollen dem jenigen, dem der
Schaden geschechen, selbigen zu ersetzen und zu erbesseren,
sambt allem Costen, so in Begehrung des Schadens Ersetzung
beschechen möchten: der einte halbe Theil dises Schadens
Ersetzung solle auf die Köpf, der ander halbe Theil aber auf
das Vermögen des Orts old Dorfs abgetheilt werden; hievon
aber sollen ledig seyn alle die under 14 und über 70 Jahr
seyndt, wie auch die Wittfrauwen. Obiges aber soll allein
<lahin verstanden werden, im Fahl der Commun den Thäter,
der solchen Schaden wie ob wird zugefüegt haben, dem Landvogt

innert 14 Tagen nach deme der Schaden dem Landvogt
bekant worden, nit überlifferen thäten. Und im Fähl der
Beschädigte innert 3 Monat vom Tag des zugefüegten Schadens

an zu zellen sich vor dem Landvogt des zugefüegten
Schadens halber nit beklagte, solle obiges alles auch nit statt
haben. Des zugefüegten Schadens halber mag man zu allen
Zeiten an Feyr- und Werchtägen processieren und summarisch

kurtz ohne Gebung des Libells wider die Nachbarn
wegen besagter Schadensersetzung und wie gemelt fürfahren,
und mögen hierumb dieselbe Nachbaren oder Vicini persöhn-
lich angehalten und gefangen werden, bis sye den Schaden
nid Zerstöhrung ersetzt haben werden.

Caput 37.

Von Straf deren, die faldtsche Brief machen oder machen Messen.

Item es ist gesetzt, so einer ein faldtschen Brief oder
faldtsche Urthel schreiben liesse oler ein ander faldtsch
Instrument old Geschrift machen liesse, oder so einer wüsste,
das ein solche Geschrift, Instrument old Brief faldtsch wäre,

scripturam falsum vel falsam conscripserit, amputetur vna manus
et ad copertum comunis depingatur et perpetuo sit infarais.j
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vero, qui de aliquo instrumente, condemnatione vel alia scrip-
tura falso vel falsa datum aut cessionem habuerit, ad dictam
poenam non teneatur, nisi eis scienter usus fuerit, sed ille
solum, qui de ipso instrumente, condemnatione vel alia scrip-
tura falsa datum et cessionem fecerit, ad dictam poenam
teneatur, et etiam notarius, qui ea conscripser.it. Et ille, qui
instrumentum, condemnationem aut aliam scripturam falsam
vel falsum dicere voluerit, coram Potestate primo jurare
teneatur, se credere et suspicionem habere, quod dictum
instrumentum, condemnatio sive scriptura falsum vel falsa sit, et
si falsitatem probare non potuerit, solvat omnes expensas in
dicta causa falsitatis factas, quae causa infra triginta dies om-
nimode terminetur et in ipsa summarie procedatur, et ipsa
pendente nibilominus in causa principali procedatur. Ad prae-
dictam tarnen poenam non teneatur notarius, qui rogatu al-
terius scripserit, nisi hoc scienter fecerit; sed ille, qui tradidit
et qui eius rogatu scribi fecerit et se subscripserit.

Cap. 38.

De poena falsorum testium et eos producentium.

Item statutum est, quod si quis falsos testes produxerit,.
qui de falso fuerint aut confessi aut per probationes légitimas
convicti, non tarnen per bannum eis datum, et qui testes
falsum dixerint super capitulo, super quo produeti fuerint, causam

in qua eos produxerit ipso jure amittat, insuper condem-
netur in libris quinquaginta tert. et ei fides auferatur. Si vero
testes falsum dixerint super alio quam super capitulo, super
quo fuerint produeti,. non puniantur tunc de falso, nec etiam
ille qui ipsum produxerit, nec causam amittat. Testi vero,
qui |malum]1) dixerit super capitulo, super quo produetus
fuerit, amputetur |manus|2) aut solvat libras centum tert. infra
dies decern jet in fronte inuratur B|3) et restituât damnum

E cap. 43 cap. 38. *) |falsum 2)jvnaraanus| 3)|jfehlt.
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und. dannoch solche producieren und im Recht vorbringen
liesse, der solle ye nach Beschaffenheit und Gröse des Fählers

abgestraft werden. Also solle auch gestraft werden der
jenige, welcher ein solch faldtsch Instrument, Brief, Urthel
old andere faldtsche G-eschrift wiissentlich geschriben hette;
der jenige aber, deme ein solche faldtsche Geschrift, Urthel
old Instrument übergeben worden, old anderwärtig zukommen
wäre, solle nit mögen wie ob gestraft werden, er hette dan
sich solcher wohlwüssendt, das sye faldtsch wären, bedienet;
wohl aber solle der jenige, der ein solch faldtsch Instrument,
Uhrtel old andere Gschrift einem anderen übergeben, wie ob
gestraft werden; ein gleiches auch dem Notari oder Schreiber,
der sye geschriben, widerfahren solle. Und welcher ein
Instrument, Urthel oder andere Geschrift für faldtsch halten old
sprechen und nit gelten lassen wolte, der solle schuldig sein
erstens vor dem Landvogt ein Eydt zu thuen und zu schwören,

das er glaube und argwohne, das das Instrument, Urthel
old Gschrift faldtsch seye, und so er dannethin solche Faldtsch-
heit nit probieren könte, solle er schuldig seyn alle Cösten,
so wegen der Faldtschheits Argwohns und deren gesuechten
Proben halber ufgeloffen wären, zu bezahlen. Und sollen
solche Faldtschheit-Probierung innert 30 Tagen beschechen
und gäntzlich vollfüebrt werden, darin man auch summarisch
und kurtz procedieren und soll underdessen dannoch in der
Hauptsach fortgefahren werden. Es solle aber ein Notari,
welcher auf Pitt eines andern dergleichen geschriben hette,
nit gestraft werden, er hette dan solche wohlwüssend, das
es nit recht old faldtsch wäre, geschriben; wohl aber der
jenige, der es dem Notari angegeben oder tradiert hätte, und
derjenige, der es also auf Bitt eines anderen schreiben liesse,
und sich underschribe.

Caput 38.

Von Straf der faldtschen Zeügen und deren, so solche stellen.

Item es ist gesetzt, so einer faldtsche Zeügen producieren

und stellen wurde, welche Zeügen durch eigne Be-
kantnus oder durch rechtmässige Proben, nit aber durch ein
Achtserklährung oder Verbannung, einer Faldtschheit
überwiesen und convinciert worden, und so besagte Zeügen in

7 O O
der Sach, darüber sye zur Zeügnus gestelt wurden, faldtsche
Zeügnus geben thäten, so solle ein solcher den Handel, in
welchem er solche Zeügen produciert und gestellt hat, würk-
lichen mit Recht verlohren haben, und über das in 50
gestraft werden, auch ihme nit mehr noch trauwt noch glaubt
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passum ex tali testimonio et depingatur ad copertum
Communis et sibi fides in perpetuum auferatur, et hoc si in for-
tiam |Commissarii|4) Bellinzonae pervenerit. Si vero in for-
tiam dicti |Commissariij4) non pervenerit, detur ei bannuna
de maleficio et falso testimonio, in quo banno si steterit et
perseveraverit per dies quindecirn, habeatur pro convicto et
confesso quoad se, et deinde si in fortiam dicti |Commissarii|4)>
pervenerit, puniatur ut supra dictum est.

Cap. 39.

De poena facientium falsum sacramentum.

Item statutum est, quod si quis coram Potestate vel
jCommissario]1) Bellinzonae falsum sacramentum fecerit, sive
in aliqua causa sive in aliqua sententia sive quocumque alio
modo, sive per Potestatem sive per partem adversam perju-
ranti delatum fuerit sacramentum, et de illo sacramento falsa
legitime probari potuerit infra très menses post dictum
sacramentum factum, quod ille, qui dictum sacramentum falsum
fecerit, condemnetur in jscutis quindecirn ;|2) insuper causam
et totum îllud, super quo juratum fuerit, ipso jure amittat
et illud adversae parti reficiat, et ipsi fides auferatur et per-
petuo sit infamis, [si ita Commissario videbitur.|3) Et quilibet
possit de sacramento falso accusare, ac etiam Potestas possit
super hoc inquirere, procedere et punire, ut supra dictum est.
Et ille qui alium de sacramento falso accusaverit et non pro-
baverit, condemnetur jin eadem poena, in qua esset condem-
nandus accusatus,|4) nec per hoc statutum derogetur statuto
proxime praecedenti.

4) jcomunisj
E cap. 44== cap. 39. *) |rectore| 2) jlibras trigintaj 3) |j fehlt. 4) |im

libras quinquel
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werden. So aber die Zeügen in einer anderen Sacb als in
deren, darüber sye zur Zeügnus gestellt worden, faldtsch
redten, sollen die Zeügen deshalber nit für faldtsch abgestraft
werden, noch der jenige, der sye gestellt, den Handel ver-
lohren haben. Dem Zeüg aber, so über die Sach, darüber
er zur Zeügnus gestelt wird, faldtsche Zeügnus gebe, solle
die Hand abgehauwen werden, oder innert 10 Tagen neben
100 Buoss das B an die Stirnen gebrennt werden, und er
solle allen Schaden, so wegen seiner gegebnen faldtschen
Zeügnus^ erlitten worden, ersetzen, und er solle an dem Rhat-
old Grichthaus des Communs abgemahlet und ihme zu ewigen
Zeiten nit mehr trauwt noch glaubt werden. Welches alles
beschechen solle, so ein solcher Verfählender in des Landvogts

Gwalt kommen thäte. Und so er in des Landvogts
Gwalt nit kommen thäte, solle er umb sein Verbrechen und
Ealdtschheit in die Acht erklährt und verbannet werden, und
so er in dem Baan 15 Tag lang verharren wurde, solle er,
so viel ihn belanget, vor überwiesen und bekantlich gehalten
werden, und so er nachgehendt in des Landvogts Gwalt kommen

solte, solle er wie ob gestraft werden.

Caput 39.

Von Straf deren, so ein faldtschen Eydt schwören.

Item es ist gesetzt, so einer vor dem Commissari old
Landvogt zue Bellentz in einem Handel oder Urthel oder
anderen Sachen, auf was Weis es beschechen möchte, ein
faldtschen Eydt schwören thäte, es wäre gleich ihme solcher
Eydt von dem Landvogt old von der Widerparth zugemue-
thet worden, der solle, wan innert 3 Monaten von dem Tag
an, da er faldtsch geschworen, auf ihn probiert wurde, das
er ein faldtschen Eydt geschworen hette, in *15 Cronen
gestraft werden ; über das solle er den Handel und alles das,
worumb er geschworen, mit Recht verlohren haben und ihme
fürohin nicht mehr trauwt noch glaubt werden, auch er zu allen
Zeiten verleümbdet und seiner Ehren entsetzt seyn, so es
also den Landvogt bedunkte. Und es mag ein jeder umb
faldtsche Eydt verklagen und mag der Landvogt auch
deswegen inquirieren, nachforschen, processieren und wie ob
abstrafen. So aber einer den anderen wegen eines begangnen
faldtschen Eydts verklagte, solches aber auf ihne nit probierte,
solle er mit gleicher Straf belegt werden, mit deren der
Beklagte hette sollen gestraft werden, und solle durch dieses
Capitel dem vorgehenden nichts derogiert noch entzogen
werden.
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Cap. 40.

De poena exstirpantium vel removentium terminos jaut palosj.1)

Item statutum est, quod si qnis (exstirpaverit ant amo-
verit aliquos terminos aut palos aut de uno loeo in alium
transtulerit aut sine consensu vicini sibi contigui plantaverit,
quod talisj2) teneatur ad emendationem damni et expensarum
damnum passo propter exstirpationem, remotionem vel plan-
tationem dictorum terminorum jaut palorum, et insuper
condemnetur juxta qualitatem delicti et personarum plus aut
minus.j3)

Cap. 41.

De poena facientium falsam monetam.

Item statutum est, quod si quis fecerit aut fieri fecerit
falsam monetam aut earn scienter expenderit, si in fortiam
|Oommissarii| l) Bellinzonae pervenerit, [puniatur et luat in
corpore et vita juxta qualitatem delicti;)2) si vero in fortiam
dicti |Commissariij*) non pervenerit, perpetuo banniatur; in
quo banno si steterit et perseveraverit per dies quindecim,
et inde in fortiam dicti (Commissariij*) pervenerit, puniatur
ut supra.3)

Cap. 42,

De poena facientium contra juramentum officii sui.

Item statutum est, quod Fotestas Bellinzonae teneatur
facere jurare quoslibet officiates dicti Communis observare
omnia statuta ad suum officium spectantia, antequain de dicto
officio suo se intromittant, et si quis ex dictis officialibus
aliquid dolo vel fraude commiserit aut fecerit contra hoc quod
juraverit, condemnetur in Ii bris decern tert. et ab eius officio
removeatur, reservatis aliis statutis majores poenas imponen-
tibus.

E cap. 45 — cap. 40. *) || fehlt. 2) jfecerit aut fieri fecerit extir-
pare aliquos terminos aut ipsos amouerit et de vno loco in alium
transtulerit, aut etiam aliquos terminos plantauerit sine consensu
vicini sibi contigui, quod condemnetur talis, si fuerit collegium,
comune vel vniuersitas, in libras quadraginta; si vero fuerit singulars

persona, in libras vigintiquinque ; insuper) 3) |) fehlt.
E cap. 46 cap. 41. 1) jcomunisj 2) jigne comburatur, si quan-

titas pecunie ascendat vitra soldos vigintij 3) E fügt bei: Si autem
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Caput 40.

Von Straf deren, so Markstein, Pföhl old Häg ausszogen oder
verrukt hetten.

Item es ist gesetzt, das welcher einige Markstein oder
Pföhl ausgerissen oder verrukt oder von einem Ort in das
andere versetzt hette, oder einiche dergleichen ohne Bewilligung

seines nechst anstossenden Nachbaren gesetzt hätte,
der solle schuldig seyn dem jenigen, der Schaden dardurch
gelitten hette, den Schaden zu ersetzen, wie auch alle Umb-
kösten, so wegen der Ausreissung, Verrukung, Versetzung
oder Pflantzung und Setzung besagter Marksteinen oder
Pföhlen aufgeloffen, zu ersetzen, und solle drüberhin je noch
Beschaffenheit des Fählers und der Persohn höcher old ni-
derer gestraft werden.

Caput 41.

Von Straf der faldtschen Müntzeren.

Item es ist gesetzt, so einer faldtsche Müntz machete
oder machen Hesse oder wüssentlich solche aussgebe, der solle,
so er in den Grwalt des Landvogts kommen wurde, an Leib
und Leben noch Beschaffenheit des Verbrechens gestraft
werden. So er aber nit in des Landvogts Grwalt kommen
thäte, solle er auf ewig verbannet werden, und so er in
solchem Baan lenger als 15 Tag verharret hette, und nach-
gehendts in des Landvogts G wait kommen thäte, solle er
gestraft werden wie ob.

Caput 42.

Von Straf deren, die wider ihr Ampts Eydt handien.

Item es ist gesetzt, das der Landvogt zu Bellentz alle
Beamptete des besagten Communs, ehe sye ihr Ambt an-
tretten, mache ein Eydt zu schwören, das sye alle Statuta,
so ihr Ambt betreffen, halten und beobachten wollen, und so
einer von selbigen Beampteten durch List oder Betrug etwas
begehn oder wider das, so er geschworen hat, handien wurde,
solle er in 10 verteilt und von seinem Ampt. entsetzt werden.

Mit dem Vorbehalt, das wo andere Statuta mehrere
Straf aufsetzen, er noch denselben höcher solle gestraft werden.

quantitas pecunie false fuerit a soldis viginti infra, fustigetur per
burgum Bellinzone et condemnetur in libras vigintiquinque.

E cap. 47 cap. 42.
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Cap. 43.

De poena facientium aliquem requiri per non servitorem.

Item statutum est, quod si quis citari vel requiri
aliquem fecerit per non servitorem Communis Bellinzonae, solvat
pro banno libras |duodecim|x) tert., et ille qui citationem
fecerit, simili poena puniatur, et quilibet possit accusare et
habeat medietatem dictae condemnationis.

Cap. 44.

De poena facientium vel fieri facientium falsas relationes.

Item statutum est, quod si quis aliquod jguarentamen-
tumf1) sire relationein falsum vel falsam fecerit fieri ad sui
instantiam, et de praedictis fuerit repertus culpabilis, con-
demnetur in libris vigintiquinque tert.-, ille vero, qui dictum
jguarentamentumj1) vel relationein fecerit, eadem poena
puniatur et ab officio Iservitoriaej2) cassetur.

Cap. 45.

De poena praedantium sine parabula et vetantium praedam per
fortiam.

Item statutum est, quod si quis servitor praedam vel
robariarri fecerit sine parabula Potestatis, condemnetur in libris
tribus tert., insuper restituât damnum illi, cui praeda vel ro-
baria facta fuerit. [Et si quis propria authoritate praedam
fecerit, aut sij1) servitori praedare volenti robariam per
fortiam vetaverit, condemnetur in [libris triginta 2) tert., insuper
servitori robariam restituât suis expensis, nisi justam causam
habuerit vetandi, quam probare possit infra terminum sibi
per Potestatem assignandum.

Cap. 46.

De poena non capientium homicidas et facientium l) feritas.
Item statutum est, quod si quis de die tantum hoinici-

dium vel feritam sanguinolentam fecerit in aliqua parte dis-
trictus Bellinzonae vel Comitatus, quod omnes homines
habitantes in ipso loco vel villa tarn nobiles quam vicini teneantur
ipsum malefactorem capere et in fortiam |Commissarii[2) vel

E cap. 48 cap. 43. *) centumj
E cap. 49 cap. 44. *) grauamentum[ 2) Jseruitoris[
E cap. 50 cap. 45. 1) |Si quis vero| 2) [libras duas|
E cap. 51 cap. 46. x) In beiden Handschriften verschrieben

für facientes. 2) jcomnnisj
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Caput 43.

Von Straf deren, so einem fürbietten liessen durch der nit Weibel ist.
Item es ist gesetzt, so einer einen citieren oder einem

vorbiethen liesse durch einen, der nit Weibel zu Bellentz
wäre, der soll 12 îfc Buoss verfallen seyn, und der jenige,
der die Citation verrichtet oder fürgebotten hette, solle in
gleiche Buoss verfeilt werden, und mag darumb ein jeder
leiden oder anklagen, deme dan der halbe Theil von der Buoss
gevolgen solle.

Caput 44.

Von Straf deren, die faldtsche Relation old Bricht geben, oder das
ein solche geben werde, verschaffen.

Item es ist gesetzt, so einer verschaffete, das ein faldtsche
Relation bescheche, und deshalber fählbar erfunden wurde,
der soll 25 ffc verfallen haben, und der jenige, der ein solche
faldtsche Relation thuen wurde, solle in gleiche Buoss
verteilet und von dem Weibel Ambt entsetzt werden.

Caput 45.

Von Straf deren, die ohne Erlaubnus Pfandt ausnemmen oder die
mit Gwalt Pfandt abschlagen.

Item es ist gesetzt, so ein Weibel ohne Erlaubnus des

Landvogts Pfandt old Schätzung ausnemmen thäte, der soll
in 3 S T. gestraft werden und dem jenigen, deine er solche
Pfandt old Schätzung aussgenominen hette, den Schaden
ersetzen; und so einer eigens G waits Pfandt aussnemmen thäte,
oder so einer einem Weibel Pfandt mit Gwalt abschlagen
wurde, der soll in 30 ÏÏ gestraft werden, und solle über das
dem Weibel das Pfandt in seinem Costen überbringen, es
wäre dan Sach, das einer ein rechtmässige Ursach gehabt
hette, solch Pfandt abzuschlagen, so er aber schuldig sein
solle innert dem Termin, so ihm der Landvogt bestimmen
wird, zu probieren.

Caput 46.

Von Straf deren, die einen Todtschläger oder einen, der den anderen
schwärlich verwundt hette, nit fangen.

Item es ist gesetzt, so einer beim hellen Tag in der
Statt old Grafschaft Bellentz ein Todtschlag begienge oder
einen schwärlich aufs Bluet verwundte, das alle Männer, die
in demselben Ort old Dorf wohnen, es wären Edle oder
Baursleüth, schuldig sein sollen den Thäter zu fangen und
in Gwalt des Landvogts zu lifferen, und so sye ein solchen
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Potestatis consignare, et si ipsum non ceperint aut captum
non consignaverint, condemnetur locus vel villa, in cuius ter-
ritorio praedicta commissa fuerint, in libris vigintiquinque
tert., quaelibet vero singularis persona, quae superesset dicto
homicidio vel feritae sanguinolentae et talem malefactorem
non ceperit, si essent très vel plures, condemnetur in libris
quinque tert., si vero essent pauciores tribus, condemnetur in
totidem, nisi clamaverint post talem malefactorem, Jut
capiatur,:3) donec captus fuerit, vel suo posse fecerint ut capiatur.
Ad praedictas poenas tarnen non teneantur viduae nec minores
annis quattuordecim nec majores septuaginta |nec personae
quae malefactori sunt sanguine conjunctae usque ad tertium
gradum consanguinitatis.J4)

Cap. 47.

De simonia non committenda nec muneribus locum in Consilio non
procurando.

Item statutum est, quod nullus possit nec audeat eligi
ad beneficium quodcumque ecclesiasticum, si quocumque modo
aliquam siinoniam commiserit, et quicumque simoniam com-
miserit, a suis officiis amoveatur et insuper ad manus Cle-
mentissimorum Dominorum nostrorum in centum ducatos pu-
niatur, nec talis electio valeat aut a Cotnmissario confirmari
possit. Et si aliquis minorennis aut qui sacras primitias non-
dum celebrare possit, eligatur, seu electio aliqua fiat, ante-
quam beneficium conferendum vacaverit, talis electio sit nulla.
l)e caetero vero cum quis legitime ad aliquod beneficium
ecclesiasticum electus fuerit, Commissario praesentetur, qui
electionein factam confirmare teneatur, et pro confirmatione
juxta solitum scuta vigintiquinque illi solvantur. Et haec
praesentatio et confirrnatio a Commissario obtinenda solum de
electis ad archipresbyteratum, canonicatus et curas parrochia-
les in Burgo et Comitatu intelligatur. Similiter unicuique
prohibetur locum in Consilio per practicam, muneribus vel
donis procurare sub poena suprascripta.

3) [„capiatur, capiatur") 4) j| fehlt.
Cap, 47 fehlt in E. Dagegen hat E folgendes Cap. 52.

De penis comunium non portaniium accusas.
Item statutum est, quod si in aliquo loco vel villa districtus

Bellinzone factum fuerit aliquod homicidium, maleficium siue ferita,
et comune siue consul dicti loci vel ville, in cuius territorio
commission fuerit aliquod de predictis, causam non portauerit dicti
liomicidii, ferite vel maleficii infra très dies, condemnetur dictum
comune pro homicidio in libras vigintiquinque, pro ferita in libras
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nit wurden fangen oder dem Landvogt gefangen nit einlif-
feren, solle das Ort old Dorf, in dessen Becirk ein solche
That begangen, in 25 ^ gestraft werden, und ein jede
Persohn, die bei der That gegenwärtig gewesen und den Thäter
nit gefangen hetten, wan es ihren 3 old mehr geseyn, sye
sollen in 5 ft ein jede gestraft werden; und so ihren weniger
als 3 gewesen wären, und aber selbige dem Thäter nit nach-
gesohruwen hätten, das man ihn fangen solte, bis er gefangen
worden, oder sonst nit allen Fleis angewendt hetten, das er
gefangen möcht werden, die sollen annoch wie ob gestraft
werden. In besagte Buos aber sollen die Witfrauwen und
die jenige, so under 14 old über 70 Jahren seyndt, wie auch
die jenige, so des Thäters bis in dritten Grad Bluetsver-
wandte seind, nit verfeilt noch bestraft werden.

Caput 47.

Von Straf deren, die ein Simonia begiengen oder mit Miieth und
Gaben in Rhat sich einbringen thäten.

Item es ist gesetzt, das keiner nit solle mögen noch
dörfen zu einein geistlichen beneficio old Pfruendt erwöhlt
oder beförderet werden, der auf einiche Weis durch einiche
Siinoniam darnach stellen thäte, und alle die jenige, so ein
Simoniam begangen hetten, die sollen von ihren Aempteren
entsetzt werden und darzu zu Händen unserer Gnädigen
Herren hundert Daggaten .Straf verfallen haben, auch die be-
schechene Erwöllung ungültig seyn, und vom Landvogt nit
möu'en bestätet werden. Und so ein Minderjähriger oder der
sein heilige erste Mess noch nit halten könte, darzu erwölt wurde,
oder so einer erwölt wurde zu einer Pfruendt old beneficiuin,
ehe dieselbig ledig wäre, solle solche Wahl gleichermassen ohn-
gültig seyn. Dannethin aber, so einer rechtmässiger Weis zu
einer geistlichen Pfruendt oder beneficio erwölt wurde, solle ein
solcher Erwölter dem Landvogt praesentiert und vorgestellt
werden, der dan die gethane Wahl bestäten solle, und vor die
Bestätigung sollen ihme noch gewohntem Brauch 25 Cronen
bezahlt werden. Dise Praesentierung und Bestätigung, so von dem
Landvogt solle müessen erhalten werden, solle allein verstanden

werden uf die jenigen, welche zu dem Ertzpriester-Ampt,
Chorherryen und Pfarryen in der Statt old Grafschaft Bellentz
erweit werden. Sodan solle bey obgesetzter Buoss und Straf
in gleichem verbotten seyn mit Müeth old Gaben ein Rhats-
platz zu practicieren.

decern, pro ferita non sanguinolenta in libras quinque. Das
entsprechende Kapitel der neuen Redaktion von 1694 ist Cap. 57.
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Cap. 48.

Si quis rumperet fritum aut pacem aut partialem se constituai.
Item statutum est, quod quaelibet persona Bellinzonae

et Comitatus et eius territorii, et quaelibet alia persona longo
aut brevi tempore habitata in terra Bellinzonae et eius ter-
ritorio et Comitatu teneatur et debeat, si ad rixam seu ad
verba injuriosa pervenerit cum quacumque persona, dare
fritum et fidem de non offendendo illam personam seu personas,
eum qua seu quibus verba et rixam haberet, et maxime cum
quis ter requisitus fuerit dare dictum fritum, et hoc sub poena
scutorum decern pro quolibet contrafaciente et qualibet vice.

Item quaelibet persona audiens et videns aliquam dis-
cordiam inter aliquas personas ut supra teneatur et debeat
requirere a discordantibus fritum, et hoc sub poena librarum
decern tert. pro quolibet contrafaciente et qualibet vice. ®,4

Item quod quaelibet persona, quae post fritum datum
aut ter ut supra requisitum aliquem offenderit arinis, in scutis
quinquaginta condemnetur; si tarnen sine laesione id factum
fuerit, in scutis vigintiquinque et non ultra puniatur; teneatur
tarnen laeso omnes expensas et damna refundere. Si vero quis
fritum rumperet sine armis, sed solum pugnis, in scutis quin-
decim condemnetur; at si talis unum vel plures interficeret,
contra ipsum et res suas procedatur tamquam contra publicum

assassinum.
Item si quis post datum fritum dixerit frivole illi, cui

fritum dederit, infrascripta verba injuriosa, videlicet haereticus,
assassinus, proditor, perjurus, fur, condemnetur in scutis decern,
salvo si probaverit talia verba esse vera, quod tunc non in-
currat aliquam poenam; si vero dixerit: tu mentiris,
condemnetur in libras quinque tert.

Item si quis videns aliquas discordias inter personas ut
supra, et alicui parti se adjungens partialem se ei factis
constituent aut partem contrariam pugnis solum et non armis
offenderit, puniatur in scutis quindecim ; si vero partem
contrariam armis aggressus, earn tamen non laeserit, in scutis
vigintiquinque condemnetur; si laeserit armis, in scutis
quinquaginta puniatur, et insuper contra talem procedatur secundum

qualitatem delicti perpetrati, si aliquem laeserit aut
occiderit. Licitum tamen sit patri filium, fratri fratrem, socero
generum et vicissim facto se invicem in hoc casu juvare et
succurrere absque imputatione partialitatis seu friti aut pacis
infractae, dummodo id fiat cum debito moderamine; at si hoo

Cap. 48 fehlt in E.
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Caput 48.

So einer den Frid brechen oder sich parthyen wurde.

Item es ist gesetzt, das ein jede Persohn der Statt old
"Grafschaft Bellentz und die kurtz oder lang darin wohneten,
schuldig sein solle, so sye in Zang-, Schlag- oder Scheltwort-
Streit mit einer anderen Persohn kommen wurden, Fridt zue
geben und zu versprechen, das sye die Persohn, mit deren
sye Schlag- old Zanghändel gehabt, nit beleidigen wolle,
insonderheit so sye drymahl umb Fridt zu geben angeruefen
oder angesprochen wurde; und welcher darwider handlete,
soll von jedem mahl 10 Cronen Buoss verfallen haben.

Item es solle ein jede Persohn, die jenige Schlag- old
Zang-Händel wie obstehn und wahrnennnen thäte, schuldig
sein von den Schlagenden old Zangkenden Frid zu fordern,
by 10 U Buoss von jedem mahl und jede Persohn die es
iiberseche.

Item so einer noch gebenem Frid oder noch dem selbiger
3 mahl von ihm geforderet und gehotten worden, einen mit
Wehren beleidigen thäte, der solle in 50 Cronen verfeilt werden.

So aber solche Beleidigung ohne Verletzung bescheche,
solle er allein in 25 Cronen und nit höcher verteilt werden,
dem Verletzten aber solle er allen Costen und Schaden
ersetzen und aushalten; und so einer ohne Wehr allein mit
Feüsten den Fridt brechen thäte, der solle in 15 Cronen
gestraft werden. Wan aber einer einen oder mehr umbs Leben
bringen wurde, solle wider ein solchen und sein Haab und
Guot als wider ein öffentlichen Mörder verfahren werden.

Item so einer noch gegebnem Friden dem jenigen, deme
er Frid geben hette, fräffentlich nochvolgende Scheltwort sagt,
als Kätzer, Mörder, Verräther, Meineydt, Dieb u. s. f., der
soll in 10 Cronen Buoss verfallen seyn, er könte dan solche
Laster uf ihn probieren, alsdan er nit darumb solle gestraft
werden. So er aber ihn heissete liegen, solle er 5 <ti T.
verfallen haben.

Item so einer dergleichen Händel wie ob under etwelchen
Persohnen sechen thäte und sich zu eintwederer Parth mit
Thätlikeit parthyete, oder zu der anderen Parth mit Feüsten
schlagen wurde, der solle in 15 Cronen verfeilt werden; und
so er eintwedere Parth mit Waffen angriffe, solcher nit
verletzte, solle er in 25 Cronen, und so er sye mit Waffen
verletzte, in 50 Cronen gestraft werden; und über das solle
wider ein solchen, der einen verletzte oder umbs Leben bracht
hette, noch Beschaffenheit des Fählers oder Uebelthat
verfahren werden.
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non observaverint, sed aliquem laeserint vel etiam occiderint,.
puniantur jaxta qualitatem delicti, non antein propter fractam
pacem, fritum seu partialitatem.

Cap. 49.

Quod sit impunis offendens bannitum.

Item statutum est, quod si aliqua injuria vel offensa facta
aut commissa fuerit in persona vel in rebus alicuius banniti
de tali banno, ex quo debeat vitam perdere, talis injurians
vel offendens sit impunis et contra ipsum dicta occasione
nullo modo procedatur; si vero offensa vel injuria facta fuerit
in bannitum de tali maleficio, ex quo vitam perdere non
debuerit, offendens impunis sit, si injuria facta fuerit in rebus
tanturn et non in persona; et quod in praedictis admittatur
defensio a qualibet persona et per quamlibet personam hoc
allegare volentem. Salvo quod per hoc statutum non fiat prae-
judicium Cornmuni Bellinzonae in juribus quae haberet in
bonis dicti banniti.

Cap. 50.

De praemio consignantium bannitum.

Item statutum est, quod quicumque consignare potuerit
aliquem bannitum robariae, scachi, homicidii, furti sive alte-
rius maleficii, ex quo banno debeat vitam perdere, habeat et
habere debeat a Communi Bellinzonae libras centum} 4) tert.,
et si dederit talia indicia, propter quae capiatur et in fortiam
]Commissariii2) ducatur, habeat libras |quinquaginta|3) tert.
jSi vero eonsignaverit talem bannitum, qui debeat membrum
perdere, habeat a dicto Communi libras quinquaginta tert.,
et si indicia dederit, propter quae capiatur et in fortiam Com-
missarii ducatur, habeat libras vigintiquinque tert.}4) et tenea-
tur privatus. Si vero eonsignaverit bannitum et condemnatum
pecunialiter, habeat solidos duos tert. pro libra de eo quod
talis bannitus aut condemnatus fuerit.

E cap. 53 cap. 49.
E cap. 54 cap. 50. 4) jvigintiquinquej 2) |comunis| 3) |quin-

que| 4) j| fehlt, vermutlich nur aus Flüchtigkeit des Schreibers, der
vom ersten „in fortiam Commissarii ducatur" zum zweiten
hinübergesprungen ist, so dass dann die Variante quinque sich auf
vigintiquinque (vor 4)) beziehen würde und für das vorangehende
zweimalige quinquaginta etwa decern zu denken wäre.
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Es solle aber erlaubt seyn einem Vatter seinem Sohn,
einem Brueder dem anderen Bruederen, einem Schwächer
dem Dochterman und hergegen in der That ein anderen in
solchem Eahl zu helfen und zu entschütten, ohne das sye des
Fridbrechens oder Parthylikeit mögen anklagt oder verfeit
werden, sofern ein solches mit gebührender Moderation und
Bescheidenheit beschechen wurde ; so sye aber solche überschreiten
und jemands verletzen oder gar umbs Leben bringen wurden,
sollen sye noch Beschaffenheit des Fählers oder Uebelthat
gestraft werden, nit aber wegen Fridbruchs oder Parthylikeit.

Caput 49.

So einer einen, der umb Leib und Leben verbannet, verletzen wurde,
der solle darumb nit gestraft werden.

Item es ist gesetzt, so einer einem, der umb Leib und
Leben verbannet worden, einiche Unbild oder Verletzung
zufliegen wurde, der soll darumb nit mögen gestraft noch wider
ihn disfahls procediert werden. Wan aber solche Unbild oder
Verletzung einem zugefüegt wurde, der nit umb Leib und
Leben verbannet, und solche Unbild old Verletzung allein
wider des Verbanneten Guet beschechen wäre, nit aber wider
die Persohn desselben, da solle der Beleidigende oder der
Verletzende auch nit mögen gestraft werden. Und in
vorbesagten Fählen solle einem jeden zugelassen seyn, sein De-
fension und Entschuldigung zu thuen, so durch ein jede
Persohn beschechen mag. Es solle aber durch dises Statut den
Rechten der Gmeindt Bellentz, so sye an der Verbanneten
Güeteren haben möchte, nichts benommen seyn.

Caput 50.

Von Belohnung deren, die einen Verbanneten lifferen.
Item es ist gesetzt, welcher einen, der umb ein Raubery,

Todtschlag, Diebstahl oder andere Uebelthat, darumb er hette
sollen das Leben verliehren, verbannet wäre, lifferen wurde,,
der solle von dem Commun Bellentz 100 zu empfangen
haben ; und so einer solche Anweisungen gebe, dardurch der
Verbannete in des Landvogts Gwalt kommen wurde, der solle-
50 U zu empfangen haben; und so einer einen Verbanneten,
deme hette sollen ein Glid abgestossen werden, lifferte, der solle
50 haben; und so einer solche Anweisungen gebe, dardurch
ein solcher Verbanneter in des Landvogts Gwalt kommen
wurde, solle er 25 <tt haben und solle nit geoffenbahrt werden.
So aber einer einen lifferen wurde, der umb ein Geltschuld
oder Geltstraf verbannet wäre, der solle von jedem Pfundt, umb
so vil der gelifferte verbannet worden, zwey sold haben.
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Cap. 51.

Quod bannitus pecunialiter, consignans bannitum de vita, absolvatur.

Item statutum est, quod si qiiis bannitus aut condemna-
tus pecunialiter in fortiam jCommissariij*) Bellinzonae con-
signaverit bannitum de tali banno, per quod vitam vel mem-
brum perdere debuerit, aut talia indicia dederit, propter quae
talis bannitus capiatur et in fortiam dicti |Commissariii*)
perducatur, quod ipse sit absolutus et liberatus a vinculo
banni sui vel condemnationis, et de libro condemnationum
vel bannorum penitus absque aliqua solutione pecuniae can-
celletur et aliud ob dictam causam non babeat a Communi.

Cap. 52.

De poena receptantium bannitos vel malefactores.

Item statutum est, si quis in Bellinzona vel Comitatu
receptaverit aut auxilium, consilium vel favorem dederit sca-
chationibus, robationibus, famosis furibus vel alicui bannito
ex aliqua causa supradictarum causaruin, sive ex aliquo alio
delicto, ex quo bannitus vitam perdere debuerit, condemnetur
in libris ducentum tert. pro quolibet. Si vero receptaverit
bannitum Communis Bellinzonae tali banno, per quod mem-
brum perdere debeat, condemnetur in libris quinquaginta.
Si autem receptaverit aliquem scienter, qui feritam sangui-
nolentam fecerit, condemnetur talis receptator in tantum, in
quantum condemnari deberet ille quem receptasset, nisi esset
propinquus eius aut consanguineus usque ad tertium gradum
inclusive, quo casu jultima|1) poena remittatur. Et in prae-
dictis casibus et quolibet eorum praedicti delinquentes majori
poena puniantur arbitrio Potestatis considerata qualitate facti
et personae delinquentis.2) Neque possit bannitus extraneus
aut forensis plus uno die in Bellinzona aut Comitatu ditno-
rari sub poena scutoruin quinquaginta, nec Commissarius aut
alii officiales sub eadem poena possint talibus salvum ductum
aut ullam ulteriorem licentiam concedere, et si concesserint,
non valeat. Et teneantur scienter recipientes tales bannitos
in domo vel hospitio suo eos de hoc ordine certiores reddere
subito cum in domos eorum eos pervenire contigerit.

E cap. 55 cap. 51. *) |comunisj
E cap. 56 cap. 52. *) |vltro| 2) Hier scliliesst Cap. 56.
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Caput 51.

Das ein umb Geltstraf old Geltschulden Verbanneter, so er einen, der umb
Leib und Leben verbannet ist, lifferet, von seinem Baan erlediget werden.

Item es ist gesetzt, so einer der umb Geltschulden oder
umb Geltstraf verbannet ist, einen der um Leib und Leben
oder das er ein Güd hette verliehren sollen, verbannet worden,

in den Gwalt des Landvogts lifferen oder solche
Anweisungen geben wurde, dardurch ein solcher Verbanneter in
des Landvogts Gwalt gebracht wurde, der solle von seinem Baan
gelediget seyn und aus dem Buoch der Verbanneten gäntz-
lichen ohne weitere Bezahlung ausgelöschet werden, aber
weiters von dem Commun nichts zu beziechen haben.

Caput 52.

Von Straf deren, die den Verbanneten oder den Uebelthäteren
Underschlauff old Herberg geben.

Item es ist gesetzt, so einer in der Statt old Grafschaft
Bellentz einem Rauher, verschreiten Dieben oder einichem,
der umb besagter Ursachen oder umb andere Uebelthaten,
derentwegen er hette sollen das Leben verliehren, verbannet
worden, Underschlauff, Herberg, Hilf, Rhat old Gunst gegeben
old erwisen hette, der soll von jedem umb 200 gestraft
werden. So aber einer einem von dem Commun Bellentz,
der umb ein Uebelthat, derentwegen er ein Güd hette
verliehren sollen, verbannet worden, Herberg old Underschlauf
geben hette, der solle in 50 ^ verfeilt werden. So aber einer
einem, der den anderen aufs Bluet verwundt hette, wüssent-
lich Underschlauf old Herberg geben hette, der solle mit
selbiger Straf angesechen werden, mit deren der jenige, der die
Wunden gemacht, hette sollen gestraft werden, usgenommen
da selbiger sein nacher und Bluetsfründt wäre bis in das
drite Grad inclusive, in solchem Fahl ihme dise letste Buoss
solle nachgesechen werden. In allen vorgesetzten Fahlen aber
sollen die Fählbare höcher je noch Beschaffenheit des Fählers
oder der Persohn von dem Landvogt gestraft werden.

Es solle auch kein frembder Landsverwisner länger als
ein Tag lang sich in dem Bellentzer Gepieth aufhalten mögen,
by 50 Cronen Straf. Es sollen auch dem selben noch der
Landvogt noch andere Beamptete einich sicher Gleith oder
mehrere Erlaubnus gestatten old ertheilen mögen, by gesagter
Straf, und solle ein solche Erlaubnus gantz ohngültig seyn,
so sye auch ertheilt wäre worden. Es sollen auch alle Würth,
die. wüssentlich solche Landsverwisne beherbergten, schuldig
seyn selbigen dise gemachte Ordnung anzuzeigen, sobald sye
in ihre Heuser kommen werden.
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Cap. 53.

De poenis eripientium bannitos vel prohibentium ne capiantur.
Item statutum est, quod si quis bannitum aliquem aut

alium malefactorem captum per fortiam de manibus familiae
Potestatis aut aliorum eripuerit vel prohibaerit, ne talis ban-
nitus vel malefactor capiatur, condemnetur in libris ducentum
tert., si talis fuerit bannitus vel malefactor, qui vitam per-
dere debuerit. Si vero membrum perdere debuerit, condemnetur

in libris quinquaginta. Si autem talis bannitus vel
malefactor condemnatus esset pecunialiter, puniatur ipsum
eripiens vel capere prohibens in duplum eius, quod ipse
bannitus vel malefactor condemnatus aut condemnandus esset.

Cap. 54.

Quod communia teneantur dare auxilium ad capiendum bannitos.

Item statutum est, quod si aliquis petierit auxilium ab
aliquo communi, loco vel villa Comitatus Bellinzonae ad
capiendum bannitum vel qui vitam aut membrum perdere
debuerit, et commune, locus vel villa ei auxilium dare noluerit,
condemnetur commune vel villa in libris centum tert., Quae-
libet vero singularis persona, quae requisita fuerit et auxilium
ad praedicta non dederit, condemnetur in libris decern tert.
Si vero bannitus aut condemnatus fuerit pecunialiter,
condemnetur commune, locus vel villa, quod vel quae ad ipsum
capiendum auxilium non dederit, in tantum, in quantum dictus
fuerit condemnatus. Et praedicta locum habeant, si volens
capere bannitum vel condemnatum bannum vel condemna-
tionem in scriptis babuerit et eius exemplum illi vel illis
ostenderit, a quibus auxilium requisirerit.

Cap. 55.

De poenis communium non consignantium bannitos.

Item statutum est, quod si quis aliquem bannitum, qui
vitam vel rnembrum perdere debuerit, in fortiam alicuius
communis vel loci vel ville |Communitatis| *) Bellinzonae consigna-
verit, et illud commune, locus sen villa talem bannitum in
fortiam jCommissariif2) non consignaverit infra très dies a die
consignation^ sibi factae numerandos, condemnetur dictum
commune, locus vel villa in libris centum tert. Si vero
bannitus vel condemnatus pecunialiter in fortiam alicuius loci,

E cap. 57 cap. 53.
E cap. 58 cap. 54.
E cap. 59 cap. 55. ^jcomitatusl 2) jcomuDisj
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Caput 53.

Von Straf deren, die verhinderten, das ein Verbanneter nit möge
gefangen werden, oder die einen solchen ledig macheten.

Item es ist gesetzt, so einer einen gefangnen Uebelthäter

oder einen Verbanneten mit G wait ans des Landvogts
Bedienten old anderer Händen genommen bette oder aber
verbinderet hette, das ein solcher Uebeltbäter oder Verbanneter
nit gefangen wurde, der solle in 200 gestraft werden, so
es ein Uebelthäter oder Verbanneter wäre, der an Leib und
Leben hette sollen gestraft werden. So er aber allein an
einem Glid hette sollen gestraft werden, solle die Buoss 50 &

seyn. So aber der Uebelthäter oder Verbannete umb ein Geltstraf

wäre verfeilet worden, solle ein solcher, der ihne aus
des Landvogts Bedienten Händen oder anderer, die ihne
gefangen betten, genommen oder verhinderet hätte, das er nit
möchte gefangen werden, in doplet so vil gestraft werden
als der Uebelthäter oder Verbannete gestraft worden oder
zu strafen wäre gewesen.

Caput 54.

Das die Commun schuldig seyn die Verbannete fangen zue helfen.

Item es ist gesetzt, so einer von einem Commun, Ort
-oder Dorf der Grafschaft Bellentz Hilf begehrte, einen der
umb Leib und Leben oder das er ein Glid hette verliehren
sollen, verbannet worden, zu fangen, und dasselbig Commun,
Ort oder Dorf ihme nit hett wollen Hilf geben, so solle es
in 100 <££ Straf verteilt werden, ein jede particular Persohn
aber, die in solchem Fahl umb Hilf angeruefen wurde und
solche nit leisten thäte, solle in 10 Buess verfeilt werden.
Wan aber der Verbannete umb Geltschulden oder Geltstraf
verbannet worden, so solle das Commun, Ort oder Dorf, so
ein solchen zu fangen nit hette wollen Hilf geben, umb so
vil gestraft und angelegt werden, umb so vil der Verbannete
ist verfeilt und verbannet worden. Doch solle obgedachtes
alles allein gemeint sein und statt haben, wan derjenige, der
einen Verbanneten fangen will, zuvor denen, die er umb Hilf
anspricht, die Verbannungs Urthel in Geschrift auf und vor-
gewisen hätte, widrigenfahls sye unstrafbar seyn sollen.

Caput 55.

Von Straf der Commun, die die Verbanneten nit lifferen.

Item es ist gesetzt, wan einem Commun, Ort oder Dorf
ein Verbanneter, der das Leben oder ein Glid hette verliehren
sollen, eingelifferet wurde, und selbiges Commun, Ort old
Dorf einen solchen innert drei Tagen von dem Tag an, da
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communis vel villae fuerit consignatus, et infra terminum
scriptum dictum commune, locus vel villa in fortiam jCom-
missarii|2) Bellinzonae ipsum non consignaverit, condemnetur
locus, commune vel villa in tantum, in quantum talis ban-
nitus condemnatus erat. Et praedicta locum habeant, si dicta
communi, loco vel villae ostensum prius fuerit exemplum
banni vel condemnations.

Cap. 56.

Quae delicta sint maleficiosa.

Item statutum est, quod de malefioio commisso condem-
nari debeant omnes qui haeresim commiserint, qui cum brutis
animalibus carnaliter peccaverint, qui sodomiam et qui quem-
cumque coitum per vim comniiserint aut etiam incestum in
primo gradu consanguinitatis; omnes venefici aut sagae, as-
sassini, incendiarii, latrones, bomicidae, et qui consilium aut
operam ad homicidium dederint, tossicatores aut siinilia
perpétrantes, fures, scripturas et instrumenta, falsa scienter
confidentes aut fieri jubentes, qui terminos territoriales atnove-
rint, qui magnam et notabilem partem alpium aut aliarum
communantiarum sibi de facto appropriaverint aut alia similia
delicta commiserint, de quibus secundum leges communes
poena corporis, sanguinis aut vitae ordinarie imponitur. In
quibus autem omnibus poenae imponendae erunt secundum
statuta, ubi in iis poenae constitutae fuerint; ubi vero de
illis nulla mentio particularis facta fuerit, puniantur secundum
qualitatem delicti et formarn ordinariain et solitam apud
Clementissimos Dominos nostros Trium Cantonum.

Cap. 57.

De poenis Consulum non portantium accusas.

Item statutum est, quod si in aliquo loco vel villa Comi-
tatus Bellinzonae factum fuerit aliquod maleficium, falsum
testimonium, perjurium, remotio terminorum, quorumcumque
alpium et pasculorum communium prohibita fruitio seu
appropriate, adulterium, ingravidatio, ferita sanguinolenta vel non
sanguinolenta, Consules dicti loci vel villae, in cuius terri-
torio commissum fuerit aliquod de praedictis, teneantur accu-
sam portare infra très dies sub poena scutorum quinque, et
praeter Consules nullus ad dictas accusas teneatur.

Cap. 56 fehlt in E.
Dem Cap. 57 entspricht in E das Cap. 52. S. oben.
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sye eines solchen habhaft worden, dem Gwalt des Landvogts
nit eingehendiget hette, da solle selbiges Commun, Ort old
Dorf in 100 <££ verfellt werden. So aber einem Commun, Ort
oder Dorf ein Yerbanneler, der umb Geltstraf verbannet worden,
eingelifferet wurde, und selbiges Commun, Ort old Dorf innert
obbeschribnem Termin einen solchen nit in des Landvogts
Gwalt eingelifferet hette, solle selbiges Commun, Ort old Dorf
in so vil gestraft werden, in wie vil der Verbannete gestraft
worden. Und obbesagtes solle statt haben, wan dem selben
Commun, Ort old Dorf zuvor vorgewisen worden eine
Abschrift der Verteilung oder der Verbannung der obgedachten
Verbanneten.

Caput 56.

Welche Uebelthat Malefiz seyen.
Itern es ist gesetzt, das als Malefiz sollen abgestraft werden

alle die jenige, so Kätzery begangen, es wäre in
Glaubenssachen oder das sye mit unvernünftigen Thieren fleischlichen

zu schaffen gehabt, die ein Sodomy, die einichen Noth-
zwang und die ein Bluetschand im ersten Grad begangen
heften; item alle Hexen old Hexen Meister, Mörder, Brenner,
Strassenrauber, Todtschläger, und welche Rhat old That zu
einem Todtschlag geben heften, die Vergifter und die
dergleichen Verbrechen verliebt betten, die Brief auf Brief
wissentlich gemacht oder zu machen befohlen, welche Markstein
zwüschen Communen oder den Landgräntzen verenderet heften,
welche ein groses und nambhaftes Stuk Allmein oder Alpen
würklichen eingeschlagen und ihnen zugeeignet oder andere
dergleichen Verbrechen verüebt heften, auf welche von
gemeinen Rechten Leib-, Bluets- old Lebensstraf gemeinlich
gesetzt werden. In welchen allen Verbrechen aber die Sträfling

noch Ausweisung der Statuta aufgelegt sollen werden.
Wo aber die Statuta nichts darüber austrukenlichs verordneten,

da sollen solche Verbrechen noch Beschaffenheit der That
old Eählers und ohngfahr noch dem Brauch, so by unseren
Gnädigen Herren den 3 Orten geüebt wird, abgestraft werden.

Caput 57.

Von Straf der Consulen, die nit leiden oder klagen was sye schuldig.
Item es ist gesetzt, so in einem Ort old Dorf jemand

der Grafschaft Bellentz ein Malefiz-That wie ob verhebt hette,
item so jemandts faldtsche Zeügnus geben, meineydt worden,
Markstein zwüschen particular Güeteren verrukt, Alpen old
Allmein ungebührendt übernutzet hätte, oder so einicher
Ehebruch, Schwängerung, Schläghändel beschechen wären, da
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Cap. 58.

De visitatione occisorum.

Item statutum est, quod si acciderit fieri in districtu
Bellinzonae aliquod homicidium, vel quis mortaliter laesus
fuerit, quod in similibus Commissarius cum officio personalem
visitationem facere debeat ac inquirere et diligenter indagare,
ut in Cognitionen! venire possit, a quo homicidium seu letale
vulnus fuerit factum, nec cadaver occisi amoveatur nisi prius
facta dicta visitatione, et habeat pro suo salario scuta duo,
locumtenens scutum unum, sic scriba scutum unum, cancel-
larius, fiscalis et grosweibel medium scutum unusquisque
eorum, ut solitum est. Si vero quis casu accidentali more-
retur cadendo ex arbore, subinergendo in aqua vel similibus,
tunc per se vel per unum officialem visitationem faciat, cui
pro mercede scutum unum solvatur ex facultate seu bonis
defuncti, vel si defunctus non habeat, communis in cuius
districtu et territorio casus successerit; et hoc casu si antequam
visitatio fieri possit, periculum foret, quod cadaver mortui vel
occisi ab aqua abripi seu a feris discerpi possit, liceat cuique
cadaver in locum securuin transferre.

Cap. 59.

Quod Commissarius teneatur animadvertere in iis qui non habent
in facultate.

Item statutum est, quod si quis nihil vel parum de proprio

haberet vel in nulla facultate esset ac aliquod maleficium
vel criminale committeret, quod contra tales debeat Commissarius

aequali justitia et poena procedere, sicuti contra eos

qui sunt in facultate, et eos castigare et punire secundum
qualitatem delicti, et si non habent in aere, luant in corpore,
nec causâ expensarum non solvendarutn per talem reum dis-
simulare possit Commissarius delictum. Et si quid tale
acciderit, teneatur Consilium Bellinzonae seu Jurati ab eo
constitué admonere Commissarium de subita et prompta praestanda
justitia contra tales; quod si neglexerit, debeant certiores
reddere Clementissimos Dominos aut Sindicatores.

Cap. 58 fehlt in E.
Cap. 59 fehlt in E.
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sollen die Consulen des Orts oder Dorfs, in dem Becirk
solches verhebt worden oder beschechen, schuldig seyn dise
Sachen alle zu leiden innerthalb 3 Tagen by 5 Cronen Buess,
und äussert den Consulen soll niemand schuldig seyn wegen
gesagten Sachen zu klagen.

Caput 58.

Von Besichtigung der todten Leiberen.

Item es ist gesetzt, so es sich begebe, das in dem Bel-
lentzer Gepieth ein Todtschlag begangen oder einer tödtlich
verwundt wurde, da solle in der gleichen Fahlen der Landvogt

mit dem Ampt persöhnlich die Besichtigung verrichten
und fleissig nachfragen und nachforschen, damit er in Erfahrung

des Thäters komme, da dan der Leib des Todten nit
solle verrukt werden, bis besagte Besichtigung vorgangen ;
für sein Lohn solle der Landvogt der Commissari 2 Cronen,
der Statthalter 1 Cronen, der Landschreiber 1 Cronen, der
Cantzler, Fiscal und Grossweibel jeder ein halben Cronen,
wie gebrucht worden, haben. Wan aber sich ein Unfahl zu-
trüege, das einer ab einem Baum zu todt hehle oder im
Wasser ertrunke oder dergleichen, da soll durch den
Commissari allein oder durch ein von ihme verordneten Beamp-
teten die Besichtigung beschechen, deme dan für sein Lohn
ein Cronen geben werden solle aus des Verstorbnen Guet,
so er etwas hinderlassen; wo nit, solle das Commun, in dessen
Becirk der Unfahl geschechen, die Cronen bezahlen. Und aber
da in disem Fahl Gfahr wäre, das ehe und zuvor die
Besichtigung könte beschechen, der Leib des Todten oder von
den Thieren möchte verzehrt oder von dem Wasser ver-
schwämbt werden, da solle einem jeden zuegelassen seyn den
todten Leib in ein sicheres Ort zu verlegen.

Caput 59.

Das der Landvogt auch die jenige, so kein Guet haben, abstrafen solle.
Item es ist gesetzt, so einer wenig oder kein Guet old

Eigenthumb hette, und einiches Malefiz old Criminal-Ver-
brechen verüebt hette, da solle der Landvogt schuldig seyn
wider einen solchen mit gleicher Straf zu verfahren und die
Grechtikeit verwalten als wie wider die jenige, so eigen Guet
haben, je noch Beschaffenheit des begangnen Fählers oder
Uebelthat, und so sye nit an Guet hetten zu bezahlen, sollen
sye es am Leib abbüe3sen, und solle der Commissari einem
solchen umb das er villeichter die auflaufende Cösten nit zu
bezahlen haben möchte, nit durch die Finger sechen; so es aber
bescheche, solle der Rhat zu Bellentz oder die bestelte 3 Ge-
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Cap. 60.

De incarcerationibus fiendis.

Item statutum est, quod nullus de levibus causis, sed

potissimum in rebus maleficiosis et ubi agitur de poena
corporis aut vitae, in carcerem mitti possit nec incarceratio fiat,
nisi prius delictum a Commissario una cum tribus Juratis a
Consilio Bellinzonae electis mature et cum débita circumspec-
tione consideratum fuerit, ita ut de ea quisque Deo et Supe-
rioritati convenientem rationem reddere possit. Si tarnen quis
reus in crimine flagranti deprebensus fuerit, licebit Commissario

talem delinquentem absque tali consideratione praevia
detineri facere, quo facto teneatur tarnen Juratis talem de-
tentionem notificare et in eorum praesentia ulterius secundum
statuta procedere et sicuti in capitulo Juratorum provisum
fuerit. Pariter ubi periculum in mora esset, ut delinquens
fugam capere posset, tunc Commissarius habet quoque aucto-
ritatem, talem in securitatem ponere sine praescitu trium
Juratorum, ita tarnen ut non incarceretur, usque dum dictos
très Juratos convocaverit, in quo casu procedendum erit ut
supra. In criminalibus vero et levibus causis, ubi quis habet
in aere, non possit inearcerari, et si quis detentus aut in-
carceratus fuerit de rebus, ob quas in vitae discrimine non
Arersetur, fidejussione sufficienti praeatita teneatur Commissarius

eum relaxare.

Cap. 61.

De delictis propter quae quis possit torqueri.
Item statutum est, quod Potestas Bellinzonae habeat ar-

bitrium ponendi ad tormentum quamlibet personam accusatam
vel inculpatam de aliquo adulterio, stupro, raptu mulierum,
violentia, robbaria, furto, homicidio, incendio,)1) t'also, ferita
sanguinolenta et malis ]scilicet usibus,]2) praecedentibus tarnen
justis jet sufficientibus fundamentis et testimoniis in jure ad-

E cap. 61 hat den letzten Satz von Cap. 60 in folgender
Fassung:

De carceratis relassandis prestiia satisfactione.
Item statutum est, quod si aliqua persona posita fuerit in

carceres comunis Bellinzone propter aliquod delictum aut malefi-
cium, ex quo pena corporalis non veniat imponenda, quod exire
possit et relaxari debeat a dictis carceribus prestita prius bona
satisfactione de soluendo omnem condemnationem quam de ipso
fieri contigerit occaxione dicti maleficii aut delicti.

E cap. 60 cap. 61. ') jj fehlt 2) jtalibus casibusj i
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schworne den Landvogt anmahnen, das er ohne Aufschuh wider
solchen Verfählenden noch der Gerechtikeit verfahre, und so er
drüberhin solches underliesse, sollen sye schuldig seyn es
unseren Gnädigen Herren oder deren Gesandten zu hinderbringen.

Caput 60.

Wie die Einthürnungen beschechen sollen.

Item es ist gesetzt, das keiner umb geringer Ursachen
willen, sondern fürnemblich umb Malefizsachen, da es Leib
und Leben antrifft, in Kerker geworfen werden solle, es solle
auch die Einthürnung nit beschechen, es seye dan zuvor die
Uebelthat oder das Verbrechen von dem Landvogt mit zu-
sambt denen von dem Rhat zu Bellentz erwölten 3 Geschwor-
nen reiflich und mit gebührender Behuetsambkeit betrachtet
worden, also das ein jeder Gott und der Obrikeit deswegen
wüsse guete Rechnungschaft zu geben. Im Fahl aber ein
Fählbarer auf der That erdappet wurde, mag ihn der Landvogt

anhalten lassen, ohne das besagte Betrachtung oder Be-
rathung mit den 3 Geschwornen vorher gangen, nochgehendts
aber solle er schuldig seyn den gemelten 3 Geschwornen die
beschechne Anhaltung anzuzeigen und dan in ihrer Gegenwart

laut den Statuten ferners procedieren und verfahren,
und wie in dem 167. Capitel der 3 Geschwornen versechen
ist. In gleichem da Gefahr verbanden wäre, das der Delinquent

entfliehen möchte, solle der Landvogt Gwalt haben,
sich eines solchen auch ohne Vorwüssen der 3 Geschwornen
zu versicheren, jedoch selbigen nit einthürnen, bis er den
3 Geschwornen davon parte geben hat, und dan solle er wie
ob vermelt ferners procedieren.

In Criminalsachen aber und Rechten Fähleren, da einer
habhaft ist und eigen Guet hat, solle er nit eingethürnt werden,

und wan auch einer wäre eingethürnt worden umb Sachen,
darumb er nit umb Leib und Leben möchte gestraft werden,
solle er uf geleistete gnugsamme Bürgschaft von dem Landvogt

wider ledig gelassen werden.

Caput 61.

Von Verbrechen, umb welche einer mag an die Tortur geschlagen
werden.

Item es ist gesetzt, das der Landvogt G-walt haben
solle, noch seinem Bedunken ein jedwedere Persohn an die
Marter zu schlagen, die anklagt oder beschuldiget wäre worden

eines Ehebruchs, Jungfrauwenschendung, Raubung eines
Weibsbilds, Nothzwang, Raubery, Diebstahls, Todtschlags,
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missis contra reum, et tune procedatur solita et débita forma
ac régula, torturando nimirum delinquentem prima vice sine
pondéré, secunda cum pondéré minori et tertia cum mediocri
ac etiam majori, si aliter pertinacia rei vinci non possit. Quae
tarnen omnia fieri debeant cum débita discretione et matura
ponderatione indiciorum et probationum ac in praesentia trium
Juratorum.j3)

Cap. 62.

Quomodo et quando debeat reo dari copia processus et concedi

procurator.
Item statutum est, quod omnibus incarceratis concedatur

procurator, qui eorum defensionem agat, et si pro maleficio
quis detentus sit, copia processus ei non detur, sed solum
substantia querelae cum necessaria et sufficienti informatione
e processu extracta, ita ut detentus et eius procurator con-
venientem defensionem facere possint; et liceat illis ad suam
innocentiam probandam adducere quoscumque testes de jure
admissos et processum defensivum formare, uti etiam in cri-
minalibus, in quibus detur accusato copia processus, tacitis
tarnen et confusis nominibus et cum ea circumspectione com-
posita, ut ex ea reus non possit venire in Cognitionen! testium.

Cap. 63.

De prohibita successione homicidis in bonis occisorum.

Item statutum est, quod quicumque occiderit aliquam
personam, cuius haereditas vel successio pertineret vel spec-
taret ad se sive ad aliquem eius descendentem vel ascenden-
tem, si ipse occisus morte naturali et sine testamento |mortuus
esset, indignus sit successione ipsius mortui et ipsius haere-
ditatem nullo modo habere possit, sed dicta successio vel
haereditas perveniat ad alios agnatos vel cognatos defuncto
proximiores, ac si ipse occisor vel eius ascendentes vel descen-
dentes in medio non fuissent.

3) jindiciis vel fama contra personam de talibus inculpatam vel
accusatam)

Cap. 62 fehlt in E.
E cap. 62 cap. 63.
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Bräunung, Faldtscliheit, Verletzung aufs Bluet, und anderer
Uebelthaten, .jedoch das vorhäro rechtmässige und gnugsame
fundamenta an die Handt gebracht werden und die Zeüg-
nussen wider den Beklagten rechtmässig seyn, und alsdan
solle mit gewohnlicher und gebührender Formb und Regul
verfahren werden, also das der Fählbare oder Beschuldigte
das erste mahl ohne Gwicht, das andere mahl mit dem
kleineren Gwicht aufzogen werde,a) so er hartnäkig nit bekennen
wolte. Es solle aber in aller gebührender Bescheidenheit
beobachtet und die vorhandene Indicia, Anzeigungen und
Proben wohl erdauret und alles in Gegenwart der 3 Ge-
schwornen verrichtet werden.

Caput 62.

Wie und wan dem Beklagten die Copy des Processes geben und
ein Fürsprecher erlaubt werden solle.

Item es ist gesetzt, das allen Eingethürneten ein
Fürsprech solle erlaubt werden, welcher ihre Defension und Be-
schiitzung thuen solle, und so einer umb ein Malefizsach
gefangen wäre, solle ihme kein Copy vom Process geben werden,
wohl aber ihme die Klag ordenlich sambt substanzlicher
Bricht des Process, so vil ihme dan zu verantworten von-
nöthen, geöffnet und anzeigt werden, und durch sein Fürsprech
darüber verantworten lassen. Es solle ihme auch erlaubt seyn,
sein Unschuld zu probieren, alle in den Rechten zugelassne
Zeügen einzufüehren, und ein Defensionprocess aufzurichten,
in gleichem auch in Criminalsachen, da dan dem Beklagten
eine Copy des Process geben werden solle, jedoch mit
Verschweigen und also vermischeten Namen und mit solcher
Behuetsambkeit aufgesetzt, das der Beklagte nit möge darus
in Erkantnus der Zeügen kommen.

Caput 63.

Das kein Todtschläger des Entleibten Guet erben möge.

Item es ist gesetzt, so einer ein Persohn umbs Leben
bringen thäte, deren Erbschaft, so sye eines natürlichen Todts
und ohne Testament gestorben wäre, einem solchen Thäter
oder seinen auf- oder absteigenden Ascendenten oder Descen-
denten von Rechts wegen zufallen wurde, das ein solcher
besagter Erbschaft unfähig sein solle, und solle solche des
verstorbnen anderen nechsten Friindt und Verwandten
zufallen, als wan der Todtschläger und seine Ascendenten oder
Descendenten nit mehr bey Leben wären.

®) Wohl aus Verseheu Weglassung des schweren Gewichts.
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Cap. 64.

De poena bobulcorum non euntium ante plaustrum.
Item statutum est, quod nullus bobulcus ducens plaustrum

per Burgum Bellinzonae et per villas eius districtus!1) non
debeat super plaustro sedere, sed debeat ante boves ire sub

poena jIibraruni|2) quinque tert., cuius poenae medietas sit
accusatoris.

Cap. 65.

De poena euntium post tertium campanae sonum.

Item statutum est, quod nulla persona audeat ire per
Burgum Bellinzonae sine lumine post tertium sonum
campanae usque ad |alteram sonum campanae quae pulsaturj*) in
aurora diei, sub poena solidorum quinque pro quolibet et qua-
libet vice.

Cap. 66.

De testis sanctificandis.

Item statutum est, quod in omnibus festis de praecepto
nemo audeat laborare vel laborari facere, nec vendere aut
emere nisi res ad sustentationem proprium aut infirmorum
necessarias, ad quas vendendas licitum sit tabernariis in ta-

E cap. 68 — cap. 64. 1) |j fehlt 2) jsoldorumj
E cap. 63 cap. 65. ') |campanam que sonaturj
E cap. 64. De pena laboraniium in diebus festiuis.
Item statutum est, quod nullus audeat laborare nec laborari

facere nec stationes apertas tenere nec mercatum facere siue te-
nere nec cum bobus carezare causa ducendi aliquam mercantiam
siue aliquid aliud in festiuitatibus inferioribus videlicet in domi-
nicis et in festiuitatibus beate Marie virginis, omnium Apostolorum,
beati Joannis Baptiste, Corporis Christi, sancti Laurentii, Omnium
Sanctorum, sancte Catharine, sancti Antonii et sancti Blasii, sub

pena et banno soldorum viginti pro quolibet et qualibet vice. Et
quilibet possit accusare et habeat medietatein dicte condemnations,
saluo quod hoc locum non habeat vendentibus panem, vinum aut
carnes, nec in mercatoribus forensibus transeuntibus per Bellin-
zonam.

E cap. 65 u. cap. 66 — Statuta civilia 1694 cap. 192 u. 193.
E cap, 67. De pena ludeniium ad ludam laxillorum.
Item statutum est, quod nulla persona audeat vel présumât

ludere ad aliquem luduni taxillorum in burgo Bellinzone vel conti-
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Caput 64.

Von Straf der Ochsentreiberen, die nit vor dem Wagen hergehen.

Item es ist gesetzt, das kein Ochsentreiber, der ein
Waagen durch die Statt oder Dörfer der Grafschaft Bellentz
füehret, auf dem Waagen sitzen, sondern vor den Ochsen
hergehen solle, bei 5 "tb Buoss, deren halbe Theil dem
Angeber gehört.

Caput 65.

Von Straf deren, die noch dem dritten Gloggenzeichen zur Nacht
ohne Licht über die Gassen gehn.

Item es ist gesetzt, das kein Persohn zn Nacht noch
dem dritten Gloggenzeichen bis des anderen Morgens ohne
Liecht durch die Statt Bellentz gehn by 5 sold Buoss von
jeder Persohn und jedem mahl.

Caput 66.

Von Haltung der Feyrtägen.
Item es ist gesetzt, das an gebottnen Feyrtägen nie-

mandt solle dörfen arbeiten noch arbeiten lassen noch kaufen
noch verkaufen usgenommen Sachen die zu eigner Aufenthaltung

und der Kranken nothwendig seind, zu deren Verkaufung

aber in den Kaufläden allein das kleine Pörtle solle
offen, und das übrige der Läden beschlossen gehalten werden.

tatu sub pena librarum trium pro quolibet contrafaciente ; quicun-
que repertus fuerit stare super ludum, condemnetur in soldos
decern ; et qui pecuniara vel pignus ad ipsum ludum prestiterit,
condemnetur in soldos viginti; si vero domum vel habitationem
prestiterit, aut in ipsa ludum vel bisclatiam tenuerit aut teneri
permiserit, condemnetur in libras quinque; et si fuerit tabernarius,
condemnetur in duplum, videlicet in libras decern; et si predicta
commissa fuerint,a) pena duplicetur in quolibet contrafaciente. Et
quilibet possit accusare et habeat medietatem condemnations. Saluo
quod quilibet possit impune ludere ad ludum alearum siue tabu-
larum etiam cum taxillis. Insuper quelibet obligatio, contractus
vel condemnatio ex causa ludi vel bisclatie facta non valeat nec
teneat nec de predictis ins reddatur, etiam si in ipsis non con-
tineatur, quod ex causa ludi vel bisclatie facte sint, dum tarnen
quod ex tali causa facte sint, per testes idoneos probetur.

a) Unklar; vielleicht ist secunda vice oder dgl. weggelassen.
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berna solam portellam apertain teuere, tabernas autein reli-
quas praeclusas habere debeant. Pariter sit prohibitum dictis
diebus festivis aliquid bobus, equis et mulis vel aliis bestiis
vehi, sicuti etiam histrionibus exponere eorum merces et ascen-
dere bancum. Et haec omnia sub poena scutorum decern.
Possit autem parochus in suo districtu casu necessitatis con-
cedere licentiam ea exercendi, prout nécessitas postulaverit.

Cap. 67.

Oe poena ludentium ad ludum taxillorum.
Item statutum est, quod nemo in die Sabbati et sic

successive in omnibus vigiliis de praecepto a vigesima hora
usque celebrata sit missa major in die festi subsequentisr
audeat ludere aliquod ludum taxillorum, cartarum vel alterius
ludi lucrum vel damnum intuentis sub poena solidorum vi-
ginti pro quolibet contrafaciente et pro qualibet vice.

Cap. 68.

Quod confitenti remittatur quarta pars poenae.
Item statutum est ad hoc ut melioris conditionis sint

verum confitentes quam per mendacium negantes, quod in
quocumque delicto, de quo procedetur sive per accusam sive
per inquisitionem cum denuntia sive sine, et ille contra quern
procedetur sponte confessus fuerit, quod ei quarta pars poenae
pecuniarurn remittatur propter confessionem.

Cap. 69.

Quod ubi fit mentio de masculo, intelligatur et de foemina.

Item statutum est ad tollendam materiam cavillandi ca-
villationibus, quod in quocumque statutorum et ordinamen-
torum Communis Bellinzonae, ubi fit mentio de masculo,
intelligatur et de foemina, ubi jfoemineumj sub verbis mascu-
linis dictorum statutorum possit adaptari et comprehendi,
|quod|2) possit importari eadem sententia |sicut|3) de masculo.

Cap. 68 fehlt in E.
Cap. 69 in E cap. 80 unter dem Titel: Quod statuta in hoc

volumine comprehensa et non alia obserueniur. *) jfemininumj 2) quia|
3) Ide feminino sicutj
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Gleichermassen solle an besagten Tagen verbotten seyn,
einic.hes mit Pferdten, Ochsen, Muhlesien oder anderem Yicb
zu füehren, wie auch den Schreyeren auf die Brüge zu gehn
und ihre Wabren feil zu halten, alles bey 10 Cronen Buess.
Es mag aber ein Pfarherr in seiner Pfarry im Faal der Noth
Erlaubnus geben zu arbeiten, noch deme es die Nothurft
erforderen wurde.

Caput 67.

Von Straf deren, die mit Würflen und Carten spihlen.

Item es ist gesetzt, das niemand an den Sambstäg- oder
gebottnen Feyrabendten von der 20sten Stund an bis Morgens
das das hocbe Ambt des Festtags vorby ist, mit Würflen,
Carten oder anderem Spihlen, so auf den Gwün old Yerlurst
gerichtet, spihlen solle, by 20 sold Buess von jedem
Widerbandlenden und jedem mahl.

Caput 68.

Dem, der den Fähler bekent, solle der vierte Theil der Buess

nachgelassen werden.

Item es ist gesetzt, damit denen, die die Wahrheit
bekennen, besser gehalten werden als die, welche solche ver-
laugnen, so solle dem jenigen, der sein Verbrechen selbst und
frywillig bekent, der 4te Theil von der Geltstraf nachgelassen
werden, und das in allen Verbrechen, er were gleich darumb
verklagt oder geleidet worden oder sonst von Oberkeit old
Ambtswegen des begangnen Fählers halben inquiriert worden.

Caput 69.

Was von den Manspersohnen geredt wird, solle auch auf die Weibs-
persohnen verstanden werden.

Item es ist gesetzt, damit die Gelegenheit des Missver-
stanats und Streits aufgehebt werde, so solle in allen
Statuten old Ordnung des Communs Bellentz, da von den Mans
Persohnen Meldung beschicht, ein gleiches auf die Weibs Per-
sohnen auch verstanden werden, wo es Sachen antreffen thäte,
die sich auf die Weiber auch können auslegen und verstehn
lassen, da dan wider selbige gleich wie wider die Mans
Persohnen gerichtet solle werden.

Zeitschrift für Schweizerisches Recht. Neue Folge XX. j[(j
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Cap. 70.

De condemnationibus exigendis.
Item statutum est, si quis in aliquam poenatn pecunia-

riam condemnatus, nee ab eo appellatio debito modo inter-
posita, aut interposita tali appellatione condemnatio confir-
mata fuerit, et talis condemnatus poenam in pecunia nume-
rata non solverit, Commissarius debeat facere incantari ani-
raalia vel alias res aut bona mobilia dicti condemnati, quae
tarnen spatio quattuordecim dierum a die incantus facti a
condemnato redimi possint, solvendo poenam in pecunia nume-
rata una cum expensis factis. At si debitum ascenderit usque
ad summam vigintiquinque scutorum, spatium redemptionis
sit infra mensem unnm. Si vero summa major erit, ita ut in
solutionem bona immobilia recipi debeant, Commissarius ea

quoque incantari faciat, cum conditione tarnen quod condemnato

dari debeat plus spatium, ilia solutione parata una cum
expensis redimendi, quod spatium juxta magnitudinem debiti
aut poenae et inspecta rei qualitate convenienter extendi
debeat. Nec Commissarius aut alius officialis nec accusans aut
alius eorum nomine in talibus incantibus possit quid ex rebus
incantatis sibi appetere aut pretium offerre, sed si non esset,
qui de bonis incantatis' pretium offerre vellet, poterit
Commissarius talia bona sicuti et omnes confiscationes facere
aestimari justo pretio et postmodum communibus, in quorum
territorio ea bona existant, consignare, que teneantur pro
eis pretium aestimationis factae, detracta tarnen quarta parte
dictae aestimationis, ei persolvere.

Cap. 70 fehlt in E.
E cap. 69. Quo tempore bestie conduci debeant in alpes

cap. 187 der Statuta civilia von 1694. S. dort.
E cap. 70. De penis forensium dantium damnum super

territorio Bellinzone. Modificiert in Cap. 186 Abs. 2 der Statuta
civilia von 1694. S. daselbst.

E cap. 71. De ordine campariorum et iuratorum Stat.
civ. von 1694 Cap. 185. S. daselbst.

E cap. 72. De penis repertorum per camparios siue iuratos
dare damnum Stat. civ. von 1694 cap. 186. S. dort.

E cap. 73. De niulinariis Stat. civ. von 1694 cap. 188.
S. dort.

E cap. 74. De pistoribus et vendentibus panem Stat. civ.
von 1694 Cap. 189. S. dort.

E cap. 75 und 76. De becchariis et vendentibus carnes
Stat. civ. von 1694 Cap. 190. S. dort.
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Caput 70.

Wie die Strafen sollen einzogen werden.

Item es ist gesetzt, so einer in ein Geltstraf verteilt
•worden und von derselben nit wäre rechtmässig appelliert
oder noch vollfüehrter Appellation die Straf wäre bestattet
worden, und dannethin der Verfeilte die Straf an baarem
Gelt nit erlegte, da solle der Landvogt desselben Vieh old
andere Sachen und fahrende Haab old bewegliches Guet in
die Gant schlagen lassen. Es mag aber der Verfeilte solche
Sachen innert 14 Tagen von dem Tag der Verganthierung
an zu zellen widerumb löösen, so er die uferlegte Straf sambt
den ufgeloffnen Cösten mit baarem Gelt würklich bezahlen
thäte, und so die Straf bis uf 25 Cronen sich belaufen thäte,
hat er darzu Zeit und Termin ein Monat lang. Wan dan
die Straf in der Summa höcher sich belaufen thäte, also das
zu deren Bezahlung ligende Güeter miiesten angriffen werden,
da solle der Landvogt selbige gleichergestalten in die Ganth
schlagen lassen. Es solle aber dem Verteilten mehr Zeit und
Platz geben werden, selbige Güeter mit baarer Bezahlung der
Straf und des ufgeloffnen Costen zu löösen, welche Zeit, Zihl
und Termin je nach Grösse der Straf und noch Beschaffenheit

der Sachen von dem Landvogt geblihrendt erstrekt werden

solle. Es solle aber noch der Landvogt noch andere
Beamtete noch der Kläger noch andere in ihrem Namen in
solchen Verganthierungen auf die Sachen piethen mögen oder
selbige für sich begehren, sondern wan niemandts wäre, der
darauf biethen wolte, mag der Landvogt die Güeter wie auch
alle Confiscationen in gerechtem Werth schätzen lassen, und
selbige dan dem Commun, in deren Becirk sye liggen,
übergeben, welche schuldig seyn sollen, ihme darfür was sye
geschätzt worden, noch Abzug des vierten Pfenings von
gedachter Schätzung, das baar Gelt zu bezahlen.

E cap. 77. De tabernariis et vendentibus vinum ad minutum

— Stat. civ. von 1694 Cap. 191. S. dort.
E cap. 78. De piscatoribus et vendentibus pisces Stat. civ.

von 1694 Cap. 173. S. dort.
E cap. 79. Si sialuia contradicant, quod vltimum sertietur.
Item statutum est, quod si aliquod statutum in hoc volumine

comprehension reperiatur esse contrarium in aliquo vlterius statuto
in hoc volumine comprehenso, quod statutum vltimo loco positum
valeat et teneat et primum statutum in eo in quo contrarium esset
vltimo nullius sit efficacie vel momenti, sed ei per vltimum penitus
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Cap. 71.

Quod Commissarius nihil audeat de poenis impositis sibi appropriare..
Item statutum est, quod si in aliquo inaleficio ex casu

gratiabili vel alia de causa poena corporis in poenam pecu-
niariain convertatur, quod Commissarius aut officialis non
possit talem poenam aliter componere vel remittere nec sibi
nec alicui suorum quocumque praetextu aliquid de ea appropriare

aut recipere, sed de illis partem debitam Supremae
Superioritati consignare debeant sub poena infamiae et dupli.
poenae impositae solvendi. Neque Commissarius aut eius uxor
aut liberi aut ipsius consanguinei, famuli aut aliqui alii eoruna
nomine quidquam de dictis poenis nec ante nec post sub-

praetextu doni, muneris aut alio titulo accipere aut recipere
possint, et si aliquid receperint aut acceperint, reputentur ac
si furtum Supremae Superioritati fecissent. Idem omnino sit
de poenis criminalium, et aliquo modo supradicto contra-
venientes idem delictum et furtum perpétrasse reputentur.

derogetur et in ea parte vltimum obseruetur, et hoc idem locum
habeat in prouisionibus factis et etiain fiendis.

Cap. 71 fehlt in E.
E cap. 80. Quod statuta in hoc volumine coviprehensa et non

alia obseruentur. S. oben zu cap. 69.
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Caput 71.

Das der Landvogt von den auferlegten Buossen nichts verthädigen
noch nemmen solle.

Item es ist gesetzt, so in Malefizsachen aus Gnaden old
anderen Ursachen die Leihsstrafen in Geltstrafen verwandt
wurden, da soll der Landvogt old Beamptete nit G wait, Fuog
und Macht haben, solches weither zu verthädigen noch
Nachlassung zu thuen noch ihme noch den seinen in einigen Weeg
gantz und gar nichts darvon zuzueignen, sonders der Ober-
keit ihr gebührenden Theil gestraks ohne einichen Abbruch
ordenlichen und eigentlichen einrechnen und gevolgen lassen,
bey Verliehrung Eydt und Ehren und zweymahl so vil als
die auferlegte Straf, und sollen der Landvogt, Amptsleüth,
ihr Weib, Kind, Verwandte, Diener noch niemandts von ihret
wegen einiche Schenke noch anders in kein Weis noch Weeg,
weder über kurtz noch lang, vor noch nach, darvon nemmen
noch empfangen mögen, sondern wo es beschecnen, und in
wenig old vil übersechen wurde, soll es nit anderer Gstalten
sein noch geachtet werden dan als ob es der Obrikeit fräf-
fentliöh gestohlen worden. Gleicher Gstalten sollen auch in
Criminal die Sachen auf das allerschärpfest gehalten, und
wellicher auf einige obbedeüte Weis darwider handlete, ein
gleiches Verbrechen und Diebstahl begangen zu haben
geachtet werden.

Bueeh
der Buessen Theilung, der Buessen, der Taxen

imd der Arbitramenten
(in italienischer und deutscher Redaction, nicht aber in lateinischer. Wir

geben blos den deutschen Text).

Ordnung wie die Buessen old Gelt Strafen sollen ausgetheilt werden.

Erstlichen sollen der Kirchen SS. Petri und Stephani zu Bel-
lentz laut bishar geliebtem Brauch von den Criminal Buessen
jährlichen in hxo bezahlt werden Cronen 25.

Zum anderen von dem jenigen, so über obigen Abzug der
•Cronen 25 an Criminal Buossen überbleibt, wie auch von allen
Malebz Buossen, da die Leibstraf in ein Geltstraf verwendet wirdt,
solle der Cammer unserer Gnädigen Herren deren 3 löblichen Orten
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der dritte Theil ohne einichen Abzug der Cösten (usgenommen so

wegen Unholderyen ergangen) gevolgen und abgestattet werden.
Drittens aus den übrigen zwey dritten Theilen sollen zevor-

derst die aufgeloffne Malefiz Cösten (Unholderyen vorbehalten wie
ob) bezahlt werden, und danne gehört von dem überbleibenden
dem Landvogt von 8 Theilen 6 und dem Landschreiber ein achter
Theil und dem Statthalter und Fiscalen mit einander auch ein
achter Theil.

Tax der Gricht- wie auch der Terminen- der Statuten- Urthel- und:

Sigel-Gelteren.
Für ein jetwedere bey Urthel soll dem Herren Commissari

von jeder Parth vier Schilling, das gibt so vil als 6 Bellentzer
sold, bringt von beiden Parthen acht Schilling, das ist 12
Bellentzer sold.

Bey Urthel aber seind alle die jenige, welche den Haupthandel

nit endigen.
Für ein jedere End Urthel, so der Span von 25 bis 50 ïï T.

ist, solle dem Herrn Commissari von jeder Parth vier Schilling
geben werden, bringt von beiden Parthen sambtlich acht Schilling,
dis gibt 12 Bellentzer sold.

Von 50 bis 100 S T. soll jede Parth dem Herrn Commissari

acht Schilling zahlen, bringt von beiden Parthen sechszechen

Schilling, gibt 24 Bellentzer sold.
Umb ein Urthel von 100 bis in 600 S T. soll dem Hin

Commissari von jetwederer Parth bezahlt werden 30 sold, bringet
von beiden Parten 60 sold.

Von 50 bis in 100 Cronen soll ein jedere Part ein halbe
Cronen geben, bringt von beiden Parten sambtlich ein Cronen.

Von ein bis in 200 Cronen soll von jeder Parth absonderlich

wie ob ein Cronen bezahlt werden, so sambtlich machet 2

Cronen.
Von zwey bis in 300 Cronen sollen von beiden Parten 3

Cronen als nemblich 36 ît T. bezahlt werden, trifft jeder Parth
18 îb T.

Von drei- bis in 400 Cronen beide Parthen sollen zahlen
4 Cronen und also forthan steiget für jedes hundert ein Cronen.

von beiden Parthen zu bezahlen.
Für ein jetwedere Urthel, die Ehr und immerwährende Sachen

betreffend, zahlt man Urthel Gelt namblich 30 sold, bringt von
beiden Parthen 6 S T.

Ueber obige Audienzgelter, so dem Landvogten von jeder
Parthy bezahlt werden, solle auch dem Landschreiber von jeder
Parth je der vierte Theil so vil als dem Landvogt für sein Audienz-
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gelt bezahlt werden, als namblich wan jede Parth dem Landvogt
vier Schilling bezahlt, solle jede Parth ancli dem Landschreiber
ein Schilling zu bezahlen schuldig sein, und wan dem Landvogt
zwantzig Schilling von jeder Parth bezahlt werden, soll auch dem
Landschreiber von jeder Parth fünf Schilling gevolgen, und so

forthan je noch des Landvogts Audienzgelt steigen.
Für ein jetwederes Termin der Statuten, deren das mindeste

in 8 Tag sich erstreket, soll man dem Commissario 10 ß geben,
das ist 15 Bellentzer sold, doch mit dem Verstand, das es nit
gemeint in denen Termin- und Zihlen, so man mithin in den
Rechtshändlen von einem Tag zu dem anderen gibt.

Für ein jedere civilische Kundschaft, das welche in den Reclits-
händlen under den Partiten sollen ufgenommen werden, soll man
von jeder dem Landschreiber für sein Belohnung 10 ß geben,
das ist 15 Bellentzer sold.

Für ein jede Urthel, welche sowohl von Hrn Commissario
als von den Herren Gesandten gegeben, ausszufergen, soll der
Landschreiber für die Aussfertigung 18 tt zu Lohn haben.

Für ein jetwedere Besiglung, so der Herr Commissari uf jeden
Urthelbrief thuen wird, soll man ihme 30 sold zu Lohn bezahlen.

Wan einer ein Civil- old Criminal-Urthel appellieren würde,
soll der Landschreiber für die Verzeichnus der Appellation 12 sold
zu Lohn haben.

Den Herren Gesandten wird man auch gleiche Urthel Gelt
wegen den civil- und criminalischen Urthlen bezahlen, in gleichem
auch soll man ihnen wie ob wegen den Bey-Urthlen zahlen als
wie einem Hrn Commissari bezahlt wirdt, und zwar mit disent
Underscheidt, das ein jetwederer Herr Gesandter besonders so vil
für sein Urthel und Bey-Urthel solle haben als vil einem
Commissario für sich beziehet, also zwar das alle 3 zusammen ein
dryfaches Urthelgelt sollen zu beziechen haben.

Es solle auch dem Landschreiber under währendem Syndicat
von jeder Urthel alle Zeit je der 4te Theil so vil als den Herren
Gesandten samenthaft geben wird, von jeder Part bezahlt werden.

Taxa der Stöss- und Visiten-Gelteren.
So man auf die Stööss etc. in der Statt oder Territorio ßel-

lentz gehn miieste, soll dem Landvogt ein Cronen, dem Statthalter
und Landschreiber jedem besonders ein halbe Cronen und dem
Grossweibel 30 sold bezahlt werden.

Was aber in der Grafschaft im Boden, auch für die Kestenen-
Bäüm hinauf in das Gebürg geht, da solle dent Landvogt 2 Cronen,

dent Statthalter und Landschreiber jedem ein Cronen und dent
Grossweibel ein halbe Cronen bezahlt werden.
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Und danne in Alpen und Hochgepirgen von denen Kestenen-
Bäümen hinauf sollen einem Landvogt 4 Cronen, dem Statthalter
und Landschreiber jedem 2 Cronen, dem Grossweibel aber ein
Cronen bezahlt werden.

Und wan in civilischen Sachen etwas Maletiz wäre, da soll
dem Fiscal wie dem Grossweibel gelohnt werden, welche Visitengelter

sollen von Parth usgericht werden, von welcher die Visita
begehrt worden, bis zu Ustrag des Handels.

Und dieweil mithin der Handel also schwär, das das Urthel
Gelt wohl liöcher möcht angelegt werden, als aber die Visiten der
Stössen, in solchem Fahl soll es bey einem Commissari stehn, das

Urthelgelt oder aber das Visiten- oder Stossgelt anzunemmen.
Wan dan auch es sich begebe, das ein Todtsclilag oder andere

Uebeltliat verhebt wurde, da notbwendig were, das der Landvogt
mit denen Officialen den Augenschein einzunemmen, da solle dem

Landvogt 2 Cronen, dem Statthalter und Landschreiber jedem ein
Cronen, dem Fiscal, Cantzler und Grossweibel jedem ein halbe
Cronen bezahlt werden.

Wan aber sich ein augenscheinlicher Unfahl zutruege, als mit
Ertrinken, ab Batimen zu todt fallen und dergleichen unversechne
Unfähl, da soll der Landvogt allein, oder an Statt seiner mag er
einen anderen Officialen noch seinem Belieben ernambsen, welcher
die Visiten tliuen soll, der soll ein Cronen für sein Besoldung
haben, welche soll bezahlt werden us des Verstorbnen Verlassenschaft

oder im Mangel der Verlassenschaft die Communitet zahlen,
in welcher die Visiten beschicht. (Vgl. Stat. crim. cap. 58.)

Von den Examen, welche beschechen mit bethiirnten Per-
solinen, sollen der Statthalter, Landschreiber, Fiscal und Cantzler
jeder ein halbe Cronen, der Grossweibel aber 30 Bellentzer sold
haben.

Ordnung der Notaren und ihr Tax.

Von jedem Kaufbrief soll einem Notario für sein Schreiberlohn

von 25 Cronen und darunder ein diken Pfening, das ist 30
Creutzer,1) zahlt werden, und von 25 Cronen bis 50 Cronen
2 diken,2) und von 50 Cronen bis in 75 Cronen 3 diken,8) und
dan für auf bis uf 100 Cronen 4 diken, das ist ein Cronen,4)
und dan von 100 Cronen fiirauf allwegen von 10 U ein halben
sold, das timet von 100 Cronen ein halbe Cronen.

') soldi trenta di Bellinzona.
2) lire sei terz.
:>>) lire nove terz.
4) un sc.udo.
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Gleicher Gstalt soll ihnen zahlt werden Heimbsteüerbrief,
Wechsel- oder Tauschbrief mit Widerlösung, Schuldbrief, Schatzungbrief

und Introit, das ist in Possess der Giieteren zu gelin, und
Satzungbrief.

Item Vogtybrief, Uebergebnussen, Erlängerung des Zihls und
Protestationbrief sollen in Papyr geschriben werden und 10 sch.
z' Lohn darvon haben.

Item Testamentsbrief bis zu 50 Cronen fiirauf, von jedem
100 Cronen ein diken, was aber anderen Fründen, so nit rechte
Leiberben seind, als per lineam transversalem, sollen für 100 Cronen
auf allwegen ein halbe Cronen von einem jeden 100 Cronen zahlen.1)

Pact- und Gedingbrief sollen mit einem Guldin2) bezahlt werden,

so es aber ein wichtige grose Sacli antreffen tliäte, soll es

von zwey ohnparthyischen Ehrenmänneren erkent werden, doch nit
theüwrer dan bis in 6 Cronen, sage sächs Cronen.

Einfach Lächenbrief auf etliche Jahr lang in Papyr geschriben,

was bis zu 10 Cronen Zins ertragt, ein diken,3) und was für
10 Cronen fürauf Zins ertragt, soll zahlt werden noch Erkantnus
zweyer unparthyischen Ehrenmänneren.

Spruchbrief sollen die Spriicher bey ihren Eydten erkennen, was
der Notari seines Lohns halber verdienet, den Spruch zu schreiben.

Vertragsbrief und Thädungsbrief ein halbe Cronen und bis
aufs höchst ein Cronen.

Bestättigung der Pfriienden, für die Ausruefung und possess
Brief and alles was herzu einer Pfrüendt dienet, soll hiemit
vergriffen seyn, von einer Caplany 2 Cronen, und von einer
Chorherren Pfrüendt 4 Cronen; so aber einer die Bestättigung nit
schreibte, sonder nur die Ausruefung, so solle ihnie dan minder pro
rata der Acten so er schreibt belohnet werden.

Item von Bürgschaftbriefen bis zu 50 Cronen 2 diken4) und
darüber auf von jedem 100 Cronen allwegen ein diken5) noch
Marchzahl des Guets.

Von Gwaltsbriefen und Actoryen einfach sollen umb ein diken0)
bezahlt werden und was für 3 Capitul auf mehr und weitleüfig
geschriben wurde, soll zahlt werden noch Erkantnus zweyer
ohnparthyischen Ehrenmänneren.

') Item per la scrittura (15111 testamonto sin a cimjuanta scudi si os-
servi conforme d oll i instrumenti di comprata. e da c i n <

] a a li t a scudi in su per
ogni cento scudi trenta soldi, ma se pertoccasse à parent i, che non fossero
heredi naturali per linea retta, ma che fossero da linea transversale, debbano
sempre da cintpianta scudi in sii pagar mezzo scudo jier ogni cento scudi.

2) mezzo scudo cioè lire sei terz.
:l) un testone cioè lire tie terz.
4) mezzo scudo.
5) trenta soldi.
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Sehänk- und Begaabungbrief sollen zweyfach so vil als umb
die Testament bezahlt werden.

Theilungbrief der Güeteren bis in 100 Cronen ein halbe
Cronen, und was für die 100 Cronen fürauf ist, von einem jeden
100 Cronen ein diken.1)

Quitanzen sollen halb so vil als umb die Kaufbrief zahlt werden.
Item von anderen Briefen, so hierin nit genambset seind, soll

man dem alten Brauch nachgelin, und sollen auch die Notarii bey
ihren Eydten niemandts unbillicher Weis nit beschwüren noch sich
überlohnen dan wie volget.

Und so sye etliche Gang in die Grafschaft hin und wider
thuen, es seye in Berg oder Boden, soll ihnen ein halbe Cronen
für den Gang z'Lohn werden, und gen Ison und Medea ein Cronen.

Ueber das sollen die Notaren auch schuldig seyn, in eim oder
aufs lengst in zwey Jahrsfrist vom Tag an das sye ein Instrument
verschribeu lietten, auszufergen und zu übergeben alle und jede
Instrument oder Schriften, wie die selbige genant seind, die sye
verschriben habent, und dises under diser Straf, das die besagte
Notarii schuldig seyn sollen, noch dem das Zilil und Termin der
zwey Jahren verflossen, auszugeben die jenige Instrumenten und
Schriften ohne Lohn und Besoldung und auch under einer Straf,
welche ihnen angekiint kau werden mit des Landvogts Erlaubnus,
damit sye dieselben ausengeben.

Tax der Fürsprächen.

Erstlichen, so ein Handel für Herrn Landvogt kombt, und er
darin Urthel spricht, soll den Fürsprechen halb so vil, als dem

Landvogt Grichtgelt (laut der Tassa) gehört, von beiden Parthyen
gehen und für sein Lohn bezahlt werden, und das sowohl in by
Urthlen als End Urthlen.

Es sollen auch die Parthyen schuldig sein, so ihre Fürsprechen
mehr dan disere Ordnung ausweiset, von ihnen Fürsprechenlohn
neminen old forderen wurden, solches dem Commissari anzuzeigen
bey ihren Eydten, welche Fürsprechen dan sollen gestraft werden,
als nemblich so vil einer mehr geforderet von seinem Clienten dan
disere Ordnung zugibt, soll er auch umb so vil gestraft werden,
so er aber das Gelt und Belohnung empfangen lieft, soll er noch
umb einmahl so vil, das ist umb zweyfache Buoss gestraft werden,
und darzu das für eingenomne Gelt oder Wehrschaft dem Clienten
schuldig seyn Hinderlichen wider an sen zu geben, und so er säumig,
mag er darumb under das Gwölb verbotten werden.2)

') trenta. soldi.
2) che possa esser sequestrate sotto il coperto.
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Desgleichen sollen die Fürsprechen bey ihrem Eydt von wegen
ihrer Parthyen auch schuldig seyn, so ein Commissari wider, dan
die gestelte Ordnung unserer Gnädigen Herren ausweiset, Griclit-
gelt forderen und abnemmen wurde, ilme Commissari zu ermahnen,
derselbigen Ordnung nach Grichtgelt nemmen und deren zu geleben.

Und soll sich hiemit der Fürsprechen Lohn, so vor den Herren
Gesandten und den Sprücheren vorsprechen, gleicher Gestalt als

vor Hrn Commissario pro rata der Ansprach und des Guets, umb
welches die Partiten spänig, bezahlen.

Es soll sich dise gemelte Satzung und Ordnung der Notaren
und Fürsprechen allein gegen den Heimschen verstanden werden,
als gegen unseren Gnädigen Herren und Oberen der drey Orten
und ihren Underthanen Liflinen, Bolentz und Refier, auch Bellentz;
und gegen den frembden, so hierin nit vergriffen seyndt, soll man
sie halten, wie man die Bellentzer in ihren Griclit und Gebiethen
haltet, luth diser Statuten.

Volget der

Tax des Grossweibeis und anderer Weiblen.

Erstlich, einen zu Bellentz, Daro, Pedemonte, Artor und Ra-
vecchia gefangen zu nemmen, soll eim jetwederen geben werden
fünfzechen Creützer1) Bellentzer Währung für sein Lohn.

Item zu Carasco, Moncarasco, Arbedo und Giubiasco einen
gefangen zu nemmen soll eim jetwederen geben werden für sein
Lohn 30 Kreützer oder soldi, auf dem Berg aber zu Moncarasso
60 soldi oder ein halbe Cronen.

Item zu Camorino, Sementina, Gorduno, Gnosca, Castione und
Lumino einen zu fangen eim jetwederen 60 Creützer oder ein halbe
Cronen.

Item einen zu Pianez und sein Territorio zu fangen soll ein
jetwederer zu Lohn haben acht Pfund oder achtzig Creützer
Bellentzer Währung.

Item einen zu fangen zu Sto Antonio und übrigen Dörferen
des Valmorobbier Thal soll der Lohn seyn 10 U Bellentzer Währung

für ein jetwederen.2)
Item einen gefangen zu nemmen zu Gudo, Sto Antonio, Ca-

denazzo, Prevazzo e Molano mit ihrem Territorio soll ein
jetwederer zu Lohn haben 9 8" oder 90 Creützer Bellentzer Währung.

Item einen zu Sto Leonardo zu fangen solle ein jetweder 10 8"

zu Lohn haben.
Item einen zu Ison, Medelia und auf den Alpen zu fangen, soll

ein jetwederer zu Lohn haben ein Cronen oder 12 8" Bellentzer Währung.

') soldi.
2) Dieser Absatz fehlt im italienischen Teste.
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Item für das Rigelgelt oder Thurnloosung soll dem Grossweib

el 30 sold oder zwentzig Scliillig bezahlt werden, so oft er
einen Gefangnen einthürnt oder ledig lasset.

Tax oder Lohn des Grossweibeis, Schlossknechten oder anderen
Weiblen.

Erstlich, für ein aviso oder Ankiindnng, gescheche es zue
Bellentz oder in dessen Territorio und Grafschaft, der Lohn soll
seyn für ein jetwedere aviso 2 Schillig als nemblich drey Creiitzer
Bellentzer Währung.

Item so man den Kosten ankündet denen von Bellentz, Daro,
Artore, Pedemonte, Moncarasso und Rauecchia, soll der Lohn sejm
für ein jetwederen Kosten zwey Batzen als nemblich 9 Creützer
Bellentzer Währung.

Item so man den Kosten ankündet denen von Arbedo, Giu-
biasco und Carasso gleich wie oben, soll der Lohn für ein
jetwederen Kosten seyn neün Creiitzer Bellentzer Währung.

Item so man den Kosten ankündet denen von Castione, Lu-
mino, Gnosca, Gorduno, Sementina, Camorino, soll der Lohn für
-ein jetwederen Kosten seyn 12 Creiitzer Bellentzer Währung.

Item so man den Kosten ankündet denen von Sto Antonio,
Cadenazzo, Gudo, Preunzo et Molano sambt ihrem Territorio, soll
der Lohn seyn für ein jetwederen Kosten 4 Batzen als namblich
18 Creützer oder soldi Bellentzer Währung.

Item so man den Kosten ankiindet denen von Pianezzo und
seinem Territorio oder Becirk, .soll der Lohn fünfzechen Creützer,
denen von Vellen (Velano) aber, Melirolo, Sto Antonio und darüber
hinein durch das Valmorobbier Thal soll der Lohn zwentzig Creützer
seyn Bellentzer Währung für ein jetwederen Kosten.

Item so man den Kosten ankiindet denen von Lone und Me-
delia sambt ihrem Territorio, soll der Lohn seyn 40 Creützer
Bellentzer Währung für ein jetwederen Kosten.

Item der Grossweibel, Schlossknecht oder andere Weibel sollen
zu Lohn haben von einem jetwederen allerley Gattung Praecepten oder
Befelchen und Citation, welche beschechent sowohl zu Bellentz im Territorio

oder Grafschaft, namblich drey Creützer Bellentzer Währung.
Und wan sye solten eigentlichen verschikt werden in etwelchen

Orten, soll man sich hierüber verhalten laut Cap. 156 der Statuten.
Item sollen sye haben zu Lohn, wan man ein Cedela oder

Crida lasst anheften, die selbe widerumb zu seiner Zeit abnemmen
und dessen dem Notario Bericht geben, sambtlichen 3 Creützer
Bellentzer Währung.

Item wo einer zu Nacht gebracht wird, soll ilime allzeit
doppleter Lohn geben werden.
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Dacio del legname
aspettante alla Chiesa di S1 Pietro di Bellinzona.

La borra di misura paga 4 cesini.
La borra mezzanella 2 cesini.
La poncietta paga un cesino.

Il tarocco paga un quattrino.
Un somaro de cinque e sette, sei e otto, sette e nove onze paga

dieci cesini.
Un trauo di brazza dodeci in sù paga cesini quattro.
Un trauo di brazza dodeci in giù paga cesini doi.
L'arboscello della prima misura cioè per sin' a brazza dieci paga

un quattrino.
L'arboscello della seconda misura cioè da brazza dieci sin' a.

dodeci paga un cesino.
II scarrone di brazza dodeci sin' a quindeci paga tre quattrini.
11 scarrone di brazza quindeci sin' a dieciotto paga duoi cesini.

II cantirone di brazza dieciotto in sù paga quattro cesini.
Un legno di galera paga cesini dieci.
Una coluegna paga cesini quattro.
II rotondone di brazza otto paga cesini duoi.
Le picclie pagano al cento soldi dieci.
Le haste dell' hallabarde pagano al cento cesini dieci.
Le scudelle e talieri pagano al fascio cesini sei, e per qualunque

soma d'essi si pagano soldi dieci.
Li assi di larice e pescia pagano un quattrino per brazza.
Li fassi delle doue si di brente come di secchie pagano per fasse

cesini sei.

Li vasellami di Calanca pagano per incarico tre quattrini.
Li cierci di bedra et altre sorte pagano conforme alla grandezza.
Le arche pagano per una un cesino.
Le cadreghe pagano per una un cesino.
Li fassi per far Ii cribi pagano per un fasso sei cesini.
L'honoranza borre due per qualunque compagno et per ogni com-

pagnia.
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Bestätigung der Statuten durch die drei Orte.
I. Uri.

Wir Landammann und gesessner Landrath zu Ury tliuen kundt
liieriuit öffentlich, demnach die drey lohlichen alte eatholische zu
Bellentz regierende Ort Ury, Schwytz und Undervvalden nit dem
Kernwald eine unumbgängliche Notturft zu sejm befunden, das
dermahlen einest die so ungleich verstanden und underschidlich
ausgelegten Statuta und das sogenante Rothe Buech der Statt und
Grafschaft Bellentz erleüthert, reformiert und in ein neiiw Statuten
Buoch gezogen werden, auch zu disem Zihl und Endt a? 1692 zu
Fliielen ein Conferentz angestellt durch aller legierenden Orten
dahin verordnete Ehrengesandte die alte Statuta besagter Statt
und Grafschaft Bellentz, auch das sogenante Rothe Buech und
darüber underschidlich beschechene Erliitherungen und Erkantnussen
ablesen und wohl erdauren lassen, auch endlich das ungleich Yer-
standne gebührende erleiitheret, das Unanständige reformiert und
ein neiiwes Statuten Buoch aufrichten und ausferggen lassen,
hernach aber solch neiiw Statuten Buoch wider alles Verhoffen in
etlichen Capitlen übel verstanden, wider den eigentlichen Verstand
zu sonderem Nachtheil der Hochheit und Ansehens der loblichen
regierenden Orten ausgelegt und missbraucht worden, also das

Hochgedachte lobliche Ort bezwungen worden in vergangnem
1694sten Jahr ein neüwe Revision darüber zu verordnen und
besagte Statuta also klar einzurichten und zu erleiitheren, damit
inskünftig allen zweyverständigen Auslegungen der Weg abge-
schnidten, unsere allerseits geliebten Underthanen der Statt und
Grafschaft Bellentz nach deroselben gesunden Yerstandt regiert
und bey denen ihnen ertlieilten Privilegien geschützt und geschirmbt,
dabey aber der loblichen regierenden Orten Hoclilieit, Recht und
Gerechtikeit manteniert und erhalten werde. Wann nun demme

zufolg auf Befelch aller dreyen zu Bellentz regierenden loblichen
Orten dis gegenwärtige hievor verschriben Statuta-Buoch also
eingerichtet und von Capitul zu Capitul durchaus mit allen Treiiwen
eingescliriben und verfertiget worden, wie es in a° 1692 erkennt
und nun dis vergangne 16948te Jahr in verdeüt.er Revision von
allen drejmn loblichen Orten corrigiert, erleiitheret und abbeschlossen
worden, als thuon wir hiermit für unser Ort dis neüwe Statuta-
Buoch, in demme das Teütsclie das Original sein soll, von Capitul
zu Capitul durchaus alligklichen und in bester Formb bestatten,
also das dessen Einhalt so woll von allen und jeden Landvögten,
Gesandten und Beambteten als allen und jeden Underthanen in
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der Statt und Grafschaft Bellentz, auch die es angehn thuet, fiiro-
liin getreüwlich gehalten und dentine durchaus nachgelebt solle
werden. Mit dem claren Znthuon, das alle andere Statuta Bttecher,
Rotliebüeclier, auch alle bis beut dato dissfahls ergangne und er-
haltene Ordinationes, Erlütherungen, in Abscheiden, Ortsstimmen
old andern Sigel und Briefen, wie sie Nammen haben mögen, so
disen Statuten zuwiderlaufen, hiermit annulliert und kraftlos sein
sollen. Dabey aber uns und mitregierenden loblichen Orten wollen
heiter vorbehalten haben, so einicher Missverstandt in disen
Statuten old Capitlen sich erzeigen solte, das wir dero Ausleger sein
wollen. Endtlichen tliuon wir auch dabey uns und unsern
Nachkommenden all unser Herrligkeit, Frey- und Hochlieit, Recht und
Gerechtigkeiten insgemein und absonderlich, wie die auch möchten
genambset werden, jetz und zu allen künftigen Zeiten in bester
und gültigster Eormb vorbehalten. Zu Urkundt dessen wir unsers
Lands Ury Secret-Insigel an dieses Statuta-Buoch henken lassen
den 30. Aprilis 1695, sage Eintausendt sechshundert und fünf und
neüntzigsten Jahrs nach Christi Geburth.

Joseph Antoni Piintener zu Ury Landschreiber.

II. Schwyz.

Wir Haubtman Jost Ruodolph Reding von Biberegg, Ritter,
Landshaubtman der Landschaft Markli, der Zeit regierender
Landamman, Rath und gemeine Landleüth einer gantzen versambten
Meyenlandsgemeindt zu Schweytz Urkunden hiermit menigklich,
demnach wir aus schon vor, von U. G. L. A. E. lobl. Orts Ury
eingerückten erheblichen Ursachen gleichermassen eine olment-
behrliclie Nothdurft zu sein befunden, das das alte Statuten-,
Rothe Buoch und habend Sigill und Brief zue Bellentz moderieret
und in eine gute neiie Formb gebracht werden sollen, deswegen
dan wir an gehaltner unsrer Mayenlandsgemeind des verwichnen
1694sten Jahrs einen Aussclmtz der Rath und Landleiithen ver-
ohrnet, anbey erkent, dass was dannethin gesagter Ausschutz
befählen, guet befindten und verschaffen werde, solle selbiges wirklich,

kraft diser Meyenlandgmeind schon bestattet und guet ge-
heissen sein. Desshalb durch selbigen die in underschidtlichen Orten,
absonderlich aber zue Flüelen ausgefelthe und in dem Mertzen und
Meyen a° 1694 gemachte Abscheidt sambt den Zuesätzen und er-
volgten Erneüerungen als auch die vorgesetzte Statuten vornemmen,
durchaus von puncten zu puncten durch oftgesagte Ausschiitz
revidieren und iibersechen lassen, selbige, so einhellig von allen drey
loblichen in Bellentz regierenden Orten erkendt und befohlen worden,

gestelth befunden, als haben wir hiermit in aller Formb mit
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allein Vorbehalt und Bedingnussen, welche U. Gr. L. A. E. löblichen
Orts Ury vorstendtlich auch gemacht und eingefüehrt haben, und
wir uns auch bester Massen vorbehalten und gemacht haben wollen,
solch vorgesetzte Statuten confirmiert, ratifiziert und bestattet,
zuemalen unser Lands gewohnte Secret Insigill für unser Ort auch
anhenken und ausfertigen lassen den drey und zwantzigisten Tag
Juny des sechszehen hundert sechs und neüntzigisten Jahrs.

Johann Diethelm Schorno
Landschreiber

III. Nidwalden.

Wir Landamman und gesessner Landrath zue Underwalden
nidt dem Kernwaldt Urkunden öffentlich liiemit, demenach wir aus
eben denen von U. G. L. A. E. loblichen Orts Ury hievor würdig-
klich eingefiiehrten Bewegnussen eine ohnausweichliche Nothurft
zue sein ermessen, dass die zue Bellentz in verschidenen Articlen
ein anderen contradicierende alte Statuta, das sogenante rotlie
Buoch und gefertigte ordinationes künftighin zue einer sicheren
Eegul und Richtschnur sowohl der Landvögten, Beambten als der
Underthanen berainiget und reformiert werden sollen, darumben
haben wir den 18ten Jenner a° 1694 einen Ausschutz von unserem
vorgesetzten Raths Ehren Mittlen verornet, welcher sowohl das
erstere netiwe Werk von Capitul zue Capitul mit Entgegenhaltung
des a? 1692 zue Fliielen gemachten Abscheydts als nach der Zeit
über die verschidene Bedenken und vorgefallene missverständige
Ausslegungen in mehrfältigen Conferenzen erfolgte Erleiitherungem
fleissigist revidiert und undersuechet haben; wan dan selbiger disere
gegenwärtige Statuten denen theils a° 1692 theils 1694 Flüele-
rischen Verabscheidungen und anderen der loblichen in Bellentz.
regierenden Orten nach und nach zusammengetragnen Erkantnussem
conform und übereinstimmend befunden, als haben wir hiermit
(jedoch in aller der Formb mit allem Vorbehalt und Bedingnussen,
welche U. G. L. A. E. loblichen Orts Ury vorgestellter Massen auch
gemacht und eingefüehrt haben, und wir uns auch bestermassen
vorbehalten und gemacht haben wollen) die vorgesetzte Statuten
confirmiert, ratificiert und bestättet, zuemahl unser Lands gewohnt
Secret Insigel für unseres Ort hier anhenken lassen den siben-
zehenden Tag Herbstmonats des sechszehenhundert sechs und
neüntzigisten Jahrs. Johann Melchior Remigius Lussy

Landschreiber.



Die Statuten von Bellinzona. 253

Anhang.
Die zwei in Cap. 165 der Civilstatuten erwähnten Sehiedsprüehe nach
dem Text am Schlüsse des Statutenbuches des Archivs von Bellentz.

Arbitramento seguito trà il Consilio délia Communità et
il Contado di Bellinzona.

(Sehiedspruch von Emanuel Besler vom 3. November 1604.)

Io Emanuel Besler g'ià Landt-Ammano d'Urania faccio fede
indubitata à qualonche persona con la présente, che essendo io
dalli niiei Signori e Superiori stato ordinafo e deputato per Ad-
ministratore al Commissariato del Borgo e Contado di Bellinzona
in hiogo del Sig. Commissario Kuon di fei. mein, et à nome de

suoi tiglioli, sono in tempo dell' officio mio avanti di me in ra-
gione comparso Ii nobili cari e fedeli Giaccomo Filippo Cusa, Gioan
Giaccomo Borgo, Giulio Mollo e Gio. Giaccomo Ghiringlielli come
agenti deputati del Consilio délia Magnifica Communità di Bellinzona

per una parte, e Ii honorandi huomini Gio. Antonio Bruno
de Lumino, mastro Pietro della Calanchina di Yalle Morobia.
Domenico della Catalina di S. Antorino et mastro Andrea de Ros-
sello de Preuonzo come sindici et agenti con piena authorità del.

Contado di Bellinzona per Taltra parte, le qnali ambe due parti
lianno auanti di me al lungo scoprito le loro differenze, aggrauy
et marintelligenze che frà loro le parti da pochi anni in qua sono
nasciute come quà sotto esse sono notate, per le quali differenze,
lite et aggrauy esse parti spontaneamente hanno rimesso à me di
giudicare èt arbiträre, per ouuiare à molti inconuenienti, stegni
et euidenti grau spese che perciö potessero occorrere, come ap-
pare instromento de compromesso et remissione rogato per Gio.
Antonio Ghiringlielli Cancelliere del Borgo di Bellinzona alli
21. agosto Tanno corrente 1604.

Et prima dimandano l'agenti della Communità alli sindici del
Contado Tinquinto ôuero la qninta parte delle spese straordinarie
de anni sedeci, e ciô in vigore d'un accordo frà loro fatto Tanno
1547 rogato per il quondam M. Gabrielle Rusca notaro publico,
le quali spese furono fatte per fabricare la Chiesa di San Pietro,
corne Consta per conti regolati. E più domandono la quinta parte
del Capsoldo, che annualmente corre per l'incanti delle loro re-
gaglie et annual' entrate della Communità, e tutto ciô in confor-
mità delle loro antiche conuentioni et accordi fra di loro fatti.

Zeitschrift fiir Schweizerisches Recht. Neue Folge XX. 17
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Doue Ii sindici del Contado pretendino clie il Dazio del leg-
name come ancora Ii Criminali siano stati donati dalli già Ducclii
di Milano ouer dalli nostri Signori e Superiori dalli tre Cantoni
alla fabrica délia sopradetta Cliiesa di S. Pietro, qual Dazio e

Criminali liora essi délia Communità dimandono per proprio e

quantonque per alcun tempo l'habbino lasciato alla detta fabrica
per leggierire le loro spese, è perô in suo arbitrio di conuertirli
altroue à suo beneplacito, sendo che tal Dazio è stato rinuntiato
alla detta Communità dalli già Ducclii di Milano, conforme Pin-
stromento di rinuntia.

Di questi doi capi molto s'aggrauano Ii sindici del Contado,
allegando di liauere d'alcuni anni in quà contribuito e pagato alla
detta fabrica della Cliiesa di S. Pietro una tal somma d'inquinto
che sarebbe bastante di nuouo fare et eriggere una simile fabrica,
parendogli raggioneuole che il Dazio del legname come ancora Ii
Criminali siano ante omnia conuertiti alla detta fabrica come col-
locati à tal effetto, e quando essi non fossero annualmente bastanti.
s'ofiferiscono di contribuire più oltra per la sua quinta parte, ma
perché già hanno pagato una somma notabile à tal fabrica, come
di sopra si è detto, sperano percid d'essere liberati non solo dell'
inquinto dell' anni sedeci passati, ma ancora restar di cid liberi
per Pauuenire, et del capsoldo raggioneuolmente si hanno à lamen-
tare, poichè contro il dotiere viene esser cresciuto, e non sentendo
loro di cid alcun' utile, anzi se non danno : si che sperano d'es-
sere per Pauuenire liberati di tal capsoldo.

Et hauendo al longo sentito ambe due le parti per questi duoi
capi, visto e letto Ii loro istromenti si del Dazio del legname
come del capsoldo con la loro vecchia conuentione fatta Panno 1547,
doue ho trouato quanto li detti del Contado si sono obligati verso
la Communità circa questa fabrica et altre spese straordinarie,
accid potessero liberarsi delle lire quattrocento che ab antiquo
annualmente pagauano, e finalmente hauendo io considerato tutto
quello che vi facetta bisogno, per tanto in virtù delle predette cose
e fondamenti ho dichiarato et arbitrato proponendo alii sudetti del
Contado d'accettare dall' infrascritti mezzi Puno, cioè et

Primieramente, condanno li sopranominati del Contado essere
obligati di pagare la quinta parte delle spese che si fanno circa
la fabrica della Cliiesa di S. Pietro, corne ancora la quinta parte
del capsoldo, si corne anticamente hanno fatto, e ciô in conformité
dell' accordo fatto l'anno 1547, con questa chiarezza e condizione
perô, che prima siano conuertite ad^ essa fabrica tutte l'entrate
della Cliiesa, non diminuendo pero il capitale. Item li Criminali
che spettano alla Cliiesa e che annualmente si potranno scuotere,
e tutti Ii doni che senza riserua gli vengono essere donati, e
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quando ciô non fosse bastante, anzi facesse bisogno di maggior
contributione, in tal caso debbono essi del Contado essere obligati
di contribuire per la sna quinta parte, condannandoli anco di pa-
gare senti trecento quaranta in termine d'anni tre prossime auue-
nire per il pretenso inquinto dell1 anni sedeci non pagato, perö
con questa riserua che se detti sindici del Contado potessero pro-
uare d'hauer fatto pagamento sopra l'inquinto delli anni sedici, se

gli liabbia à detrare délia sudetta somma.
Qiianto al capsoldo, stando che esso d'alcuni anni in qua in-

ordinatamente è stato cresciuto a pregiudizio e gran danno del
Contado. dal quale hanno d'aspettar se non danno, senz' alcun'
utile, perciö dichiaro che tal capsoldo per inanzi non possa essere
cresciuto per piii di lire settecento terzoli, e quantonque tal capsoldo
venisse cresciuto di maggior somma, non deuino pero essi del Contado
essere obligati di contribuire se non come di sopra si è detto.

In circa poi al Dazio del legname debba tal dazio raggione-
uolmente restar alla Communità. poiche gli è stato dato e rinun-
ciato dalli Ducclii vecchi conforme alli loro priuileggi l'uno da
Francesco Sforza sotto Ii 23 maggio 1450 e l'altro da Ludouico
Maria Sforza a primo agosto 1497 ambi duoi Ducclii di Milano
di fei. mein., saluo se detti sindici del Contado potessero in
termine d'un anno più oltre cliiaramente auanti di me far constare
che tal dazio aspettasse ancora à loro, o che esso fosse stato
donato alla detta Chiesa d'altri che delli sudetti délia Communità.

Ouero che Ii antedetti del Contado siano tenuti di dare e

pagar semel tantum alla sudetta Communità per tutte le soprano-
minate domandate pretensioni e per liberarsi da qui inanzi in per-
petuo de tali aggrauii si dell" annual inquinto alla fabrica e pa-
ramenti délia Chiesa di S. Pietro come dell' inquinto delli anni
sedeci che hanno ammancato et anco del futuro capsoldo la somma
de senti mille cinquanta in termine de anni noue cioè senti
trecento ogni trè anni con il titto à raggione di cinque per cento
l'anno facendo il primo pagamento da qui à un anno de' senti
trecento e cosi seguitando sin al compito pagamento di tutta la
somma, saluo se à detti del Contado paresse di pagare il titto, lo
possano fare sin' alla line de detti anni noue.

Riseruando perô che se detti del Contado da qui à Calende
di Maggio dell" anno venente 1605 potessero prouare d'hauer fatto
pagamento sopra l'inquinto delli anni sedeci, che se gli habbia à

detrare délia sudetta somma, ma non prouando in tal termine cosa
alcuna, si deue perseuerare totalmente nella soprascritta somma
delli senti mille cinquanta.

Fra questi duoi mezzi debbono essi del Contado liauer autho-
rità et essere di libero arbitrio d'accettare l'uno o l'altro, quale
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gli parera, diehiarandosi perö di ciô in termine di duoi mesi, quale
fra Ii duoi gli sarà accettabile.

Secondariamente dimandano Ii agenti della Magnitica Coinmti-
nità alii sindici del Contado di essere obligati à pagare annual-
mente la quinta parte delle spese die si fanno in mantenire im
mastro di scuola.

AI che rispondono quelli del Contado che la beata memoria
del Sign1! Cardinal Borromeo lia ordinato et assegnato al mastro
di scuola il suo salario ô trattenimento sopra l'entrâte di una ô

due Capelle di S. Biaggio, si che sperano d'essere liberati di tal
domanda.

Sopra di ciô ho declarato, essendo la verità che la beata
memoria del Sign1; Cardinal Borromeo ha assegnato al scuolastico
la sua entrata sopra le dette Capelle di S. Biaggio, per tanto
deuino essi del Contado totalmente essere liberi, franchi e quieti
di tal inquinto, ecetto per il ditto della casa, che annualmente si

piglia, debbono contribuire la sua quinta parte.
Terzo pretendono essi della Communità contro Ii sindici del

Contado la quinta parte di tutte le spese che annualmente corre
sopra l'Hospitale, e ciô in conformité delle loro antiche conuen-
tioni che perciô lianno di mostrare.

AI che detti del Contado oppongono dicendo, che si debba

prima dispensare tutte l'entrate dell' Hospitale, e se quelle non
sono bastanti, si essibiscono di contribuire per la sua quinta parte.

Sopra di che ho arbitrato che Ii deputati dell' Hospitale siano
tenuti à distribuire prima (secondo al bisogno) tutte l'entrate dell'
Hospitale, e se quelle non fossero sufficienti, in tal caso quello
che in ciô potesse ammancare e che si spenderà, deuino essi del
Contado contribuire per la sua quinta parte come anticamente si
è fatto, perô che in ciô non se usi alcuni fraude ne malitia.

Quarto pretendono ancora li agenti della Communità contro
quelli del Contado certe honoranze che pigliano dalle borre che si
conducono per il Tesino, corne ancora le condannationi delle bestie
che vanno in danno.

Viceuersa allegano detti del Contado di non hauer per questo
riceputo alcune honoranze, e se pure hauessero riceputo qualche
cosa, la Communità ha sempre hauuto la sua mezza parte.

Per questo ho declarato et arbitrato che le condannationi che
si fanno circa le bestie, liabbino d'aspettare alla Communità corne
anticamente si è solitato conforme le loro raggioni e scritture,
mà rhonoranze delle borre deuino partirsi frà le parti e conuer-
tirsi per mantenire li ripari del Tesino.
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Seguono le pretensioni delli Sindici del Contado contro Ii ßegenti
della Magnifica Communità.

In primis domandano Ii Sindici del Contado alla Communità,
che volendo annualmente far la taglia, siano tenuti dargli per
auanti copia di tutte le spese.

Perciô ho arbitrato et ordinato che Ii sudetti della Communità
siano obligati di dar copia di tutte le spese alii predetti del
Contado, dimandandola perô a costo del dimandante caso che 11011

siano essi del Contado tenuti di cosa alcuna sin' tanto che se gli
dà tal copia.

Secondo diinandano essi del Contado alla Communità che gli
liabbi aspettare la metà delli denari di forletto, atteso che tali
denari si pagliino dalli mercanti per mantenire le strade.

Sopra di che risponde la Communità che tal forletto è suo

proprio, corne ciô fanno constare e verificare per libri e vachette
antiche.

Per tanto declaro, sendo che detti della Communità auanti
di me sufficientemente lianno fatto constare, che loro sempre lianno
ricauato e pigliato tal forletto, perciö gli deue ancora quietamente
restare tal forletto, e che le parti siano tenute di mantenire le
strade conforme al compartito vecchio.

Terzo lainentandosi detti del Contado che assai volte ven-
gono essere sequestrati nel Borgo di Bellinzona e particolarmente
per ogni picciol cosa gli vengono essere tolti li boui via dal carro
ouero leuato una rota del carro in modo tale che restano impe-
diti in condurre le mercantie osia altre robbe, il che gli porta
gran danno, dimandando perciô prouisione conueniente, e che per
l'auuenire non se ivsano più simili termini, e se uno haverà un
ùebito nel Borgo, debba quel ereditore pignorarli per tal debito
mediante un seruitore, conforme all" antico solito, e cacciarlo da

raggione.
Al che rispondono quelli della Communità di essere la verità

che ciô si fà, pretendendo di essergli lecito, stando che sempre
a questo modo è stato usato e porta più utile che danno al
Contado, perché col mandare li seruitori si fà gran spese, le quali
facendosi con questo mezzo pagare, vengono essere sparagnate.

Sopra di ciô ho ordinato et arbitrato che tali sequestri da

qui inanzi non si possano fare di propria autliorità, ma sempre
shabbia da pigliare licenza dal Sigr. Commissario o suo lnogo-
tenente di sequestrare ô pigliare pegni, quali hanno autliorità di
concedere ô leuare tali sequestri.

Quarto si lamentano essi del Contado che alle volte li Re-

genti della Communità fanno graui spese senza saputa e consenso
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loro si con piedeggiare come in altre cose, doue vengono sforzati
di pagare e contvibuire à tal spese, si cite domandano che sia
leuato et per l'auuenire ouuiato à tal abuso.

AI che Ii agenti délia Communità hanno opposto dicendo non
essere di nieno che alle volte tal cosa è occorsa, e che senza loro
interuento si è fat.to qualclie spesa piccola e ciö per cause lecite,
intendendosi di hauer authorità e libertà à nome délia Communità
e Contado à benelicio et utile del bene publico senza interuento
e consenso loro di pigliarne in prestito sin' alla somma di senti
ducento, impiegandoli à utile corne di sopra si è detto, e ciö in
vigore d'un accordo frà loro fatto, se bene perd non hanno mai
in absenza sua dispensato una tal somma che hanno authorità
di fare.

Cosi hauendo io visto le loro conuentioni et accordi, e tro-
uato che detti del Contado se sono perciè obligati verso alla
Communità, dandogli authorità di pigliare sin' alla somma de scudi
ducento per conuertirli corne di sopra si è dichiarato : per questo
ho arbitrato e declarato insistendo totalmente nell" accordo fatto
talmente, che Ii predetti délia Communità da qui inanzi habbino
authorità in simili occorrenze à beneficio del bene publico di
pigliare sin' alla somma de senti ducento, corne di sopra si è detto.
quel tanto che va per inquinto, ma quello che va per metà non
debbono liauere maggior authorità se non per scuti cinquanta.

Quinto lamentandosi ancora li antedetti del Contado che Ii
Borghesi del Borgo di Bellinzona più volte danno denari per im-
prestito o grano et altre robbe a credenza alia pouera gente del
Contado, e giuntando se il tempo delle raccolte vengono essere
constretti li Consoli di far sequestrar li loro frutti in campagna
à quest! poueri e raccoglierli à nome delli creditori e consegnarli
nelle loro mani, da che nascono molti inconuenienti, controuersie
et inimicitie.

Viceuersa hanno li agenti délia Communità fatto rispondere
che questo non è cosa noua ma ab antiquo usitata, sperando di

perseuerare ancora in quello.
Sopra di ciö ho declarato. parendomi illeeito che li Consoli

siano in tal modo costretti di seuotere li crediti ad altri che hanno
contro poueri, perciö li ho liberati talmente. che li Consoli per
rauuenire non siano più obligati à far tal cosa, 111 à bene siano
tenuti per sciuare le spese, hauendo il creditore licenza del Sigr Com-
missario di fare li sequestri tanto sopra li frutti quanto sopra
altri beni mobili, che tali pegni siano consegnati al Console e non
altrimente, saluo se il creditore pregarà e potrà far accontentare
il Console o altra persona di raccoglierli li frntti se gli puô à

spese perô del debit ore.
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E perclie Ii Sindici del Contado dimandano di riuedere l'in-
quinti vecclii e quello che hanno per il passato pagato, ordinando
declaro che Ii Begenti della Communita siano tenuti di dare e

consegnare alii detti del Contado alla prima loro richiesta e cid
di subito, copie de tutti Ii libri de inquinto e tesoreria ouero di
riuedere e leggere tali libri all' assistenza d'ambe due le parti
à piacimento delli detti del Contado, acciô possino esaminarli e

venire in chiarezza se lianno pagato alcuna cosa sopra l'inquinto
delli anni sedeci ammanco.

lo mi riseruo ancora con la présente in caso che nascesse
più oltre differenze ô sia mal intelligenza frà le parti per tutti li
soprascritti capi di dare sopra di ciô la mia dichiaratione.

lu t'ede e verificatione di ciô la présente per maggior con-
tinnatione è stata corroborata con il solito sigillo di me sopra
nominate arbitro. Data in Urania alli 3 di Novembre 1604.

To. Mathia Griengher in bac causa
Cancellarius pro tide subscripsi.
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Arbitrament seguito trà Ii Signori Consiglieri et il

Borgo di Bellinzona.

(Schiedsprueh von J. A. Ghiringhelli vom 14. August 1623.)

Nel nome di Dio. L'anno 1623 ind. sesta un giorno di Lunedi
che è alli 14 d'Agosto.

Essendo già alcuni anni sono nasciuti dispareri et indi con
qnalche notabil dispendio vertite diuerse liti e differenze trà Ii mol to
Magnifici Sigr! Ii Consilieri e Regenti délia Communità di Bellinzona
per una parte et il Borgo e snoi Deputati per l'altra parte, delle
quali essendosi dette parti per decidere e terminare tinalmente le
dette liti e differenze, et ouuiare le spese, che perciö nuouamente
potessero trà esse occorrere totalmente remisse e sottoposte all'
arbitrio, parère e giuditio del Sig'.'e Bio. Antonio Ghiringliello già
trentaquattro anni sono Cancelliere délia prefata Communità coil
promessa e giuramento d'attender, esegnire et effettuare quanto
per esso Sign* Cancelliere sarà declarato, ordinato et arbitrato,
senza reuisione ne contradittione alcuna, come di ciö appare nell'
instrnmento di compromesso in esso fat to per dette parti, rogato
per il Sig* Gio. Steffano Magoria e me Gio. Pietro Cusa notari publici
di Bellinzona alli due dell' instante, al quale si presti degna relatione.

Quindi il prefato Sig* Cancelliere desideroso à tutto suo po-
tere e sapere di decidere e terminare mediante il diuino aiuto le
dette liti e differenze e d'ouuiar alle spese. che indi potessero
risorgere, e di mantener il detto Consiglio e Borgo unito e con-
cordeuole, considerando quanto siano disdiceuole le ciuili contese
e controuersie e nociue al buon publico, al quale ogni uno doue-
rebbe attender senza affettione ne interesse alcutio.

Hauendo primieramente visto e letto il detto compromesso et
inteso il tenor di quello, visto anco e letto l'arbitramento seguito
trà esse parti nel cantone d'Altorffo e la dichiaratione sopra esso
fatta et anco diuerse ordinationi prodotte in causa per dette parti
e particolarmente un trattato f'atto trà alcuni Deputati del
Consiglio e Borgo nella Chiesa di S*? Maria del Ponte, scritto per
il Sig" Gioanni Chicherio per trat-tar trà essi Sr.' Deputati qualche
amicabil accordio, per ouuiar aile liti et spese, et inteso et ascol-
tato le parti al longo con ogni douuta diligenza et hauendo anco
visto e letto diuerse dimande e risposte in scriptis fatte scambie-
uole per dette parti del tenor che segue.
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L'infrascritte sono le domande qual fanno Ii Sr! Borghesi di
Bellinzona alli Magnifici SV Consiglieri conforme alli priuilegj' et
ordini ottenuti da nostri III?1 SV Patroni, qnali si producono auanti
il Sr.e Cancelliere Gio. Antonio Ghiringhelli arbitro eletto trà detti
Sri Deputati del Borgo per una parte e Ii prefati SV Consiglieri
per l'altra, sperando detti Sri Borghesi dal prefato Sr. arbitro la
conlirmatione.

Primieramente essi SV Borghesi o vero Deputati à nome del
loro Borgo dimandano e ricercano che mancando un Consigliere
per 1'auuenire non si possa far elettione alcuna per la vacanza di
detto Consigliere senza l'interuento del Generale conforme le or-
dinationi ottenute per detti SV Borghesi l'anno 1620 alli 22 Ottobre.

Item che Ii prefati SV Consiglieri non possano accettare ne
far alcuni vicini senza l'interuento del detto Generale.

Item che detti SV Consiglieri non possano concedere licenza
ad alcun mercante per Ii legnami, che si conducono per il Ticino,
senza l'interuento d'essi SV Deputati Borghesi ne tarn poco far
alcun accordio per quelli legnami che trascorrano.

Item che essi SV Consiglieri non possono imporre ne butar
taglie d'alcuna sorte senza l'assistenza de detti SV Deputati Borghesi,
e tutto ciô conforme alle ordinationi ottenute l'anno e mese sudetti.

Item che Ii SV Borghesi soli habbino di far elettione delli
dodeci Deputati, qnali habbino à interuenire et esser assistenti nel
fare et accettare vicini. concéder licenza de legnami, et imporre
taglie, e cid conforme il tenore dell1 arbitrament f'atto per Ii
111?1 Sri d'Altorffo l'anno 1622 alli 7 Giugno.

Item nell' anno 1622 adi 27 luglio è seguita una declara-
tione sopra di detto arbitramento fatta per li prefati 111?' SV de

tre Cantoni, che ogniuolta che li detti SV Borghesi ouero Deputati

vorranno congregarsi per qualclie differenza qual habbino contro
li SV Consiglieri, che solo li detti Borghesi possino congregarsi
senza l'interuento de detti SV Consiglieri.

Item che volendo essi SV Consiglieri litigate con li detti SV

Borghesi, habbino à litigare à sua borsa. ll simile ancora li Borghesi.
Item l'anno sudet.to 1622 adi 8Vre essi SV Borghesi hanno

ottennto da prefati 111?' SV la conlirmatione delli sudetti quattro
capitoli concessi l'anno sudetto 1620 insieme anco la conlirmatione

del detto arbitramento e declaratione con l'aggiunta che tutte
le spese occorse sia d'arbitramento e declaratione come anco delle
ultime ordinationi che siano pagate dalla commune borsa.

Item per rispetto della condannatione fatta per il Commis-
sario Blasar contro il S'.' Gio. Battista Mollo come Deputato per
haver lui esegnito conforme all' auttorita e commissione come per
scrittura auttentica ne Consta sia annullata.
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Item per la con dann a fatta per il S1! Commissario Besler
d'Altorffo contro di me notaro e Deputate infrascritto per liauer
10 dato il giuramento alii detti Deputati del Borgo, che sia annul-
lata per hauere io fatto conforme al volere de detti S? Borghesi,
in oltre che à me sudetto Cusa mi sia bonificato Ii senti dodeci

per Ii prefati S? Consiglieri della commune borsa, quali scuti dodeci
sono per il deposito dato alli S? Ambasciatori.

Item per le spese occorse nelle ultime ordinationi ottenute
che detti Si' Consiglieri à borsa sua habbiano à pagarle al detto
Borgo per esser loro stati contumaci in non esser comparsi alla
citatione e termine dato da nostri III?1 Signori.

Con riseruatione di crescer ô sminuire.

Risposta quai si fà per Ii S'i Consiglieri di Bellinzona alla
dimanda fatta per Ii S'i Borghesi auanti al Si Cancelliere Gio.
Antonio Ghiringliello arbitro trà dette parti.

Primierainente se gli risponde sopra il primo, secondo e terzo
e quarto capitoli esser vero che da nostri III?' S1'.' (stando le moite
querele e doglianze date contro Ii S'i Consiglieri) gli sono stati
concessi diuersi capitoli e priuilegy, mà doppo esser comparsi detti
S'i Consiglieri da detti nostri III'"' S" et ancora Ii S'i Borghesi il
mese di Giugno dell' anno passato 1622 e fatto conoscere che le

querele e doglianze date contro detti Sri Consiglieri erano tutte
maligne e false, onde poi tu rimessa tal differenza à sette parti-
colari S'i nel Cantone d'Altorffo, con il giuramento de ambe parti
di stare à quanto per detti S'i sarebbe stato declarato, qual arbi-
tramento fatto per detti S'.' e stato accettato et emolegato d'ambe
le parti, qual detti S1'! Consiglieri sernpre hanno protestato di effet-
tuare e di nnouo stanno in quello che facendo altrimente iareb-
bero contro il giuramento.

Al quinto capitolo si risponde che l'arbitramento non leua che
11 S'i Consiglieri non habbino d'entrar in tutti Ii Generali si come
pretendono d'intrare, perô volendosi trattare alcuna cosa contra
S? Consiglieri si accontentano partirsi essendo prima ascoltata la
scusa 6 risposta de detti S'i Consiglieri.

AI sesto capitolo si pretende che il prefato Sr Cancelliere
arbitro habbi di dar dichiaratione e senso all' arbitramento fatto in
Altorfto e giurato, poiche la dichiaratione fatta fare per S'i Borghesi

è stata fatta in absenza della parte.
AI settimo capitolo si pretende che l'ultime ordinationi ottenute

con la contirmatione d'alcuni capitoli siano casse e di niun
valore, stando che sono ottenute contro il tenore dell' arbitramento
giurato, stando ancora che nell" auuiso mandato stà scritto per
non haner Ii S'i Consiglieri. volsuto effettuare l'arbitramento, al
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qual auuiso se gli è risposto, che in tutto si perseueraua in detto
arbitra ni ento. e se 11011 si mandaua à contradirgli, il tutto si faceua

per non dar nuoua spesa alla pouertà, che pur troppo siaiuo
poueri in quanto puoi alle spese fatte doppo detto arbitraniento,
si pretende che chi lia fatto tal spese, le debba pagare, che
chi vol piedeggiare <> spendere, spenda del suo e non di borsa
conimune.

All' ottauo e 110110 capitoli che pretendono siano annullate
alcune condanne fatte à particolari, si risponde che di questo Ii
Sri Consiglieri per 11011 esser loro interessati ne consapeuoli di tal
cosa, lion esser anco douuti difendere tal causa.

Al decimo, essendo le spese fatte da Sr.' Borgliesi per le
ultime ottenute ordinationi contro il tenore dell' arbitraniento giurato,
e contra ogni dotiere et equità, si pretende che qivelli che sono
stati causa, le debbauo del suo proprio pagare e non di quello
del Generale, stàndo ancora che lielle loro ordinationi sta, che chi
vol piedegiare, habbi di spendere del suo e non di borsa conimune,
si come ancora Ii SV Consiglieri hanno fatto, che quando si è

speso, hanno speso del suo e non di borsa commune.
Et finalmente. visto et inteso con ogni diligenza quanto esse

ambe parti hanno prodotto et allegato inanzi al prefato St arbitra
e sopra di tutto cid haiiuta débita e matura consideratione Domini
Nostri Jesu Christi nomine inuocato sedendo per tribunale sopra
una cadrega posta nella stuua délia casa della sua habitatione
situata nel Borgo di Bellinzona nella contrada del Nosetto, il qual
Inogo etc. in lingua volgare per maggior intelligenza e cominodità
de legenti ha fatto e proferto il présente suo arbitraniento del
tenore che segue da capitolo in capitolo.

Priniieraniente, circa il primo capitolo one richiedono Ii SV De-

putati del Borgo, che morendo un Consigliere non possa il Con-

siglio per se stesso solo, ma con 1'in ternento del Generale del

Borgo far elettione d'un altro Consigliere conforme le ordinationi
ottenute da nostri Uli1' Sri et Patroni per i detti Deputat! del
Borgo l'anno 1620 alli 22 Ottobre, essendo informato.il prefato
Sl arbitro che non solamente dette ordinationi sono state ottenute
in absenza e senza saputa delP altra parte, ma che anco à quelli
essi Deputat! del Borgo hanno spontaneamente ceduto nel trattato
che si fece nella detta Chiesa di Sf1 Maria del Ponte come di

sopra. si anco per non esser il detto Borgo mai stato in possess«
di tal elettione,

II prefato Sl arbitro ha ordenato, arbitrato e declarato che

per l'auuenire si come anco per il passato l'elettione de'
Consiglieri aspetta et aspettare debba al Consiglio solum senz' inter-
uento del detto Generale nè de suoi Deputati.
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Circa poi la richiesta che fanno sudetti Sr.' Deputati del Borgo,
che il Consiglio solum 11011 possa imporre b butar taglie i> riffor-
mar estimi, mouer liti b pigliar denari in prestito senza l'inter-
uento e consenso dei due Deputati ordinarii del Borgo,

II prefato Sigf arbitro lia declarato. arbitrato et ordinate che

il detto Consiglio solo non possa cid fare senza l'interuento e

consenso d'essi due Deputati, benche in alcuue ordinationi sopra di
cio fatte per nostri lllf' Sigli non si faccia espressa mentione del

consenso, ma solamente dell' interuento <) saputa d'essi due Deputati.

Perché tacitaniente si deue suporre circa cio il consenso,
essendo che l'interuento ô la saputa quando non succedesse imme-
diatamente il consenso, sarebbe di niun valore, conforme le regole
de legisti quali dispongono quod scienti et consentienti non tit in-
iuria neque dolus, cioè che ad uno che sia présenté ad un attione
e consentiente non si fà ingiuria ne inganno, et all' opposito,
benche uno sia présente ad una attione, ma non consentiente, se

gli fà ingiuria et inganno. Cou questa conditione perè e dichiara-
tione, per ponere fine alle liti et ouuiar alle spese, che nascendo

disparere b contradittione sopra alcuni de detti casi trà il
Consiglio e detti due Deputati. che in tal caso benche la maggior
parte trahi à se la minor parte conforme la regola de legisti quai
dispone quod maior pars trahit ad se minorem. Con cio perô con-
siderando detto S1; arbitro che i detti due Deputati non si possono
ragioneuolmente riputar per la minor parte, poichè in questa
attione rappresentano tntto il Generale, dal quale solo dipende l'au-
thorità loro per ouuiar totalmente aile liti e spese che potessero
trà esse parti per alcun d'essi casi risorgere e nascer trà detto
Conseglio e Borgo, si faccino dodeci boletini d'un' istessa carta e

grandezza, de quali sei siano segnati con questo nome tiat voluntas

Domini, e Ii altri sei in bianco, quali posti in una bussola b

capello coperto, sei de qttelli ne debba leuar fuori il Sigre Pro-
curatore e Ii altri sei il più vecciiio de detti due Deputati. Decla-
rando et ordinando che dalla parte one si tronarà la maggior
parte di detti bolettini segnati, di quel la sia fatta la volontà e la
rissolutione senza alcuna contradittione dell' altra parte, sperando
che con il diuino aiuto e con questa conditione e declaratione
restaranno ambe parti appagate. concordeuoli et in pace, e che

con maggior diligenza attenderanno al profitto e beneticio di questo
pouero Paese. Quali due Deputati fuor de sudetti casi di sopra
espressi non habbino ne possino impedirse ne in altro s'estendi
l'au torit à loro non ostando qualsiuoglia ordine in contrario.

Q.uanto poi alia richiesta che fanno detti S1'.' Deputati del
Borgo che il Consiglio senza l'interuento de i dodeci Deputati del
Borgo non possi far alcuni forastieri vicini, ne meno dar licenza
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ad alcinia persona di mandar legnami per il Tieino fnor di Spiga
conforme il tenore del detto arbitramento seguito in Altorffo trà
dette parti come di sopra ratificato per esse ambe parti nel detto

compromesso.
II detto Sr. arbitro non potendo ne douendo à quello derogare,

ha contirmato in tntto e per tntto esso arbitramento e quanto in
quello si contiene. Declarando, arbitrando et ordinando che il detto
Consiglio senza l'interuento unitamente e consenso dei dodeci De-

putati del Borgo non possa far vicini ne dar licenza ad alcuüa

persona di mandar legnami fuori di Spiga per il detto Tesino e

fuori di questi duoi casi di sopra recitati più oltre non s'habbino
impedirsi detti dodeci Deputati del Borgo ne estendersi l'autorita
loro, la cui auttorità cessi e spiri circa ciô finito l'anno della loro
elettione. non essendo nouamente per detto Generale confermati con-
forme il tenore di detto arbitramento. Con questa intelligenza et
ordine perö che nascendo circa detti due casi trà il Conseglio e

detti dodeci Deputati del Borgo qualche contradittione ô disparer,
che tutto questo che in ciù sarà fatto, stabilito et ordinato per
la maggior parte del detto Conseglio e dodeci Deputati indififeren-
temente, cioè per Ii S? Consiglieri con detti Deputati, ö per essi

Deputati con sudetti Consiglieri unitamente perô congregati vaglia,
tenga et habbia eff'etto come si da tutti i prefati Sr! Consiglieri e

dodeci Deputati ciô fosse stato fatto, stabilito e concluso senza
alcuna eccettione e contradittione.

In questa dicliiaratione e conditioue perô che caso che i
pared e voti de detti Consiglieri e Deputati uguagliassero e fossero
di numéro uguale, mà different! di parere, in quel caso il prefato
Sli arbitro ha declarato, arbitrato et ordenato che in tutto e per
tutto s'osserui l'ordine di sopra descritto nel capitolo oue si tratta
dell' authorità dei due Deputati ordinarii del Borgo col mezzo dei

boletini, et in quello si stia totalmente senza alcuna contradittione.
conforme il tenore di quello come di sopra leuandone sei de detti
boletini il prefato S'Procuratore e Ii altri sei il più vecchio de

detti dodeci Deputati con la conditione sudetta.
Quanto poi alia richiesta che fanno li sudetti Deputati del

Borgo d'essere due di loro presenti et assistent]', quando si im-
pongono taglie à vicini 6 à forastieri, et alla riformatione dell'
estimo, benche per il passato à niuna di queste attioni siano in-
teruenuti alcuni Deputati d'esso Borgo, mà solamente due Deputati

à ciô far con giuramento ordinati dal Consiglio insieme col
Cancelliere, e che à giuditio d'esso S' arbitro non sia stato già
mai aggrauato alcuna persona in cosa di rilieuo oltre il suo ha-

uere, tutta via per dar compimento ad ogni uno e sigurezza che

in ciô si possi giustamente,
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Ha declarato, arbitrato et ordinato. ehe per l'auuenire insieme
c,on Ii due Deputati del Consiglio e dell' ordinario Caucelliere in
tal casi possino assistere et esser present! due Deputati à nome
del Borgo perô senza mercede aleuna per non aggrauare in ciô
la Communità piit dell' ordinario che si suol dare à detti due

Deputati del Consiglio e Cancelliere.
Circa la ricliiesta che fanno i detti Deputati del Borgo che

uella congregatione che faranno annualmente per ellegere i dodeci
Deputati non vi habbino esser presenti ne assistenti li Sr.' Con-

siglieri, conforme la dichiaratione fatta per nostri 1111!1' S'.' sopra
l'arhitramento di qual sopra si fà mentione,

II prefato Si arbitro ha declarato, arbitrato et ordinato che

la detta congregatione si possi fare senza l'interuento de detti
S1'.' Consiglieri, conforme il tenore di detta dichiaratione inanzi esso
Si arbitro per detti Deputati del Borgo prodotta, con questa de-
claratione perô e conditione, che in detta congregatione non si

possa trattar di cose concernenti al Conseglio ô particular
Consiglieri senza l'interuento et auuiso loro, acciô non si diano costi
qualche male insinuation! ô information].

Q.uanto poi i scudi dodeci che si richiedono per detti Deputati

del Borgo sborsati per Gio. Pietro Cusa alii Si' Ambasciatori
per l'audienza loro in materia della condannatione fatta al detto
Cusa per hauer egli nelf instrumento della Procura 6 Sindicato
che egli fece nell' elettione delli dodeci Deputati del Borgo dato
il giuramento d'ordine e commissione del Generale à detti dodeci
Deputati del Borgo di fare promouer à tutto sapere il beneticio
e seruiggio di detto Borgo, essendo à pieno informato il detto
S.e arbitro che qualunque notaro puô e ha auttorità negl' instrument!

che si fanno di dar il giuramento alle parti seconde che

richiedano tali instrument^ conforme la volontà e volere dei con-
tralienti, corne sempre si è solitato et indifferentemente si stila in
ogni luog'ho e stato senza auttorità ne licenza alcuna de Commis-
sarii ouero Giudici ô Podestadi, fuorclie negl' atti ciuili oue non
si possono riceuer testimonii ne dargli giuramento senza la
commissione del Giudice inanzi al quale s'aggita la causa, il quai
officio di notaro essendo dato dal Conseglio, è anco raggioneuole
che da esso dipende la protettione dei notari.

Per il che il prefato S1!6 arbitro ha declarato, arbitrato et
ordinato, che detti scudi dodeci siano ricompensati al detto Cusa
à nome di Communità.

Circa poi la condennatione delli scudi trentacinque de quali
si fà mentione nella detta richiesta, non constando al detto Sle

arbitro con quai ragione ô fondamento sia seguita, esso Si arbitro
non ha fatto sopra di ciô alcuna declaratione, lasciando ciö in
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consideratione de detti Sri dodeci Deputat! e del Si Gio. Pietro
conforme quanto frà essi circa cid si trouara concertato e trattato.

Circa poi al particolare del S1! Gio. Battista Hollo, oue si

tratta di certa condennatione ö spese, non constando al prefato
Sle arbitro di condennatione alcuna contra detto Hollo, non gli
pare per liora necessario di far sopra di cid alcuna declaratione,
percliè seguendo contro di lui condennatione alcuna causata coine
deputato che egli è di detto Borgo di commissione dei detti De-
putati del Borgo, sarà raggioneuole esser di cid rilleuato, constando
perd della commissione datagli, perche clii è causa del danno, dette
anche rififar il danno che di cid segue.

Quanto poi all' ordine dato da Nostri 1111 Si' che volendo il
Consiglio contra il Borgo et e conuerso il Borgo contro il Con-
siglio per Fauuenire litigare, cid si faccia à spese del detto
Consiglio d Borgo,

Il prefato S1! arbitro si rimette in tutto e per tutto al tenore
di detto ordine, sperando che col aiuto diuino cid non habbia più
occorrer, anzi restar l'uno e l'altro in perpétua quiete e pace.

Finalmente, circa le spese fatte per dette parti, si di là,
come di quà de Honti,

Il prefato Si arbitro ha declarato, arbitrato et ordinato che

tutte le dette spese siano mediante il solito giuramento dell' un
e dell' altra parte saldate e 'poste in communi taglie.

Condennando poi per essecutione di questo suo arbitramento
le dette parti ad effettuarlo et esseguirlo e mandarlo in essegu-
zione in tutto e per tutto e da capitolo in capitolo, si corne di
sopra si contiene, sotto la pena contenuta in detto compromesso
senza reuisione ne contraditione alcuna, come in detto compromesso
totalmente appare.

Con risseruatione in caso di qualclie mala d diuersa intelli-
genza sopra alcuni de soprascritti capitoli di dichiararli conforme
l'intentione d'esso Si arbitro.

Quanto poi alla mercede del prefato Si arbitro in questa causa
e lite, benche omnis labor optât praemium, con cid egli non desi-
dera mercede alcuna dell' una ne delh altra parte, protestando
che ogni diligenza e fatica in cid usata ha fatto per amor de Dio
principalmente et à prieghi poi de amici per conseruare e man-
tenere per auuenire il detto Consiglio e Borgo in concordia e pace.

Et de praedictis etc.
Actum Bellinzonae ut supra praesentibus ibidem pro testibus

Reu1}0 domino presbytero Francisco Gliiringhello canonico Ecclesiae
collegiatae sancti Petri Bellinzonae, filio prefati domini arbitri,
Joanne filio quondam Joannis Jacobi Harzadri del Pizeno et Joanne
Petro filio quondam Joannis della Frisca, ambobus de Castiono
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eomitatus Bellinzonae, et pronotario D. Francisco Bnrgo lilio doniini
Joannis Jacobi et Francisco tilio quondam domini Prosperi Ghiring-
lieili ambobns de Bellinzona.

Ego Andreas Cusa filius quondam domini Hieronyini publicus
imperiali auctoritate notarius Bellinzonae habensque auctoritatem
explendi instrumenta tradita per quondam dominum Joannem Petrum
Cusa oliin patruum meum et olim notarium publicum Bellinzonae
praesens ab eins abbreuiaturis per alium mihi fidum extract is et

pro tide me subscripsi anno 1624 die martis 21 mensis Maji.
Ego Julius Caesar Molus tilius domini Tranquilly de Bellinzona

publicus auctoritate imperiali notarius praesentem copiant ab
authentico instrumento prout supra extracto lideliter rescripsi, et
quia cum eo verbatim concordare inueni. ideo hie me pro fide
subscripsi.

Anno a partu virgineo millesimo sexcentesimo septuagesimo
nono die Sabbatlii vigesima sexta mensis Aprilis.
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